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Türk ırkı ve Türk dili 


Anitropologi ve Lisaniyat 


Türk arkı ve Türk dili meselesini Bio-Antropologik ve Sosiyo-Antropologik 
görüşle yani müsbet ve objektif bir usul ve çercive içinde tetkik, tesbit ve terkip 
etmek büyük ve samımi irade'nin samimi ruhlarda yaratığı sıcak ve bereketli bir 
ilim ideali haline girdi. Bugünkü nesil, Türk kültürünün istiklale atılan bu kocaman 
manevi dalgasından ve yalnız maziyi değil, istikbali de aydınlatacak kudrette olan 
tışkırmasından, kaynaşmasından haklı olarak iltihar duymalıdır. 

Biz bu salırlarda Türk kı karşısında Türk dili meselesini bir antropologisl 
sıfatile, umumi olarak, gözden geçirmek istiyoruz. Aynı zamanda antropologistlerin 
dil hakkındaki görüşlerini de hülâsa etmiş olacağız. Bu gün biliovuz ki lisaniyat 
(Linguisligue) «anlropologi ilimleri içinde, çok daha muayyen ve çok daha emin 
bir usule sahip olanıdır. » Lisanların biribirlerile  alâkaları, rabıtaları ve bu esasa 
dayanan bir lisan havilası yapmak ve bu münasebet ve dağılışları yalnız bugün için 
değil mümkün olduğu kadar mazi içinde vüçuda getirmek, antropologinin lisaniyallan 
beklediği işlerdir. Antropologist lisaniyatın lisanların (systömatigue) denilen kısmı 
ile alâkadardır, Halbuki bu kısımda lisaniyalçıyı en az alakadar eden bir sahadır. 
Filbakika lisaniyatçının ehemmiyet verdiği şey bir lisanın devirler seyri esnasında 
geçirdiği lehavvüller ve umumi tekâmül hadiseleridir. Halbuki antropologisi lisanda 
şekillerden ziyade kelimelere, gramerden ziyade lüğata ehemmiyel verir. Bu iki 
telâkki tarzını biz, beşer malümalının labii ilimler dediğimiz sahasında biologistlerle, 
sistemalisiyen (yaui meselâ (abii ilimlerin bir şubesi olan zoologi de hayvanları 
telkiklen sonra tasnife uğraşanların) arasında buluyoruz. Bu ilibarladır ki, yukarıda 
söylediğimiz gibi, antropologislin alâkası lisanların tasnifi üzerinedir. 

Antropologist için güzel bir lügat kitabi en emin bir etnogralya ve sosi- 
yologi vesikasıdır. Bir lisan bir antropolagist için, o lisana sabip olan kavmin 
medeniyeti hakkında güzel bir aynadır. Çok defa bir lügat tarihte kaybolmuş bir 


kavimden geri kalan yegâne bir nişanedir. 


Eg 


Keza antropologist için (Toponymie) yani yer, mahal isimlerinin de hizmeti 
çok büyüklür. Bir lisan asırlardanberi bir mıntıkada unutulur. Fakat oradaki co- 
ğralya isimleri, çok kerre, evvelce bu mınlıkada yaşamış olan © lisanın hatıra- 
larını yaşalır. Bu hakikat bugün pök iyi malümdur. Meselâ Dr. RiveVnin dediği 
gibi Frausada menşei Cel/ik kelimelerin çokluğunu görmemek kabil midir ? 

Lisaniyat ile anlropologi' arasındaki bu sıkı ve derin vabıtayı umumi olarak 
gözden geçirdik. Şimdi bu müsbet malümların Türk arkı ve Türk dili sahasın- 
daki akislerini görelim : 

I — Türk mektebinin yani Türk larihi tetkik cemiyetinin ırk hakkındaki 
tezi şudur : Türk, irklar tasnifinde Beyaz irka girer. Daha etraflı söylüyorüz : 
Türc brakisefal (yavarlak kafalı) Alp ırkına mensuplur. 

Türkün antropologik tasniflerdeki bu hakiki mevkii, bugün lamamile ve 
kat'i olarak kabul edilmiştir. Geçen ay (Ağustos 1932) Londrada toplanan birinci 
beynelmilel preistorik ve protoislorik ilimler kongresinde tanışmak şerefini kazan- 
dığım Londra üniversilesi âlim ve kıymellar prof. ü (6G. Elliot Smith) Beser tarihi 
(Human History) adlı ve 1930 labılı kitabında bu mesele hakkında şöyle yazıyor : 

« Bir çok antropologi kilaplarında Mongollarla, “Türkler biribirlerine kavıştı- 
rılmaktadırlar. Türklerin yurdu Orta Asyadır. Türk çehresi Mongol ırkının son 
derece düz olan çehresinden fevkalâde farklıdır. Türklerin saçları dalgalı ve ma- 
ktaları beyzidir. Halbuki Mongolların saçları düz ve maklaları yuvarlaklır. Türkün 
sakalı mebzuldur Ve filhakika bu itibarla dünyanın en kıllı kavmıdırlar, Mongol- 


ların ise kılları pek azdır. Böyle ve diğer bir çok | 


Karakterlerle Türkler ve Mongllar 
birbirlerinden ayrılırlar. Türkler hakikatle Alp ırkanın. yüksek bir derecede husu- 
siyet kazanmış bir dalıdır.» Ayni prolesör kitabının Alp ırkı faslında aynen şu 
satırları yazıyor: The Turki peaple are predominanily Alpine. 5 : 164. 

« They are obviousiy and predominanliy Alpine. S: 165. 

Keza ırkdaşlarımız olan Macarlar için de ayni kitapta şu salırları okuyoruz : 
«Mongol ve Türk biribirine karışlırıldığı için bir çok müellifler Mılâtlan sonra 
Avrupaya hicret etmiş Hungariarlar ve Macarlar gibi Asiyalı kavimleri hâlâ Mon- 
gol addetmekledirler. Halbuki bu akvam bilhassa A/plıdırlar ve Orta Asiya'dan gel- 
mişlerdir. Macarların cedleri Orla Asiyadan geldiği için Hungarianların hâlâ Mongol 
olduklarında israr ediliyor ki yanlışlır.» 

Türk Alp ırkına dahil olduğunu daha doğrusu Türk ırkının Alp ırkı oldu- 


ğunu apaçık görüyoruz. Garbin en son ilim neşriyatında, tetkikalımızın, ilmi ka- 


El 


naalımızın bu suretle teyit ve tasdiki bu meselenin tamamen halledilmiş bir sal- 
hasını ilân elmiyor mu ? 

| — Türk dili meselesine geliyoruz. Bu muazzam davayı antropologist sılalı 
ile ele aldığımız zaman önümüze ilk. çıkan heyulâ (Hint-Avrupa) davasıdır. Bil 
hakika yarım asırdan fazla bir zamandanberi hângi ırkın Hind Avrupa lisanını 
konuştuğu münakaşa ediliyor.... bir zaman Pamir mıntıkası Hind-Avrupa lisanının 
yurdu olarak kabul olunmuşlu. Ve bu mınlıkanın orijinal sakinlerininde Alp 
ırkının efradı olduklarına hüküm edilmişti Bu görüş tarzı elyevm kuvvelini 
muhafaza elmekledir. 

« The region of the Pamirs was assumed to be ihe home of ihe language. And il was 
ihougth that the original! inhabilants of the region were memhres of ihe Alpine Race, although 
hat term was net in use, ?his viewis stil! very widely held » aynı eser. S: 172. 

. Fakat 1851 de İngiliz filologlarından Dr, Laiham bu lisanı yani Hind-Avrupa 
lisanını konuşan kavmın Asiyada değil Avrupada yaşamış olduğu fikrini ileri attı. 
Ve bu fikri bilhassa Almanyada büyük bir hüsnü kabul gördü. Bu likre dayanarak 
Alman filologistleri Germanyayı şimal ırkının yurdu olarak ilân ettiler. Ve Hind- 
Avrupa lisanı yerine (Indo-Germanic) tabirini koydular! 

Bu suretle Gobinegu'nuu mahdut telâkkisi yani kumral Dolikosefal şimal 
adamının beşer ırkının mütekâmil tipini teşkil eylediği kanaat ve telâkkisi bir kerre 
daha canlanmış oldu. İşle görüyoruz ki Hind-Avrupa lisanının hakiki yurdu mesele- 
sini ele alınca önümüze şimal ırkı ve şimal ıvkının ilk yurdu meselesi güneşte yürü- 
yen bir adamı takip eden gölgesi gibi önümüze çıkıyor. Lâkim Hind-Avrupo lisanı 
davasının esası hahkında verdiğimiz bu kısa tarihi malümat bize bu sahada ne 
kadar reybi olmamızı tavsiye elmiyor mu?” 

Son senelere kadar Alp ırkmın diline Zurani dil denildiğini halbuki bu dilin 


hakiki isminin Türk dili olduğunu hiç bir zaman unutmamak lâzımdir. 


Prof. Elliot Smith bu nokta hakkında diyor ki: x..... 60 far as we know, ihe 
garlist membrs of ihe Alpine Race probabiy spoke ile language ihat was known in the nine: 
teenih century a8 Turamian, and is now more correcily colled Turki... This was ihe 
language of the there Alpine who made their way into Europe in hıs(oric times. S, 173. 

Alp ırkının lisanı, Turan dili — Türk dili meselesini bu görüşle telkik ederken 
son Ankara tarih kongresinde Türk Dili tetkik Cemiyeti reisi muhterem Samih Rifat 
Beyin şimdiye kadar Hind-Avrupa dilleri arasında tasnif edilmiyen Bask (Basgue) 


lisanı üzerindeki araştırmalarına, Türkçe kelimelerle bu lisanın kelimeleri arasında 


ge 


bulduğu bazı münasebetleri hatırlıyorum. İşte hemen ilave edeyim ki, davasında 
samimi olan Samih Rifat Beye ellerini uzatan Garplılar da var. Filhakika İngiliz 
prolesörünün yazdığı gibi «Bask lisanı Fin ve Hungarian lisanın& yakın ve merbut 
addedenler de vardır .... « Olhers regard il as being akin to ihe language of ihe Finns 
and Hungarians. » S. 178. ; 

Eserin diğer bir yerinde şu satırları okuyoruz: .... And ihe Alpines (brought) a 
primitive form of he Turki speeclı, such a8 was spoken in their original homeland in Asia S. 178 


Yani Alp adamlarının (yani Türklerin) Türk dilini Avrupaya naklettiklerini 


yazıyor. 


Şimdi gözümün önünde muhterem bir müderrisin Dr. Saim Ali Beyin mec- 
muamızın (Türk Anlropologi Mecmuası) son sayılarında çıkan lisan tetkikleri var. 
Saim Beyin caudan alâkader olduğu (Dil birliği) ve Türkcenin Hind-Avrupa dillerile 
münasebet ve yakınlığı davasını yukarıda nakletliğim görüşlerin ne derece bir. kuv- 
vetle aydınlatmakta, genişletmek ve toplamakta olduğunu görmiyor muyuz ? 

Zengin dilimizde her gün bir çok kelimelerin Hind-Avrupa dillerile alâkasını 
buluyoruz. Bu buluşlar karşısında medeni dünya dillerini tahdit eden bu dar ve 
esassız nazariyenin zalına şahit oluyoruz. Fakat bu netice tabi değil mıdır? Madem 
ki Alp ırkının dili eski labirle Turani dildir. Yani Türkçedir; mademki Alp ırkı 
yani Türk ırkı dünyaya yayılmışlır. O halde nüfuz ve lemas elliği her yerde Asiyada, 
Afrikada, Avrupada,... dilimizin izlerine, cezirlerine tesadüf elmek tabi olmıya- 
cak imıdır ? 

Sessiz ve sakin tetkiklerin işlediği büyük temel taşları hazırlanmıştır. Hazır- 
lanıyor. Bu büyük sağlam temel taşlarından orijinal Türk kültürünün büyük âbidesi 
kuruluyor. Görmüyor musunuz ? 

Kendi içine dönmeğe ve bizzat kendisini, oluş halinde bulunan, bu nesle 


öğreten Büyük ve Samimi İrade çalısanlarla beraberdir. 


Dr. Şevket Aziz 


DEUX CONGRES 


Deux Evbnemenis Culturels en Turgure. 


TARİH KURUL TAYI 


Un congres de Uhistoire a öt€ tenu â Ankara le 2 juillet 1932, plus 
de 600 professeurs ou specialistes d'histoire et d'anthropologie y ont pris 
part en vue de remanier lÜenseignement de Uhistoire en Turguie. 

Apres de longues discussions, le comite central de Vhistoire propose 
Velaboration d'un ouvrage intitule «Les grandes lignes de Uhistoire g&nedrale 
des Turcs» pour servir conme un vaste programme â |enseignement, et, en 
meme temps, portant les cıractöres directifs des planus göndraux guc tout auteur 
doit suivre. 

La proposition passe â lordre final du cowgres et, par cette habitude 
affriandee d application inmediate, devenue raison de vie chez nous, le comite 
nhesite pas â surmultiplier les sances paıticulitres pendant les vacances, 
augmentant chague jour les limites de ses projets etle nombre de ses membres. 
A VPhewre actüelle,il se compose de 68 specialistes de Vhistoire, d'anthropo- 
logie, d'archöologie, de turcologie, de geöographie, des langues, des litteratures 
orientales, des arts turcs et orientaux, de art musical... etc., de tout cegui, 
enfin, entre dans la culture d'une nation. Si je dis, möme les jeux, les 
danses, les representations, les farces des vicux turcs, avec tout un folklore 
fouillant dans le pass& jusgu'â Vinfirme chanson du pâtre s€culaire gui, du 
haut de ses plateaux touraniens, meâlait â Vair des montagnes sans limites, 
les cris des ses aspirations, souvent les plus fortes du monde, ne sont pas 
oubliğds, on comprendra la grandeur de lcuvre entreprise, laguelle est des- 


ünce â toys les amis de la science. 


0. 


Il va sans dire gue ce grand mouvement esl patronn€e par le grand 
röpublicain turc, le Gâzi Mouwstafa Kemal, gui selon son habitude, le sur- 
veille de prös, ne laissant rien au hasard. Ses veux sont clairs: le meilleur 
travail dans un temps raisonnablemeit court; et â voir la riche division 
gui ne döpasse pas, tout au plus, une soixantaine de pages pour chacun, â 
voir guc ce chacun lwi-mâme est un pelit comit€ de trois jusgu'â dix ex- 
perts trös habituds, tres competents dans la branche gui leur sont devolue, 
les vues dömocraligues du chef, gui, dans Vdlaboration de lavenir, n'a jamais 
neglige Vanalyse du passe, seront rdalistes â bref delai et â la grande satisfaction 
du monde intellectuel, curicux de savoir ce gue füt le turguisme veritable. 

Les pages de la revue turgue d'anthropologie sont toujours grandes 
ouvertes â tout ce guc sera une nouvcaut€ d'acguisilion scientiligue. Elles 
ne mangueront pas â instruire nos lecteursâ İdtranger de toul ce gui se fait 


dans les sciences historigues et arch€ologigues en marche chez nous. 


DİL KURULTAYI 


Uu autre congres, celüi des langues turgues — du turc integral avec ses 
dialectes — cut lieu â Istanbulle 24 Septembre 1932, encore sous le patronage 


du Gazi Mustafa Kemal, president de la Republigue de Turguie. 


Les vastes salles du palais presidentiel de Dolmabahçe ont vu arriver 
Velite de la dömocratie pensante turgue et prendre place sur les fauteuils damas- 
gu€s des vicux sultans. 


Ces murs dor&s et hauts, pas habitu&s aux discussions libres resonnerent 
pendant dix jours par de savants discours des delögu&s, au grand renfort de 
microphone et des haut-parleurs. 

Le nombre des assistants tait presgu'autant guc ces salles pouvaient en 
recevoir. Ceux gui devaient prendre parole, avaient envoy€ leurs noms et 
leurs sujets de discours, ayant rapport â la röforme de la langue turgue, un 
mois avant. 

Jamais congres n'a eu une telle âme. Une cinguantaine de copieux mor- 


ceaux oratoires, â peu pres guatre ou cing par jour, tous İougucusement men€s 


ge 


vers la reconstruction intögrale du turc patrimonial, du turc sans tâche, furent 
prononc&s et acclamEs. i 

Des discussions relatives aux langues ötrangöres des civilisations faisaient 
un sujetâ part. En remaniant le turc, en lui donnant sa nomenclature, on ne 
voulait pas tomber dans cet archaisme nuisible gui a defigur€ certaines langues 
de "Europe. Le nouveau turc preföre ula science de Uairy» â la « Metdorologie », 
par exemple; on a vu gue lon se döbarrassera facilement de larabe, leguel 
n'a pris place dans la nomenclature turgue gue par imitalion de celle du İrançais 


agissant avecle latin et Vancien grec. 


Le turc agglutinatif, grand bâtisseur de mots, maitre en soudure, le turc 
avec le mecanisme incomparable de ses verbes, par ses aplitüdes aux motls com- 
pos&s, outille, s'il le veut bien, des formes vocabulaires brutes de ses congöntres 
de VAsie, le turc endormi bönevolement par les suppots du califat, comme si 
Vöpce du prophöte se conditionnait de sa langue, ce turc vivant malgre tout, a 
depuis longtemps commence â se rögöncrer dans la bouche de ses savants, de 
ses gens delettre. Il peut surpasser Vallemand dans la constrnction des mots 
savants, et nattendait gue le signal d'une autorit€ regulatrice pour devenir 


la plus parfaite des langues de civilisation, 


Les turcs ne veulent pas &tre bilingues, pour la fallacieuse idde d'avoir 
une fausse langue de civilisation. 


Ils veulent une instruction facile, sans diviser les âmes, sans crder des 
classes, une technologie nationale â la portde de tous, veritablement supdrieure 
comme moyen de Veducation facile. 

Pour s'enrichir en mots, on a d'abord son trösor national, puis les pos- 
sibilites des fusions logigues, puis le secours raisonn€ de sa propre syntaxe, puis 
vous avez â archaiser un peu et sans sortir de votre limite ethnigue bien â vous, 
puis enfin, guand la nöcessit€ vous accule, vous pröfdrerez un mot civilis€ et 
tres international â un aulre gui, comme de larabe, vous öloigne du reste du 


monde civilise sans servir la masse de votre soci€te. 


La Turguie est dans ses limites nationales, limites vöritablement turco- 
phones et turcoglottes. La mise en train de celte rönovation est extrömement 
facile, plus facile gue dans beaucoup de pays de VEurope. Le turc est national 


et pas dynastigue. 


— 12 — : ç 
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Nous avons vu avec satisfaction, et c'dtaitla partie la plus intdressarite 
de ce congrös, gu'on est suffisamment au courant des choses linguistigues. La 
Turguie se prösente comme un pays oü les langues &trangöres sont tres bien 
cultivces, et cela se trouve le seul bien des rögimes anciens, la senle chose gue 
la Turguie röpublicaine a herite etguw'elle tient â conserver. 

La rönovation radicale du turc sera et restera une chose voulue de 
Mustafa Kemal, ce sera lun des plus beaux monuments de sa volonte. Son 
autorit€ intelligenle et efficace est uu principe du döbut. Petit ou grand, 
guicongue ne la pas compris n'a rien su de Uhistoire. C'est la langue gül fait 
une nation. La Turguie mest pas au Japon. Elle ne peut pas avoir une langue 
adoptive de civilisation. C'est un pays europden, et, il doit se prdparer 


selon les nedcessit&s de Uavenir. 


Tant mieux si Uavenir de VHurope est daus un esperanlto. Mâis Vallure 


du continent presage le choc des espoirs. 

La purete de la langue, cest la purete du bagage. Etil y aura toujours 
des langues nationales tant gue les hommes resteront ce gu'ils sont, 

Voila le fond des discussions de ce congres. 

Voila encore Uexplication de la vöhömence, guelguefois trös forte, des 
orateurs gui se portörent en masse contre VÜidee d'une &volution lente et spontanfe. 

Nous reproduisons Vordre du jour du congrös. Ön y verra ce guc beau- 
coup d'autres nations sont en train de faire au coğur de "Europe. 

ı.— Formation d'un comit€ permanent de 7 membres, siegeant â Ankara, 
Il s'occupera de la philologie linguistigue, de la rövision de la syntaxe et de 
toute la grammaire dans le but de U&purer de linfluence &trangere. 

Ce meme comit€ est charge de mobiliser le pays, d'ouvrir une enguğte 
göndrale â Üendroit du turguisme des mots, des regles, des particularitös dialec- 
tales, du cucillage de tous les mots du parler turc guc la languec €crite a 
toujours negligös, des mots souvent inconnus des lettr&s, 

de faire un dictionnaire vdritablement turc, contenant Uetymologie rai- 
sonn€e et scientifigue, dressce â Üeuropdenne, 

de vulgariser ses trouvailles par des publications assidues, de les soumettre 
a Vapprobation göndrale .. ete. 

Le comit€ central peut, si besoin est, augmenter le nombre de ses 


membres, 
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2 — Toutes les provinces prendront part au cucillage des mots en usage 
chez elles, et pour ce faire, les employes de Linstruction publigue, des &coles 


jusgu'aux maitres des &coles des villages sont mobilises. 
i 


Le comitö central d'Ankara est charge de faire les röglements des 


alfaires en cause, de les conmuniguer incessanmment aux prefectures. 


3 — Le comite central peut s'incorporer des membres ötrangers parmi 


les savanis, les specialistes de tous les.pays. 


4 — De nouveaux congrös auront lieu â des dates choisies et fix€es 
par le comite central d'Ankara. La matiöre d'occupation sera publice trois 


mois avant. 


Dr. Saim 


VERS LA COMMUNALUTE LINGUISTIGUE 


TROISIEME PARTIE 


Le Turc devant /Indo-Europden 


Suite de Vötude sur les racines. 
LES RACINES KREP, GREP, OREPES, GER, KER. 


Racines indo-europdennes en permutlalion conlinuelle dans (ous les idiomes, 
entre lesguels, Ja conlusion vocaligue gwelles ont ecr&& donma lieu â des conlec- 
üonnemenls les plus bizarres et inlöressants â comparer enlre eux. 

OREP est une İorme dexlension de ÇER. Les deux racines signitient ou 
dirigent les sens gue conliennenl les mots: corps, formalion, conformation, İormer, 
conlormer, faire, dtablir, monler, donner une İorme. ç 

Par Ja racine KER, guc guelgues auteurs ne veulent pas confondre avec les 
pröcödentes, on bâtit une foule dautres conslruclions verbales (rs proches les 
unes des aules comme ölömenis psychigues dune m&âme nöcessit& subjective el 
&volulive, el, reprösentöes loul â fail de la mdâme manitre dans Vouralo-allaigue, 
par cel enchainement, vrai ou non, inslilac dans /indo-ewropden, elles nous con- 
duisent â Vin&vilable döleclion de ce poslulat, si bien en vogue, ou â en Glargir 
tellementi les Jimites gu'â la fin cela revient au möme. 

Mais avant de s'engager â Vanalyse des formes similaires dans Vouralo- 
altaigue, il est necessaire d'en soumeltre les indo-curopdöennes au jugement du 
lecteur de la Tfaçon la plus complöle et, puis, de faire un resum€ pour gu'il se 
r&pöre aisöment au milieu du dödale des mols dont les phonelismes v&ritables, 
conlinös â des reprösenlalions par Vdcrilure, lui resteront, guoi gue Von fasse, 


toujours obscurs. 


En abordant Vindo-europden du cöt& indo-germain—oü grâce â& la geandeur du 
(ravail ex&cut&, il nous parait plus Tacile de saisir les contours de sa charpenle vocabu- 
laire-—on n'aura gu'â ouvrir nimporte guelle wuvre d'etymologie parue en Allemagne 
pour s'orienter dans un travail de celle espöce. 

Jai emprunle€ â Walde guelgues mots ayanl vapport aux racines choisies en 
haut, les mots latins CORPUS et GREO. Je reproduis textuellement ses döduclions, 


Elles sont trös inslructives 


CORPUS, —oris «Körpern allindiseh KRP — «Gestalt, Sehönheit >», avestisch 
KIRIKŞ, gen. KURPO « Gestalt, Leib », mpers. KARP « körper» (Wanicek 52), mit- 
teliriseh  CRL «Leib » (aus ORPES— nach Fick Il 4, 97, Stokes KZ, XXXVI, 275 7); 
OREP— oder KROP - NIO —vielleichl in armeniseh OROVAIN « Bauch, Wanst, Mutlter- 
leib, Lende » (Liden Arm. St. 22 1), auch al(hochdeutseh (H) REF m. «Leib, 
Unterleib, Mutterleib »,  aliniederdeutseh O RİF « Bauch », angelsâchsiseh HRİK n. 
« Mutterleib, Bauch » (Fick II 4,97), für die Traulmann Germ. Laulges, 13 wegen 
angelsâch İ indogerm. ORİP —Tordert, selzen indogerm. OREPES —(ort (ES—St. Wie 
CORPUS ; das wurzelhafle urgerm. İ also dureh das İlgde.—İZ —aus—ES — bewirkt) ; 
dazu  angelsâchsiseh MİDHRİF, aliriesiseh MİDREF « Zwerehfell » und. griechiseh 
PRAPİDES ds, (Havet Msi, Vİ, 18, Wiedemann BB. XXVII, 5), das indog. | erweist 
(zur Bed. s. u.); erwügenswerl ist Zugehörigkeit von allbulgariseh KRASA «Sehön- 
heit», polniseh «Dicke. Feltigkeit des Leibes», als OROPSA (Fick 1 4,30; gegen 
Charpenlier AFSLPH. XNXIX, 7.1., Joklibd. 20 (İ. s. Brückner İF XXI, 207 Fİ, 
bes. 212).— Aber griechiseh PREPO «falle in die Augen, erscheine, sleche hervor, 
zeichne mich aus», PREPEİ «es geziemt sich», armeniseh EREVİM «werde sichtbar, 
erseheine » sind wvohl fevnzuhallen, s. Oslholf IK, VI, 43 İ, und Pedersen KZ. 
XXXIX, 363 m. Lit. 

İndog. OREP—seheint Erweiterung von indog. ÇER—ebilden. gestallen (w0- 
raus ouch farbloseres :) machen» (vgi. zur Bed, «Gestalt» lateinisehe FACİES, İrz. 
FAÇON: FACERE) in altindiseh KAROTİ, avestiseh KİRİNA—CİTİ «macht>, altin- 
diseh KARMAN «Handlung, Verk», lilauiseh KURİU, KURTİ «bauen», altpreussiseh 
KURA «baut>», altbulgariseh KRIÇ «Baumeister» usw. (vgi. Ostholf Arch. £. Reli- 
gionswiss. VİLİ, 51 İL. bes. 63 über) alliriseh KRUTH «Gestali», eymriseh PRYD 
«Aussehn», nach Zupilza KZ. XXXV, 254 aus ORT—(u. zw, ORTU—nach Thurneysen 
Gramm./222, wâhrend ORT—in:) ORTO—in :) mitteliriseh GRETH edictung», eym- 
riseh PRYDU «dichten» (cym, PERİ «facere» ist lateiniseh Lehnwort, PARİO — 
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PARO). Auf dieser einlachern Wzf. beruhen vielleicht altbulgariseh GREVO (OERUO-) 
«Leib (nicht ansprechender Pedersen KZ. XXXIX, 49, s, auch GRASSUS), all preus- 
siseh KERMENS ds. (oder aus KERPMENS ; Berneker Pr. Spr. 298, Wiedemann 
BB. XXVII, 5 £.): auf ciner İ—Erweit. vielleicht angelsâchsiseh HRAW, HRAEW, 
alhochdeulseh HREO, altislandiseh HRAE «Leichnamo», gol. HRAİWADUBO «Leich- 
entaube» (Kick Il 4,97, Zupitza Gutt. 208; vgl. bes. Wiedemann BB. XXVHI, 32£., 


der allerdings für die Wz, eine Bed. «decken» vorassetzi). 


Mit SOERP—e«schneiden» (s. carpo) besteht wegen ( keine verwandtschaft 


(gegen Uhlenbeck Ai. Wh. 63 /). 


Je laisse Ja racine KER pour la reprendre dans un moment. Hatons-nous 
de laire le rösum& de ce gui pröcüde et de raccourcir les pörâgrinalions des racines 
OUER, OUERP, OUERPS sur Uoul des cenlum et des salem sans nous mtler d'au- 


cun arbilrage : 


Latin : corpus: Körper, corps. 

Sanserit : krp: Torme, Taçon, conformalion, Gestalt, Beautl€. 

A vestigue : kerefş, kırıls, gen. kırpe: Jorme, Leib, corps. 
Irlandais moyen: eri. » » » 
Armönien ; orovain : wenire, panse, lombes, sein ou ventre 


de la müöre. 


Ane. bas all. : rf : ventre, 

Ane. haut all. ; röf ou hröf : Leib, bas venlre, Mutterleib. 

Anglo - saxon : hrif : p » » 

» » midhrif : Le diaphragme. 

Vieux İrison : midorf : » 

Grec: yvrapides, prapis: Diaphragme, espril, cosur, pensâe, 
intelligence. 

Vicux bulgare : krasa : Beaute. 

Polonâis : kropsa: obösit6, 


On a vu une lrenlaine de lignes avant, gue Walde et d'aulres indo-euro- 
pöanisanls font ramifier les racines dans la plus large mesure. On ne s'en prendra 
pasa nous si Vextension parait vouloir dire ,Ccarlölement des molts et des idâes- 


Si Von a öl6 allenlil, on a dü remarguer avcc nous gue nombre de mots indo- 
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europöens porlant dattributs (ös dilfdrents, ne sont les alfiliös de Vordre gue par 


vole 


de couleur. Ainsi done: 


Sanserit : karoli, kırnoli, kırınaoili ; Tait, macht. 
Avesligue : krinaoiti : macht. 

Sansenrit : karman : Handlung, Werk, acle, anlion, ete. 
Lithuanien : kuriu, kurti: Bauen, construire, monter. 
Vieux prussien : kura: baut, 

Ancien bulgare : Krıç : Baumeister, architecte, bâlisseur. 
lvlandais ane. : crulh : Gestalt, Torme. 

Cymmerien : pryd : Ausehn, aspect, port, mine. 
Irlandais moy. : ereth : dichtung, poösie. 

Gymmerien : prydu: faive des vers. 

Ane. bulgare crey : Leib, corps, ventre. 


kerpmens, hraw, hraew, hree, hrae, hraiwadube, mots germanigues de m&me racine 


signifilent cadavre, corps, ete, Encore: decken, bedecken, couvrir. 


Avec la racine KER, Vindo-europden conslruit des mots gui donnent les 


sens de faire, bâlir, façonner monter, construire, composer, de faire des vers, d'une 


mise en train, enfin, d'un acte guelcongue.' 


Ör, guand on poursuit ces racines de la möme manidre, sans perdre de 


vue İeur vocalisme et leurs adaptalions sömasiologigues, ailleurs gue dans Vindo- 


europöen, la communaut& saute â Vceil sur des mots turcs bien vieux. Voyez plutöt : 


Oarın, garyn, ou Karın : ventre Bauch. 

Oarındaş, karen-daş: tfv&re, sosur, du möme ventre, du möme Mutterleip, 
donc: Mutterleib 

Oaryn-açlığı : ötat de (aim, donc: panse, estomac, Wanst. 

Ourın, Oarnı, Oarny, Oarnesy, Karnısı: o partie large de tous les objets, de 

i tous les animaux, done: le corps, le ironc. | 

Oarynlamak, Karyı-lama: saisir guelgu'un sur le ventre, et gue Brockelmann 
traduit: batire sur le ventre. 

Oour, Kur: | Leibgurt, ceinture. 

Oörk : Beaut6, Sehönheit. Körkaetmek : ötve beau. 

Gürbüz, Gürbüz: corpulent, gut gebaut, bien bâli, plantureux, pröcocit de 


döveloppement de V"homme, des animaux, des plantes. Gürbüz- 


yg 


leşmek: Prendre du corps rapidement. Gür : abondant, fort ; 
pour gualifier une forte chevelüre, une İorte voix, une source, 
une plantalion. Rap. avec KREPES, corpus. : 

Yurlzak, Ouourizuk, Kourtzak : mise, façon, port, Gestalt. 

Kur-mak, Kourmak, Kour-mak: bâtir, wmonter, dresser, faire, consiruire 

instituer. Kowr, imp&ralil: lTais, monte, dresse |... 

Trös couramment, Kowrounlou, Kourmak veut dire: avoir du souci, songer â 
guelgue chose röver, aspirer, ce gue Von exprime par DICH'TEN en allemand dans le 
sens originaire du mol. 

Aussi Oer-mek, Güer-mek monler Vare, lendre une corde, dresser une tente, 

Kouroullay, Kurul-tai : assemblöe, conseil, le forum des turcs, conseil de 


guerre, de magistralure, vient de monter — Kurmak. 


Kouroum : noir de fumgğe. HRUOZ, vicux allemand ; Russ, allemand, 
Kouroum : manidre, Kouroulmak faire des maniğres, prendre des airs, 


tröner, Kouroul, impdralif : pavanez, pose-toi | 

On voit bien gu'indo-europdaniser,—c'esl allaiser, 

$ Brockelmann a traduit le mot cachgavr Kaerim—Badeckung, Badachung. 
Selon la remargue finale de Walde, la racine KER, (ER englobe aussi une telle 
significalion dans le germanigğue, el gui veul dire: couurir. 

. $Ş Nous prions le lecleur de nous suivre atlentivement dans Vanalyse des 
deux mols encore empruntös au diclionnaire elymologigue de la langue laline 
&Alois Walde, des mots CERES et GREO, choisis comme corollaires des mots 
prccâdents et ayant rapport â la racine KUR. 

1.— CERES,—eris « Göttin der fruchttragenden Erde» (Geschichle der Ety- 
mologisierungsversuch bei Oshoff Par. I, X6 fi.) : oskiseh KERRİ «Cereri>, KERRİİVİ, 
KERİİAİ, «Cereali», umbriseh SERFİE, pâligniseh CERİA, marruciniseh Cerie, urita- 
liseh KERES— (Bugge KZ. XXII, 423 if) — Weilers Anknüplung ist nach zwei 
Seiten möglich : 

1, als «Wachstum» zu CREARE: «Ceres a creando» Serv. zu Verg. Georg. 
1, 7, Coressen 12,4731f., Vanicek 51, Curtius 154 1., Ostholf a.a, 0., vgl. bes. den 
Götternamen (Cerus: 

92, als Personilikalion der Nahrung, Sâltigung 'zu litauiseh SZERTİ elüttern», 
PSZARAS «Fütter», SZERMENYS pl. «Begrâbnismahl» griechiseh KORENNİMİ « sül- 
tige», KOROS «Sâttigung». oskiseh KARLA «Broto, Karanter «vescuntur» vielleicht 
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auch althochdeulseh HIRSI, HIRSO « Hirse » (das nicht zu CİRRUS), Bugge Ait 
S£. 45 İf, weitere Lit. bei Ostholfa.a. 0. und v. Planta 1,328 £. 

Durchsehlagende Gründe für die erslere Ansichi auch bei Osthoff a. a. O. 
niehi. Im lelzlen Grunde ist wohl Ker — « Wachsen» — KER «naehren » vgl. aloz 


«iwachsen» und «naehren o». 


2. — CGREO, —are « schallen, erschaffen », CRESCO, ere « wachsen », GERUS 
munus «creator bonus»: zu Wz. CER—«wachsen » (Osthoft Et. Par. 1, 1 İf. m. Lit.; zu 
seheiden von OUHR — «gestalten», u. del,» s. CORPUS) in armenish SER «Abkuntt, 
Nachkemmensechalt, Geschlechle, SEREM «bringe hervor», SERİM «werde geboren, 
stamme ab. wachse», SER» Geschlecht, Naclıkommensehalfl», SERM, SERN «Same» 
(so bercits v. Patrubany Sprachw. Abhi, 215 f zweifelnd), griechiseh atliseh KOROS 
«adulescens», spâter auch» Sehoss, Schössling, junger Zweig «hom jon. KOUROS, 
doriseh KOROS, atliseh usw. KORI «Mâdchen, Jnngirau»: avestiseh SAREDA —« Ai, 
Galtung», altpersiseh PARD — «Art», altindiseh ÇARDHAH (m und n.) «Herde, Sehar», 
griechiseh KORDUS, IS « Haufe », gollisehe usw; HAIRDA, althochdeutseh HERTA 
«Herde >», (altbulgariseh CREDA « Herde », litauiseh KERDZIUS aus dem Gem,, Hirt 
PBrB. XXII, 332 oder in âlterer zeit aus dem centum-Gebiete überhaupt entlehnt, 
Brugmann Grde. 12,546); allenfalIs hierher althochdeutseh HARZ, Pech («Auswuchs» 9), 
mittelniederlandiseh HURST, HORST « Dickicht», miltelhochdeutseh HARST « Reisig- 
haufe, Haule, Schar » (s. auch Johanusson IK. NIX, 19 mit Lit., der wegen allhoch- 
deutsch HART «Wald» von ciner mit T oder DH. erweit. Wurzellorme ausgehl ; 
andernfalls von den s-St. CERES). Fern bleibi altindiseh ÇARDHATİ « ist frech, 
trotzte (auch «İurzt», daher Grunbedeunltung nicht « waechst » sondern « blaest, ist 
aufgeblasen », s. Uhlenbeck Ai. Wb. s. v.).— Lat. GREO aus CREJO, Denominaliv 
sines GREJA «Wachstumv. S. noch GERES; PROCERUS; sincerus (?). 

ün #ösume : 

La racine indo-europdenne KER donna au latin, ou plutöt les lalins en bâlirent, 
plusieurs mots, entre lesguels il ya deux mots comme deux points d'arrât, les mots 


CERES et CREO gue les auleurs trouvent ulile el important & classer etymolo- 


giguement. 
Ceres : Divinit& d'agriculture, crdatrice des cördales. Prononcez : 
Tzeress. 
Kerri, lzereri, cerria, seri, keres.: o sont les pr&curseurs de la İorme Ceres 


avec möme sens et appellalion chez les peuplades proto- 


ği 


romaines. Ceres cest la personnilicalion de Valiment, de la 
saliğt, de la croissance, de regorgement et de bien ötre gui 


vient della bouche. De lâ, sont crs&s des ligurations comme : 


8zerli; fütlern, lithuanien, 

azsrmenys : repas d'enlerrement, liluanien, 
koros : rassasiement, assouvissemeni, grec. 
caris : le pain, osgue. 


probablement le « Hirse » allemand : le millet. 
Donc la racine KER — eroitre, prendve du corps, se nourrir. 


Mais elle döveloppe aussi le mot CREO et sa suile avec une fonle de figures 


parentes. Rösumons : 


cre0 : schaffen. cr6er, produire,—atin. 
ser : sexe, göndralion,— armönien. 


serem, serim, serm elc.: naitre, semence, ete, —armönien. 
koros : adolescence, rejeton, jeune branche, —grec atligue. 
Kowros, kooros, kori: demoiselle, jeune (emme, —grec. 


sarida, sareda : esptce, genre, famille,—avestigue. 


pard, pfard: espöce,—viecux persan. 

çardhah: Herde, toyer, Schar, Wwoupe, ivoupeaux,—vicux indien 
kordis : amas, Haufe,—grec. 

hairda, hörla, Herde : Toyer, Woupeau, cohue,—germanigue. 

erda: » » o—ancien bulgare. 

kerdzius : » »  —ituanien. 


Aprös avoir suivi avec nous les accomodements, les transligurâtions avec 
toutes les variantes vocaligues gue Von croirait normatives et condilionnelles trös 
inutilement, apr&s âvoir vu Vimpossibilitâ d'un enchassement sür au point de vue 
de la sömantigue et de la grammaire de Vindo-europden fictif, ou bien mieux, 
döbord& par d'autres groupemenis gui hantent Vespril sans cesse, j'invite le lecteur 
â se hasarder, eu &gard plutöt â VUavenir de la science gu'â celui de Vindo- 
europöen, dans une recherche semblable dans les dialectes turcs. 

D'abord ÇER—izer signifie en turc directement le poids du corps ou la corpu- 
lence d'un ötre vivant, et ÇERLENMEK exprime neltement la valeur du mot grossir, 
prendre du corps, tout cela au sens propre, sahs öğuivogue. (Voir Mahmoud Kaş- 


gari, p. 52,53, traduction de Brockelmann, 1928), 


Ce mot ÇER donne encore, dans le vicux turc, le sens du mot «temps». 

Or si Von eherche dans Walde (Dic. etym. du latin, p. 155, sous le mot 
cerno) gue le vieux lalin, le vicux grec, Vislandais, le celliguc parlagcaint celle 
acceplation aussi, 

Si Vona 6t6 atlenlil on a dü remarguer gue les mots germanigues «Herdep», 
«Seham, «hairta», «hörta», se €ouvenl, dans le möme aire d'ömeârgence de la racine 
en cause oü les droits vocaligues et la sömasiologie donnent Vempiğtement solide 
dans Hindo-europöen aux mots lures YOURT, YOURTA, ORTA, ORDOU, et dans 
ce çass& nöbulcux des vicilles cohues humaines, probablement trös en contrasle 
avec les vues des grammeriens, le SÜRÜ turc ne fut, peut-dtre, avec un changement 
vocaligue mâdiocre, autre chose guc le « Sehar» des allemands, puisgu'encore dans 
ce möme domaine Walde et Oslholf u'hösitent pas â ranger les mols armöniens 
«ser, serim, serem, ele.» öguivalents de mellre au monde et de grandir avec des 
(ransformations plus İortes, entreprise tentanle pour les allaisanls aussi, parce guc 
le mot turc SÜRMEK signilie justement «pousser», Ağaç sürer, ou bien, süren 
ağaç, cest larbre gui pousse, 

Mâis nous ne pousseront pas jusgue lâ ! 

Seulement, il est encore impossible pour un turc de ne pas se rappeler du 
mot ÇERGE, ou, TSCHERGURH. bien â lui, lorsguc le goligue dit HAİRTA, 
hörta : Herde : foyer. Tchergue veut dire pelite tente. İl ya un âulre mot Tehu- 
galay-Turkmen, le KEREGÜ gue Von trouvera dans Kaşgari, page 104; il signifie 
«tente » chez les nomades, mais bien le foyer, la maison &hiver chez les 
urbains. 

Le mot luic KARI, OARY, OARYMAK, ce n'esl pas croitre, wachsen, comme 
dans Vindo-europden, mais il signilie: vicux, se faire vieux, devenir mür. Le lalin 
« CVCO ), « CPESCO Y, « GTeCEVe » Cest grandir eu mâme temps gue erer. Dans d'autres 
branches de Vindo-curopöen ils ne signilienl point, pour les (ormes permulces, une 
valeur directe du mot eder; dans Uindo-germanigue jamais, dans le growpement slave 
encore du tout. 

Cette racine KER, eroilre, grandir, donna â Vancien grec, â Valtigue, au dorien, 
le mot KORI : demoiselle, mais aussi, dans le temps, : Jeune femme. 


Dans le turce analolien KARI, KARY, OARY, desi belle et bien (dpouwse, la 


mere de famille. Est-ce un vieux emprunt? 
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Si le mot est fonciğrement burc, voudrait-il dire: MA VIELLE, d'abord familiğ- 
rement, et puis serait-il devenu &pouse et femme toulâ /ait? 

Dans Valligue ancien KOROS, west /adolescent; de lâ Jeune femme, puis 
Jeune fille. 

Si dans tous les idiomes, anciens et modernes, toules les İormes &voluses de la 
racine KER aboutissent au concept de eröer el de grandir, avec ses Cerus manus, ses 
serem, ser, serim, sarıda, hörla, hairla, herde, cer, izer, schar, sürü, yurl, 
orl, orla, kori, koros, karı, garı, ete., elc., cela ne prouve pas seulement guc la phi- 
lologie est une science prolonde, mais encore guc la fonction el arrangement des mols, 
la synlaxe historigue, comme la langue gui parle, nous viennent glissanl â chague 
pas, gue les syncopes des lettres font suile aux syncopes des idâes, au grand dölri- 
ment des classcurs et des dogmatigues. 

Il y a un mot ture bien en vogue, le ÇELİM, 'TCHELİM, gu'avec ÇELİM— 
siz, veut dire: faible et pelil, ou mieux encore: pas bien döveloppö, le con- 
traire de «gul gewachsen ». On sait guc le Ret L s'interposent devant certaines 
voyelles dans beaucoup de langues, ce gui fait gue ce mol peul ne pas descendre 
de tchal, tehalım turc, mais de ÇER, ÇE—rim, wachsen, avec plus de logigue. 
Wapplication du verbe devient alors plus gön&ral dans le turc, puis gu'il esl, grand 
batisseur de mots comme ÇERİM - siz, sizlik, ÇERIM - Ji, lenmek, lenmemek, sizlenmek, 
lenim, leniş, lendirmek. lendiriş, iletmek, ete. 

$ Mais je fais la tröve avec ces racines indo-curopdennes, jen reprends 


une autre; 


NO, ONE. 


Racines ındo-europdennes signifiant : marguer, zeichnen, bezeichnen,. ndi- 
guer, döclarer, nommer, nom, gloire, dislinclion. Par döveloppemenl inverse : blume, 


reprimande, röprobation, criligue, mauvaise röpulalion, ete. 


Famille indo-eurodgdenne : 


Sanscrit : naMmazznom. 

Persan : nam-—znom. Namdar : Tameux. 
Allemand : Die Name. 

Grec : o-noma—nom ; giloire, röpulalion. 
Islandais ancien : nafan, 


Anglo-saxon : noma, 


Hollandais moyen : benuomen. 

Hollandais : noemen. 

Irlandais ane. : ainm. Pluviel, anman. 

Gymmerien ane. : an, Pluriel, enuein. groupe celligue 
Cyimmerien mod. : emu. ) gui s'approche 
Cornigue : hanow. du turc. 
Brelon moyen : hanf, hunu. | 

Armeânien : anu, anvan, 

Albanais : emen. 

Vicux prussien : emmens. 

Ancien bulgare : ime, 


Latin. xomen—nom. Nota—indice, 

Avec «nola», Vövolulion des vacines devienl signilicalive. Nous la (vanserivons 
en toutes leltres du Die, ölymologiguc de la langue Jaline d'Alois Walde, page 524. 

NOTA, — «kennzeichen, Merkmal ; Buchstabenzeichen, Zeichen in Büchern, 
auf Gefâssen usw. ; mola censoria, Sehande, Besehimplung, 

NOTO.—are «kennzeichen. beobachten ; tadeln, rügen»: gr. onomai «schelte, 
sehmâhe», 020108, 0n0stos, «getadelt, tadelnswerl», 0n0/azo «schelte, tadle» (Fick 
14,99,505, Prellwitz Ge, Wb. s. v. ; gegen die im Vokalismus unmögliche Verbindung 
mil NOSCO ist auch sehon Burgmann M. U, 1. 47 misstrauiseh) ; mitteliriseh ON 
« Sehande » ? (Stokes Mel. Kern «Rev, delt. XXI, 217»). Indogermaniseh ONO-wivd, 
da auch NOMEN usw. auf ihm zu beruhen seheini, «bezeichnen, mit cinem Mal 
versehen», bzw. «Zeichen, Mal» bedeulet haben ; im Gr. durchaus, im Lat. teilweise 
zur sehlimmen Bedeulung entwickelt, wie  nenhochuldeutseh  ZEİCHNEN  auch> 
<emandem cine unrechten Handlung besehuldigen». Wenn İreilich allhochdeutseh 
ANDO, ANTO «Krânkung», angelsüchsiseh ANDA « Hass, ürger, Bifer», altsâchisiseh 
ANDO «Aulgereglheil, Zorn», neuhochdeutseh  AHNDEN (Gr, NOSOS 7? Burgmann 
Ber. d. sâchs. Ges. 1897, 29 İİ, s. aber auch Solmsen Berl. Phil, Woch. 1906, 7541.) 
nach Hirt Abi. 92 (zweifelnd sehon Burgmaun) auzureichen wâre, wâlhve die sehlim- 
me Bedeutung vohl sehon alt, 

En r6sum&6 NOTA vient de la m&me origine. Ge mot signifie aussi, sans changer, 
«mauvaise nole v enlalin. Les mols grecs ONOSTOS, ONOTOS, de la möme famille, 
veulent dire «röprimande *. Le mol iraldais ON veul dire «mauvaise röpulalion, 


honle». Dans le germaniğue, les mols ANDA, ANDO, ANTO, ANDREN out, tourâ 


vaya 


tour, servi pour exprimer (indice, la margue, la colöre, la haine, la flölrissure, la 
morlificalion, Voffense, la vengeance, chercher â& se venger, la vendetta, malgr& le 
psyehisme bienveillant initial gue commande le sens radical, i 

La norme gui couve dans Vindo-europöen et gui lögilime ces varialions surgit 
dans Vouralo-altaigue aussi : 

ÖN—ÜN: beau nom, gloire, reputalion, cri, appel: 

ON—OUN—UN-guş: succ&s, bonheur, prospöril&. 

OUN— tarmak — UN —gutarmak: crier, ineriminer, röprimander. 

OUNAMAK—OUN... UN-amak: pref&rer, convenir. 

ÖN— ÜN-lü : connu, fameux, illustre, de bon aloi. 

İN-lemek : jeler des cris, souflrir, se plaindre, rösonner. 

AND, ANT, ANDA: serment, manifeste, sermenl, solennel. 

ANT-içmek, AN P-etmek : faire un serment solennel et enthousiaste. 


OUAN—UNAN—ONG: droiture. 


UN-gan : chanceux. 
OUNMAK—UN-amak : achever heureusement. 
uN-almak : se rendre İameux. 
ÜN-vermek : conldrer une distinelion, 


OUN—UN-armak : mener â bonne fin. 
Pour se fixer sur les varialions dialectales de la racine en ONG, ÖN, OUN, 


OUNG, ON, voir Hüseyin Kâzım Bey, Türk Lügati, İstanbul 4927. 


Racine : JÖG — allacher (v&sum6) 


jugo, iugo, nower, altacher, joindre....... . latin. 
jugüm, Augüm joug ooh. ek e » 
yogulum,“iueulumi Gosler 1. a a e » 
JAKA, yaka, yaka-lıg, col, kıagen, faux-col. . . . burc 
JAO, J00, des parents, liaisons loinlaines , . . . , » 
JARIN£ pasıloım sproohe? e e, » 
JAOĞMAO, yakmak, nouer, altacher, joindre, s'approcher, » 
JAOY, yakı, bande, bandage, pansement. . e » 
JAOTURMAO, se faire lier, se faire panser. . . . , » 


JAOURemak, approchen e e » 


gugo, iugo, lier, altacher . . . 


Jungo, altacher, lier 


ue latin 


Da 


YAL JOUŞ ml ae .vieux haut allemand 
ONAY O e ee Sa . . . ancien bulgare 
KEK Kelle e MR armeönien 
Junkti, iunkti, atteler. lilaanien 
yukfarh, altel&. - sanserit 
yuk sattelere e e sanscrib 
yög, icug, racine germaine — allacher. 
Jeuax, racine germaine o — » 
jJuwta, Wes proche.. ... latin. (juxtaposer ). 

Jük, JüO — charge, favdeau ... turc 

Yurga — çifte koşmak — alleler (Ş$. SÜLeyman). turc 

Yük — peine, pression, joug . Nİ 

YAKalamak, attraper, saisir au col. » 


YAK—laşmak, YAK—laştırmak — s'approcher, approcher. .. ete. 


Mais jungo, jugo, sont alliliss d'aprts Brugmann. Prellwitz, Hirt, Meringer, 


Alois Walde, au mol jus, ou vieux latin jous, sanseril 505, yos, d'oü tous les ötymo- 


logues font döriver les mols juslice, justus, juro, jJuron, jurer... ele, İiguralions 


ramenables au point de vue smantigue et morphologigue â Vancien mot turc YASA. 


Tous cus mots se rallient dans Vide de: 


attacher, 

nouer, 

enjoindre, iwjungere, 
subjuguecr, 

gouverner, 

rögler, mettre en ordre. 
charger, atteler. 

faire justice..,ete..ele. 
faire loi, 

liler par serment, 


enireindre, prohiber. 
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s Racine: REİ. Couler, fliessen (vösum&). 


— Racines affiliöes: ER, ERG, RU — reissen, creuser, slürmen, mowvemenl 


vif, s'agiter avec force... ete. wühlen. 
rivus — Bach. Bassin, petite rividre, riviğre. . . . latin. Rhein? 
rinat —1diese comeuu e ee e sensor; 
riyate — est arriv& â couler, il se dissout parka » 
raya-h— Strömung, courant d'eau » Ta » 
reta- h— Guss, liguide vers&, fonte, fusien, jel. . . » 
rel — BiVİBL0) e ae İl e yg e LOL bulgare 
1zr0j— ojaenlalondu speçmme We » 
naroj — Andrang, alfluence, presse. li » 
roj — Bienenschwarm, essaim d'abeille . . . .. . » 
rinati, rijati — couler. ei e pe SejisorLi 
orino — bewegen, s'agiter “e ii «grec 
arnach—riyiere endoyanle . ww .. . .-. -.. Sangont 
onon—yelllire. e eh m e e» 4 lalin 


erilar, jarl, eorl, erl... etc —Mann, homme,...... vieux, haut allemand, 


viegux anglo-saxon, vicux islandais. 


runs, runsa—riviğre, cours d'eau,.. anc. haut allemand. 


rinnan—courir... gotigue. 


arvan—alerte, diligent. . . . . sanserit. 

aru, earu, orr—diligent . . . . wicux saxon, islandais. 
yannem—I18v6-10i çe, e sarmenlen. 

erokomai — saute. . .:... . grec. 

arasti — il s'agite,il seforce . . . . sansorit. 


Sömantigue des racines REİ, RE, RU, ERG, ERGH — 
4.— couler, se fondre, se dissoudre, fusion, 
2.— jaillir, öjaculer le sperme, 

3.— couler avec bruit, 


.— eau rapide, courant d'eau, 


A 

5.— courir, courir avec force, 
6.— sauter, se lever vivement, 
7 


.— ötre diligent, s'agiter, 


ME Oy © 


8. —activit&, homme fort, effort, homme, 


9. —engouement, presse, essajmer, essaim d'abeilles, 
10. —fouiller, creuser un tombeau, bâöcher, arracher, 


(4 .—ögraligner, ritzen, fendre, grande douleur, ete. 


Famılle ouralo-altaigue : 


ERN, Arn, ERNAZ—Riviöre, canal EYREK, ERYEK—goutidre. 
ERİ-mek—fendre. Se dissoudre EY-rek— Rigole. 

ERİ-(-mek—dissoudre, fuser, fondre, liguifier. 

ERİ-miş—dissout... ete. ERKİL-mek, İRGİL-mek, se dresser, 
İRİN—du tissu fenduzzpus. ERG, ERK—İorce. Effort. 

ERMAW, İRNAYV, ERKEK homme, mâle. 

ERNA W—Fissure, goulfre ER, » 

ARKH——kanal. ER-mek——A tteindre. 

ERMİ—Sperme. YAR, yara, YARIK, YARMAK, YARIŞ- mak. 


ER—Mâle. 


Plaie, blaisser, fendre, courir. 
ARI—A beille, 


4 JENTO (resum6). 


jJenlo, jejento, jejunus. 


jento — avoir İaim. jento, par dissimilation syllabigue. 


jen, je—jun, je—jen, ja—junlo, par demie redoublement. 


adyuna—l, gourmand. . . . . . . . sanscril. 

adya—h, mangeable.......... » 

edi— uno—s, manger du pain, resler sans manger, germanigue. 
jad, le menger;. . ..  .. vyano. bülgane, 

ödis, jedis, le manger. . .. . . . . liluanien. 

aeine, jeüner. . . . . . . . . . . . İrlandais moyen. 
jento, Morgenimbiss, collalion matinale, . latin. 


diuna,, diena, di—dies—jena, juna, döjevner, le diner. 


İEM—mangeaille. 


YEM,  » 
YE — mange| 


YE-mek — manger. 


YE-miş — fruit. 


Ye—Ye-cek — provision de bouche. 


() — La racine mest pas mentionnfe, 


Divido, s&parer. Racine: WİDH. 
1. — divido, s&parer, tenir loin, mettre en morceaux, 
.— zerleilen, dömembrer, döcouper, döpecer, 


2 
2.— G&parpiller, durehhauen, &triller, fustiger, 


4 — İaire un trou â coups de hache, 
5.— ölre incerlain, sans r&solulion, 
6. — bald diesem, bald jenem Entsehluss fassen, 


7.— den Winden preisgeben — vouer â V&parpillement, 


vidhus, vestâ seul, loin des siens. . . . . . sanserit. 

LAM 1 Mei le eee er ey eo ÜLOULOE 

Wilivo, vehim ia .. . . . . vieux haut allemand, 
vds worphelime a e e e e latin; 

Gael NY e a) 


Selon Walde, la racine WİDH est, plutöt UIDH dans Vindo-germain. Elle signilie la 
dualit& et entre dans la texture d'une s6rie de mots diflicile â concovoir comme parents. 
Pour n'en citer guc guelgues uns, les mots Zwei, Zwanzig, WIR, d'abord Wir 
zwei, Zweig, puis les mols lalins VITRICUS—Dbeau pöre, deuxiöme pöre, VIGINTIZvingt, 
VITIUM—dcart, autres plusieurs mots sanscrils comme VLADH, VIDTATI, VYADHA YATI, 
NIRVIDDHAH, VIDHURA—H, (ous indiguanl la s&paralion, la division, Visolement. 
sont de la mâme famille. Nous renvoyons le lecteur au livre döjâ menlionn& de Walde, 
İci le turc s'approche du latin : 
En turc le correspondanl de ces racines esi DID, DIT — morcelle !, d'oü 
tiyit — division. TİKE — tiguet, biguelte, öliguette, Zettel. 
tyü— mag — lenir au loin, söparer. 
li— meg — ömielter, morceller. 
tidin—meg, didin— meg <- se dömöner sans arriver â İinir. 
diltir— mek — faire carder la laine ou le coton. 
didişmek — guerelles de famille, se guereller. 
tul. dul, doul — veuf, veuve. 
Tiyil : perâkende etmek, perişan eylemek, maani olmak, bir şeyden uzak 


tutmak, paralanır gibi uğraşmak. 


Şeih—Süleyman. 


“e Og 


Domus, maison. Racine DE'M — construire 


domus ........ latin.— maison 
eko e e e Eeee 

dom a yla, DUlsabe; 

dama—h ....... sansenit. 

deng... .. .. . . . avesligue. 

bune ; . . . armönien. 

despina. .... . . maitresse de la maison. 


despotis — demspatir, despole, mailre de la maison. 


limrjan, zimbern, zimbar, zimmer. . o germanigues — chambre, 
dam « irlandais . « maison: 
dam; ... : .. .... turce — maison, toit, 


camur, voüler. Racine: KAM. 


GUMUNUS 5 we delin — argud; 
camara .......grec— voüte. 
kmarali. . . . .. Sanserit — arguğ. 
himins, himil, Himmel. germ. — ciel. 
camara ....... avestigue — ceinlure. 
kambür. . . . .'. s ture — bossu. 

kemer . ,.. ... turc —cecinture, voüle; 
camera, camara. . . latin — chambre. 
mağara. . . . . . . ture—grolle. 


ehambre, ehambellan, cambr6, cambrure, camer&titre camarade, ele... 


peul-ölre le mot sömile KAMER — demie-lune. 


Racine : DEL,. turc impâratif — perfore ! 
DIL, » »  —ilranche! 
DİL, 
DİL-mek, 
DİLİM, 
DEL, del-mek, DELİK, 
DAL 


A . 


Mots turcs signifiant : langue, morceau en İorme de langue, tranche, trancher, 


(rou, trouer, fendre, branche, rameau...ete., aussi: tailler. 


Indo europdens : 


dolo—dolare. . . . tailler, &brancher, façonner en taillant. 


dalati — laisse fendre, İais &claler | . . . sanscnit, 


dalayati — tranch&, fendu. . . sanscrit. 

dalam — tranche, moitie, feuille, morceau. . . sanscrit, 

daidallo — taill& artistiguement. . . grec. 

daidalon — Kunststück. . . grec. 

tol, tolle — branche. . . haut allemand moyen. 

Zoll, Zolle — bloc de bois cylindrigue, unit de mesure. . . germanigue. 
zelge, zuelga, zeleh, zwi, Zweig — branche, branchetle. . . germanigue 


dellisis — Teil, branche, partie. . . vieux prussien. 
dolja — Teil. . . slave. 
dalis — Teil. . . lituanien. 


dilomai — zerstöre!. . . grec. 


Zahl — Ziel — Cil — nombre, fin, borne. . germanigue. 
talga — coupe. . . vicux islandais. 

telgja — taille, tailler . . . vieux islandais. 

dalgis —faux. . . lituanien. 

dluigim — tailler . . . irlandais moyen. 


fo-dalim — je fends. 


Racine indo-europden : GEHR — starren, se raidir. 


Racine ouralo-altaigue : GER — tends, raidis | 


KİRPİ, herisson.. wo turc 
GER—mek, tendre........... » 
KİRPİK dl em 
KİRPİ—lenmek, se herisser.... o » 
İMERgüktente e ni » 
GER—mek, tendre............ » 
GERİL—mek, se raidır. ...... » 


GERGİN, raide,tendu........ » 


la > 


hir, hiros, hör, höres...grec—herissen. Hirpus — loup, osgue. 
harsali... sanserit — Ül se herisse. hircus — bouc, latin. 
hersos . . grec — dösert. hispidus — grossier, latin. 
hirtus, hirsutus, horreo... lalin — hirsule. les Hirpini. 

garp.. .... vicux irlandais — âpre. 

gar. ...... cymbryen — âpre. 

garu........ breten —aâpre, cruel. 

GERR....... analolien — cruel. Ex: ger-Ali, ger-Mehmett. 

ONE vieux islandais — mouwslache. 

grend...,.... irlandais moyen — mouwslache. 

grâl.... ... haut all. moyen — Rückgrat. pine dorsale. 


Grat, Grâle.. allemend — Kiltzık, erdle de poisson. 


crinem...... latin — Crin, erinidre. 
kratzig ..... allemand — psorigue. 
gone e. . armönien — Gerste, 07'ye. 


er, eris ,.... latin — kirpi, herisson, İgel. 


celo — dissimuler, cacher. Racine: KEL. 
çala.. skrt... cacher, voiler, chambre. 
hâle.. h. all. moyen... tenir secret, cacher. 
celim. irl.anc.... cache! 
fo—ichlim.. ir. ane.. je me garde. 
celu .. cymr. 
hâlan,..h. all.v... dissimuler. 
hehlen... all.... döguiser, dissimuler. 
Halle, Helme. 
Kalya, gr... hutte. 


cul.. irl, moyen... protection. 


çal, Nolel 5. a Gi LUNOB 
çalmak, “volen... 4 ni Dd 
kol, garde ..... ESER 7 GO > 
Rünakol; garden » 
Kollamak — garder, surveiller.... o » 


0 


Aprös le touranien, le se&mite. 


Mais ce genre de parallelisme des indo-europdanisants nous möne, plus ou 
moins facilement el par une aberration de Vesprit, â des configurations souveraine- 
menl barogues de forme et de sens, â travers lesguelles nos ancöltres ignoranis S'of- 
İrent comme des parliculiers plus ingenieux, plus puissamment douğs gue nos philo- 
logues actuels; parallölisme oü tout appröt de discipline n'empdche pas gue bout soil 
permis, gue le İaux etle vrai, beaucoup de İois, ne marchent pas cöteâ cdte. 

Avec ses condilions absolament döduclüves, ses lois de hasard, notre philologie 
ne pourra jamais rivaliser avec d'autres sciences modernes, Sa branche de linguistigue 
date d'une cinguantaine d'anndes au sens propre d'une science analyligue et elle est 
encore trös loin d'ötre comparable aux sciences physigues et math&maligues ou biolo- 
gigues comme un cadre de connaissances rögldes, elle ne pourra, peut-dtre, jamais 
arriver â cel ötat de maturilâ. Ce mest pour nous, gu'un embruyon de science, malgrâ 
Veffort colossal des grammairiens et des &tymologues. 

Dans cette science on nöglige la biologie du parler, on la saisit du cöte de son 
histoire. 

Le parler esl une manilestation animale. Il doit avoir une origine d'ordre 
röllexe, sonigue, extörieure. 

II est impossible gu'il n'ait un point de döpart excitatif rösultanl des faits physi- 
guement similaires, partant, â peu prös les mdmes pour lous les ölres humains vivants 
sur ce monde. 

Ce west pas â la grammaire comparde gu'il faudrait recourir pour compren- 
dre les parentös, mais bien â Vaccomplissement physiologigue de Vacte möme du parler. 

Nous croyons gue ©esl Tullio, le philologue physiologisle, gui enlre le premier 
dans cette voie, enlevant le cerveau â un animal el laissant Voreille, de celte maniğre, 
comme un simple appareil enregistreur, libre de râagir comme une machine. 

Suivant ainsi les effets des sons sur les muscles, cet auteur arrive â percevoir 
les tracös des phontmes. Ces traces sont trs semblables aux ölömenis de Vderiture 
gui devient, ainsi, non pas une invenlion, mais bien le calgue des ondes sonore#, 
en impression par Vintermddiaire de Vhomme, une chose gui s'est produile spon- 


tanöment, une chose Vicille comme Vhomme, İaisant corps avec le parler. 


e igne 


Le parler se prösenle comme un phönomöne önergöligue, en (ransformation 
parlout, mais parlout ramenable â des phondmes ou composilions de phonömes, ap- 
peldes racines, lesgucls ne peuvenl jamais ölre arbilraires el invenlives, raciales ou 
convenlionnelles; elles vöpondenl aux parties sonigues des manifeslalions de la nature, 
en un mol, la parenlö esl lâme möme de la gueslion du parler gui esl une immeönse 
inslilulion onomulopdiğgue, döfianl pour son origine, les divisions de linguisligue, 
de loul ce gui esi faussemenl hislorigue. Noir le No. pv&cödent avec Vosuvre 
de Tullio). 

Ces parenlös ou divisions ne peuvenl pas, d'ailleurs, nous mener en arridre plus 
de 2500 ans. Dervriğre celte date il ya une immensil& vivante et parlanle, el par inler- 
valles, bien organis&e, oü les substrats des langues des composanls ne dependaient pas, 
comme anjourd'hui, de lVanlhropomâtrie, ou mailre el esclave pavlaicnl une möme 
langue sous mille discordances vocaligues et grammalicales, en mâme temps erdalrices 
des formes dialeclales nouvelles, de sorle gu'ü heure acluelle encore vouloir donner 
une $labilit6 aux changemenls, aux accomodemenis, aux assimilalions, vouloir sauver 


la grammaire comparde de celle asymölrie &ternellement tribulaire des insulles du 


parler—facult& moto-subjeclive Eöminemment mobile, fauleur, comme le dil Brugmann 
lui-mdâme, de cette «s0rle d'embarras, d'blat pröcaire», de ces lois phonâtigues gui ne 
sonl gue «des lois empirigues oü des molifs psychologigues sonl co-dölerminan!sY, 
dune nature autre « gue celle des lois gouvernanl les phönomönes d'ordre humain en 
gönöral »—dösirev une telle chose el puis bâlir dessus, selon les rögles d'une gram- 
maire co-ethnigue, des parentös exclusivistes, indo-europdennes ou indo-germaines elc., 
Ges vouloir accepter les suites de mutisme de celle grammaire devant plusicurs 
milliers de mots gui ne peuveut pas ölre mercenaires en totalile. 

Je m'expligue. Le sömite reste dehors, il nentre pas dans le cercle de Vindo- 
europden, d'abord par son changemenl vocaligue gui ne se pröte pas â faire une 
(höorie grammaticale complöte selon les vues des indo-germanisants, malgrö gu'il 
soit le plus grammalical des parlers. 

Par exemple, guels peuvent ölre les caraclörisligues de VArabe lorsgue de 
«hirrourguia» il a fail «gaarrahir ou «djarraahi», de «radixv il a fait «gazir», ou 
«djazir», de «scribo» ou «skarilos»—« harf», de «shizo»—«şazya», de « tevros»— 
« seviry, de «curvo»—«küreh»,, de «cavo»—«djowf», ete., ete. 

Ouand on compare le s&mile—Sami (!) avec le sanscrit, ou sam-scroutan, 


(scroutan—derire ! ), la nögligence des indo-germanistes devieni inexplicable. 


ayi. 


La plus frappante des ressemblances approche ces deux langues. U'arabe 
pur, celui du dösert avec son vocalisme insaisissable en apparence, donne ma- 
tiöre â penser, nous corrige d'importance guand, pour lui aussi, nous voulons bien 
mettre dans Vötude des sons, des phonâlismes, la mâme ardeur guc nous employons 
dans celle de Vindo-europgen. 

Je dirais gu'avec infiniment moins d'ingeniosile, mais seulemenl âvec une 
connaissance prolonde de la circulalion des mots arabes, de leurs usages, de leurs 
sens objectils ou figur&s, ou incolores, vous pouvez cröer un ramcau indo-semile. 

De cette façon-lâ,a cöt& de VUimdo-ewropden el de Uindo-aryen, deux autres 
champs d'öludes philologigues, Vindo-touranien et Vindo-sömile, s'ollrent, par voie 
naturelle des faits historigues, â Vinvesligation des spöcialistes, i 

Nous venons de ramasser une soixantaine de mots sanscrits dans les au- 
teurs. Nous les mettons en parallöle avec aufant de mots arabes. Je me base 
sur les traductions allemandes de Richard Fick. Les sens arabes sont donn&s par 
Tarik-bey, sömilisant consomme&. On verra la lucidit& de la thöse par la rapidil& de 


sa compröhension, caractöre habituel aux choses röelles et promettantes. 


sanscrit : sâmite ou arabe 
sphut « aulblühen » subh, sabahe e (e 
ksip «aufheben ». kisip e 
sri «sich begeben » seri > 
dams « beissen “demis e 
giri « Berg » gür, gar i Eye 
vrt, pra « entspringen » fer, fart b 
sthali “« Flâche » satıh ph 
udyana « Garten » aden due 
vakya « Rede » vakia vii 
bahs «Treden » bahıs da 
bhas « sagen » bahis c 
manas « Sinn» mânâ Lan 
balavat « stark, heftig » beliye, balavat <4 
mr «sterben » mer, mirar A 
nas « verloren gehen » nesi ei 
jata « geberen » etaa” «Vi 
jati « Geburt » eti” gi 


sanscrit : 
bala 
subh 
sila 
silata 
arama 
kanya 
sr 
naman 
ma 
va 
mulya 
rami 
sarve 
kr 
has 
snih 
jana 
sthana 
i-ud 
vrksa 
muncati 
tala 
kupa 
ksam 
marga 
agara 
sakhi 
kavya 
tu 
phala 
gahana 
ruc 


eti, yati 


Yap 


« Gewalt » 

« glânzen » 

» kühl» 

« kühle » 

« Lustgarten » 
« Madchen » 
« nachgehen » 
«nahme » 
«nicht » 

a oder» 

« Preis » 

« ablassen » 
«All» 
«anlertigen » 
«lJachen » 
«lieben » 

« Mensc » 

« Ort» 

« aufgehen » 
« Baum » 

« Belreier » 
« baden » 

« brünnen » 
« vergeben » 
a Weg» 

« Haus» 

« geber » 

« Gedicht » 
«aber» 

« Frucht » 

« Dickicht » 
« gefallen » 


« gehen » 


sömite ou arabe 


belaa' d 
subuh ei 
şitaa' sa 
» » 
irem, Paradis 0! 
kin, kinneh Ka 
seri Vr 
naam ei 
mâ u 
ve, W , 
mâl, maaliyeh yu 
remii, ramii 4 
serveh yi 
kar â 
haz be 
sinh e 
djaan öl; 
satha - 
âdd ; âdde as 
varak EE) 
müncii, mündji b 
tel yi 
djub, guoubb ler 
ksım, ksam çi 
merdj Ee 
akar pr 
sakhi - 
kâfiye Yö 
tew di) 
fül SB 


guehennem, djehennem çe 
roudjaah e 


etii gi 


sanscrit : 


vasa, bala 
sukha 
vyakarana 
“ kirti 
sad 
evam 
ravi 
surya 
anna 
sula 
asru 
tavat 
moha 
daha 


kr 


ig 


« Gewalt » 

« Glück » 

« Grammatik » 

« Ruhm » 
«silzen » 

«so.. sol» 

« Sonne » 

« Sonne » 

« Speise » 

« Tochter » 

« Trâne » 
«unterdes, sen» 
« Verblendung » 
« verbrennen » 


« Verfasser » 


sömite ou arabe 


vusaa, bela 
sukha 
kouraan 

kraat 

sıdde 

evam 

ravi, ru'ye 
soureyya 
avin, avn, Âvn 
sitteh 

asru 

tewtle 

mabhii 

dahii (sacrilice) 


kwr. 


evi 
43) 4630 
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Türk Çocuklarında Anadan 


doğma mavi lekeler hakkında bir tetkik. 


Dr. Şevket Aziz 


r 


Fisik Antropologi tetkikleri, bilirizki, yalnız Antropometriye yâni insanı ölç- 
meğe inhisar etmez. İnsan vucudunun ölçüleri ve mukayeseleri yanında ınsanın diğer 
bedeni ve morfologik karakterleri : Saçları, cildinin rengi, gözlerinin rengi V. s. 
gibi hususiyetleride mutalaa ve mukayese olunur. Dünya üzerindeki beşer ırkları bu 
karakterler noktasından bize farklar göstermekterdirler. i 

Gildin rengi insanda morfologik ve fisik bir karakterdir. Cildin rengi, cild 
tabakalarında mevcut «Sıbağ» ların yani renk verici maddelerin kemmiyeline göre 
kuzğuni siyalıdan, açık beyaza kadar değişir. Biz, esasen beyaz ırka mensup türkün 
cild renginden bahs edecek degiliz. Bu tetkikimizin gayesi yeni doğmus çocuklarla, 
küçük yaşdaki çecuklarda, hemen daimâ, anadan doğma olarak görülen. ve cildin 
ekseriya muayyen yerlerinde tezahur eden (mongol lekesi) yahut (yeni doğmuş 
çocukların anadan doğma mâvi lekeleri) adı verilen morfologik bir karakteri ve 
nisbetini türk çocuklarında da ilk defa olarak tesbit etmekir. 

Bu tetkikimize esas teşkil eden (300) çocuğun müşahedeleri Tıp Fakültesi (56), 
İstanbul Şişli çocuk hastanesi (89) İstanbul acezeler evi kreşi (108) ve kısıklı ilk 
mektebi (47) nde yapılmıştır. Binaenaleyh muayyen morlologik bir karakterin Türk 
çocuklarında ki nisbetini müşahede ve lelkik imkânmı bana veren mezkür mües- 
seselerin şeflerine muhterem Prof. Dr. Kadri Raşit Paşaya, Dr. Tevfik Remzi Beye, 
Şişli çocuk hastanesi baş dokluru operator Rifal Bey ile genç arkadaşları Pr. Kudret 
ve Raşit Beylere, kreş şefi Dr. Fahri Beye ve muallim Saibe Aziz hanıma teşekkür- 
lerimi bildirmek bir vazifedir. 

Yeni doğmuşlarda ve çocuklarda görülen bu lekelerin tetkik tarihi çok eski 
değildir. Bu morfologik karakter son zamanlara kadar munhasıran mongollara yani 


sarı ırka has bir vasıf olarak kabul edilmişdi. Zaten mongol lekesi ismide bu lelak- 


bl kayik 


kiden doğmuştur. Filhakika ingiliz müelliflerinin mongoloid idiosyncrasi nami altında 
ve bazı mongoloid evsalla mesela basık ve düz bir yüz, fırlak elmacık kemikleri, 
geniş ve yassı bir burun ve mail gözler v. s, gibi bir hastalık yazdıkları mulümdur. 
Mongol ırkına ait telakki edilen bu kârakterlerin yanına cildin sıbaği bir lekesinden 


ibaret olan ve sarılarda çok görülen bir elamet de ilâve olundu. 


Baelz 1885 de japon çocuklarında anadan doğma sıbagi lekelere aczi-katani 
(sacro-lombaire) nahiyede tesadil olunduğunu kayıt ediyordu. 

S5. Wateff (4907) Bulgar çocukları üzerinde yapdığı bir tetkikinde bu karakler 
etrafında oldukca geniş malümat vermiştir. 

Waleff 1885 de Baelz in japon çocuklarında gördüğü bu lekeleri yalnız japon- 
lara has bir ırk vasfi kabül etliğini zikir ediyor. Filhakika bütün japon çocukları böyle 
sıbaği lekelerle dünyaya gelirler. Bazılarında bu lekeler doğumdan sonra tezahur eder. 


kuvvetli olan bu mavi renk gittikce solar ve nihayet kayıp olur. 


Yaşlı çocuklarda ve kâhillerde sıbaği lekeler nadirdir. Lekenin yeri aczi-katani 
nahiyenin bir az aşâşı, kaba etlerin (ilyelerin) üzeri ve bazan sırttır, Nadiren vucudun 
diğer yerilerindede görülürler, Mâymunlarda bu lekelere çok daha tesadil olunur ve 
onlarda bütün hayat müddetince devam eder. 

Adachi ve Fujisawa adında iki jape âlimi avrupalı çocukların aczi-katani 
nahiyelerinde karakteristik sıbaği o höcreler buldular, Wa/eff mezkür müelliflerin 
Münich de Seitz in kliniğinde 50 çocuk içinden 7 haltalık bir çocuğun aczi nahiyede 
iki mavi leke göslerdiğini müşahede ettiklerini zikir ediyor. Zpslein (1907) Prague da 
2400 nevzadetta 5 lekeli çocuk bulduğunu kayıt ediyor. Bu müellifin soraki mesâısıne 
nazaran 50—6000 çocukta 125 çocuğun sıbağı lekeye malik olduğu görülüyor, 

Bu lekeleri viayi mnaevi ler yahut cild ala nezilleri gibi telakki et- 
mek pek kolaydir. Fakat ciddi bir tetkik ve istologik bir mutalaâ Sıbaği 
lekeleri cildin karakteristik anomalilerinden tefrike yarar. K. Karakaschoff a na- 
zaran mavi lekenin istologik tablosu haddi zatında normal cildin istologik  bipin- 
den uzaklaşmas. Beşere (&piderm): edimme (derm) ve cild altındaki höcrevi nesiç 
damarlardan dişariya çıkmış kan ve höcre kümeleri göstermeksizin normal bir 
bünye karakteri arz etmektedirler. Beşerenin kaide höcreleri kuvvetli olarak sıbağı 
hamildirler. Bu sıbağ bununla beraber normal morfologik bir tabiat arz etmektedir. 
Sıbag gayet ince daneler halindedir. Esmer renkdedir. Ve höcrenin protoplas- 
masına muntazam tarzda dagılmıştir. Bu sıbağ melanoik tabialladır, ve demir reak- 


syonu vermez. Edimmede esmer bir sıbagdan çok zengin höcreler bulunur. Bu 


EE leke 


höcreler o mustatil şeklindedirler. Ve bir çok: istikametlerde deliğ istitaleler 'gön- 
derirler. Bu höcrelerdeki sıbağ malpighi tabakasındaki beşere höcrelerinde  bulu- 
nanların aynı morfologik bir karakler gösterir. Sıbağ höcrelerin protoplasmalarında 
ve islitalelerinde muntazam bir suretle dagılmıştir. Bu höcreler bilhassa edimme- 
nin orta labakalarında, hemen beşere. ve cild altı mesci arasında, fazladırlar. 
Ve çok dela kıl gibi damarları (şâri damarları ) takip ederler. Bundan dolayı 
beşereye ve cild allı ensiceye doğru istikâmet: alırlar. Bununla beraber edimmenin üst 
kısmında yâni beşereye doğru olan kısmında, aşa yani cild ala höcrevi nesce doğru 
kısmından fazla miktardadırlar. Bu: höcreler istitaleleri vasıtâsila beşere tabakasının 
içerilerine kadar nuluz ederler, Yukarda söylediğlmiz gibi bu sıbaği höcreler çok defa 
şari damarları takip ederler ve alelumum bu damarların endotelyomunun karşısın- 
dadırlar. Bazanda bizzat damarın cidarını teşkil ediyorlarmış zehabını verirler, Diğer 
şâri damarların endotelyalarından sıbağı ihtiva elmelerile tefrik olunurlar. Keza 
diğer bir fark da höcrelerinin protoplasmasının nüveyi sımsıkı kuşalmış olmasidır. 
Bu höcrelerin bizzat şâvi damarların endotelyal höcvelerinden doğmaları mümkündür. 
Bu höcreler bu sıbağlı, höcreleri, ihtimal tomurcuklanarak, sibağla mahmul olarak 
yahut sıbağ teşkil ederek ve şari damarların cidarı arasından çıkarak, vücuda geli- 
riyorlar. Bu höcrelerin bizzat sıbağları teşkil ettikleri katiyetle malüm değildir. Keza 
bu höcrelerin bu sıbağı teşekkül ellikden sonramı zapt veya yalnız nakil mi etlikle- 
rinde vakit değiliz ( K. Karâkasehoff ). Yalnız eyice mâlum bir nokta şudurki: çok 
dela, şâri damarların bazı endotelyal höcreleri diğer höcrelerden daha fazla neşvünema 
bulmuş bir haldedirler. Aşikar olarak sıbaği höcrelerin karakterlerini gösterirler, 
Çünkü az olmakla beraber küçük sıbağat danelerini ihtiva ederler. Bilhassa ehem- 
i her vakit olmamakla beraber, ayırd edilmiş sıbâğın daneleri: 


miyetli olan nokta 


demir reaksynunu verirler. Diğer. höcrelerde ise sıbağ bu reaksyonu vermez. Şari 


damarlamn hemen civarında bulunan höcrelerde demir reaksyonunu veren  sıbağı 


hübeybatın bulunuşu sıbağın kan sıbağından doğduğunu isbat edeceklir. İhtimal bu 


höcreler kanın sıbağını sora melanik sıbağa tahvil ederler ve onu edimmeye nakil 


ederek sıbağı lekeye (tache pigmentaire) sebeb olurlar. Bu höcrelerin  sıbağlarını 


Malpighi höcrelerinden almaları ve beşere sıbağlarını cildin devin tabakalarına 


nakil etmeleri mümkün degildir. Filhakika sıbağı bâmil olan bu höcrelere cildin 


sıbağı lekeyi havi olan nahiyesinde oldugu kadar cildin sıbağın normal bir 
halde bulundugu nahiyesindede tesadil olunur. Hülasa cildin mavi lekesinin menşei 


istologik tetkike nazaran şudur : Edimme de çok dallı budaklı ve demir reak- 


A0 


syonunu vermeyen esmer sıbaglardan zengin höcreler vardır. Bu höcreler beşe- 
renin kaide höcrelerine sıbaglarını terk ederek bu höcrelerin çok daha şiddetli bir 
tasabbuguna sebeb olurlar. Sıbağı hâmil mezkur höcreler çok defa şâri damarların 
istikametini takip ederler ve ihtimal bu damarların endotelyal höcrelerinden husule 
gelirler. Filhakika endotelyal höcreler çogaldıklarında kanın sıbağını zapt ederler. 
Onu melanik sıbağa çevirirler. Ve damarların cidarından ayrılırlar ve cildin me- 
lanik  sıbağını hâvi mustakil höcreleri gibi gözükürler. İstologik maktâda bir sıbağı 
lekenin hududu asla vâzih olmaz. Çünkü bu höcrelere alelumum  sibagı lekeyi 
hâvi cildde tesadif etligimiz gibi, bu lekeye hemen komşu olan ve normal sıbağı 


hamil gözüken cildde de tesadif olunur. (K. Karakaschofi.) 


Sıbaği leke ile örtülü cild mektaı. 


t > 
a, Malpighi tabakası. — b.,Edimmenin Sıbagi höcreleri 


1. Malpighi tabakasının bir tagallüfü, — 2 ve 3 Kıl ve eti. (S. Wateff, e nazaran). 

J. Deniker 1901 de Paris Antropologi Cemiyetine mavi leklerin bir ırk ka- 
rakteri olarak telakkisi hakkında tebligde bulunduğu zaman bu lekenin tabiati 
hakkında Âlim hocam Prof. Papillauli şu noktayı müdalaa etmiştir: Bel kemi- 
ginin (amudu fikâri) aşa ucuna ait nahiye, bünyesi İtibarile neşvünemasında bir çok 


teşevvüşlere mustaittir. Rose ceninde us'us hizasında us'us çukuru (fossette cocey- 


e 


gienne) namile bir hulre kayit etmiştir. Bu noktaya Luschka rıbatı gelir nihayet 
bular. Bu rıbat ilk mıhi enbübun bakayasını örter. Bu bakakaya Towrneux ve 
Hermann (vestige mâdullaire paracoceygien) ismini: vermişlerdir. Bu bakâya anormal 
bir neşvünemaya makar oldukları gibi velâdi bir ur halinede inkilap edebilirler. 
Bel kemiginin daha yukarı kısımlarında Bel kemiginin neşvünemasındaki tevak- 
kuflardan dogan azçok derin teşevvüşlere de tesadif ederiz. Spina bifida nın hafif 
şekillerinde bu hizada cildde yarık olmaz ve cild iskeletin derin sui teşekküllerinij 
örter. Buna Spina bifida occulla ismi verilir. Fakat Virchow ve Recklinghausen nin 
gösterdikleri gibi cild nahiyesi nadiren sâlim kalır. Muhtelif trolik teşevvüşler ve 


bunlar arasında sıbağ depoları ve fazla kıl (hypertrichosis) lar çok fazla görülür. 


Papillault bu mutalaalardan sonra ayni deruni sebeblerin sıbağı lekeler içinde 
varid görülüp görülemeyeceğini soruyor. Şubhesis bütün bir ırk da Spina bifida yı 
düşunemeyiz. Mavi lekede cildin derin bir afeti mevzu bahs değildir. Sadece, tahassülü 
kuvvetli bir sebebe bağlı olmayan bir sıbağ deposu mevzubahsdır. Halbuki sıbağ 
(pigment) edimme dedir. Ve bundan dolayı da cilddeki leke mavi venkde görülür, 
Binaenaleyh lekenin mucip sebebini harici vasatta aramak doğru değildir. Öyle olsaydı 
harici müessirin evela beşereyi ve Malpighi tabakasını değiştirmesi icap ederdi. 
O halde deruni bir sebelh aramalıdır. Ancak akvam embryologi si bu şayanı alaka 
mevzuu aydınlatacaktır. 1901 de bu Tikirleri ileri süren hocam Papillault, Wateff 
n 1907 senesinde Bulgar çocukları üzerine bu lekeye dair yapmış olduğu araşdırmayı 
müteakip yine aynı ilmi kanaalında israr elmiştir. Aşada uzun uzadıya bahs edece- 
ğimiz Wateff in mesaisininde kendi faraziyesini tasdik edeceğini söylemektedir. 
Ve mezkür müellifin arkadaşı Karakaschoff ın cilddeki mavi lekelerin istologisi hak- 
kındaki telkikide sıbağın beşerede değil fakat cildin derin tabakalarında teşekkül 
eylediğini gösteriyor. Buda Papillault nun dediği gibi lekenin dahili bir sebebi 
olduğunu, yoksa ziyadan mütevellit tasabbuğlar gibi harici bir sebebe bağlı olmadığı- 
na şahittir. 

Mavi lekelerin morfologisi üzerine bildiğimiz malümat Wateff in tetkiklerine 


nazaran şunlardır : 
1.— Bu leke yalnız sari ırkta değil diğer ırklarda da bulunur. 


2.— Bir ailenin bütün çocuklarında bu leke bulunmaz. Mesela çok çocuklu 


ailelerin çocuklarının bir yahut ikisinde görülür. 


3.— Lekeli olan cocukların ana ve babası çok defa esmer dirler, 


ye 


4.— Çocuklar dünyaya mavi leke ile gelirler. Bununla beraber lekelerin bazan 


daha geç, doğumdan bir kaç ay sora meydana çıkdığıda vakidir. 


5. — Sıbagi lekeler her iki cinsde hemen hemen aynı tarzda hüsule gelirler. 
6.— Çocuklarda sıbağı lekeler ekseriyetle aczi-katani nahiyede dirler. Bununla 


beraber dudaklarda, başda bu lekelere tesadil olunduğu gibi, Mendes Gorrea (1930) 
mavi lekelere el ve ayaklardada tesadil olunduğunu yazıyor. 

7.— Lekenin sekli çok mütehavvildir. Bir leke kâmilen yuvarlak, bir diğeri 
dört köşe, bir üçüncüsü üç köşe olabilir. Çok dela yuvarlak yahut beyzidirler. 
Bazan bir böbrek, bir kalp şeklini gösterirler; Gizkiler halindeki lekelere tesadif olunur. 

8.— Lekenin çevresi ya vazıh veya siliklir. Yuvarlak, dört köşe ve kısmen 


uç köşe lekeler vazıh çevrelidirler. Çizki şeklindeki lekelerin çevresi belli olmaz. 


9. — Lekelerin büyüklügü degişir. (0,5) ve (5) santimetre kutrunda olabilirler. 
10. — Lekelerin rengi, mavi, koyu mavidirler. Nadiren esmer olurlar, Bu leke 


cild altında küçük bir nezfe benzer. Bazı çocuklarda mavi renk çok barizdir, Ve sanki 
cild mavi renge boyanmış gibi uzaklan bile fark olunur. Diger bazı çocuklarda 
mavi renk halifdir. Ve eger cildin xengi esmerse lekeyi bulmak için azçok dikkat 
etmek lazımdır.. Eger cild beyassa” lekeler kolaylıkla fark olunurlar. Çevreleri 
vazıh olanların rengi çevreleri silik olanlardan ziyada canlıdır. Bundan dolayı 
yuvarlak, katınakıs ve köşeli lekeler maviden ziyade esmerimtrak görünürler. Çe- 
vreleri muayyen olan lekelerin rengi yeknasakdır. Cevreleri silik olanların vengi 
gayrı muntazam bir surette dagılmışlır. Alelumum bu renk merkezde çevreden 
ziyade ' canlıdır. Çocugun yaşi rengin şiddeti üzerine bir tesir icra etmeyor gibidir. 

11. — Lekelerde kıllar normal bir haldedirler. Cild ne çok kıllı venede normal 
cildin seviyesinden yüksekdedir. Tazyıkla lekelerin rengi degişmez. 

Yeni dogmuş japonlarda leke hemen daima mevcud ve çok aşikar oldugun- 
dan Kâto 600 çocuk müşahedesine istinaden çocuklarin yaşına göre lekenin nis- 


belini aşadaki tabloda görecegimiz üzere tetkik etmiştir (1405). 


MAVİ LEKE e SY UYAŞ MAVİ LEKE YAŞ 
e eya vin İ O ODAM ANL O VD 
Gr e 9 Da e 
e e O ev m 
DB MN ya e İN 
Gb e O ll e da 
WWE We iç 0k 


ig 


Bugüne kadar yapılan tetkiklere nazaran Avrupa kavimleri çocuklarında 
mavi lekelerin nisbeti Alman larda o/, 0,4dir. (Tugenâreich). Şimali Amerikalilarda 
9 0,3, Bulgarlarda  9ç 0,5 dir. (Watefi). Diger tarafdan son senelerde (1930) Prof, 
Mendes Correa ve G. Azevedo. Portkir çocuklarında bu lekenin nisbeti üzerine 
neşir ettikleri bir tetkikle bize şöyle bir istatistik veriyorlar : Müellifler 163 yeni 


dogmuşu müşahede etmişlerdir. Bunların 88 si erkek 75 si kızdır. 


ERKEK : BARIZ LEKE HAFIFL. BASIT L. ÇOK L. 
7— o, 8,0 7—94) 8,0 10—094 11,4 A— 0 4,5. 
Umumi yüzde nisbeti : oy, 15,9. 
KIZ : 71—4 9,8 6— 94 8,0 8—9 10,7. 5—4 64. 
Umumi yüzde nisbeti : 9 17,8. 
HERİKİ CINS DE: 
0 8,6 20 8,0 9 11,0 MW 5.5. 


Umumi nisbet 9, 16,6. 


Müellifler bu umumi nisbeti Akdenizli avrupalıların yüzde nisbetine nazaran 


yüksek buluyorlar. 


Arap-Berber (Aarabo-berböre) lerde lekenin nisbeti 0, 54,8 ve oy, 26. Yahudi 


ler de ise 94. 47 ve 94 83 dir. 


İşte mavi lekeler hakkında bu umumi görüşden sonra /ürk çocuklarında 
bu karakterin nisbetini gözden geçirelim : Bizim tetkik ettigimiz çocukların yaş- 
ları 1 günlükten 13 yaşa kadardır. Müşahede edilen (300) çocuktan (133) kız, 
(167) erkek çocuktur. Bu yekun içinde (17) çocukta anadan dogma mavi lekeyi 
aşikar olarak tesbit ettik. Bu hale nazaran umumi yüzde nisbet türk çocukla- 
rında vasati olarak 9, 5,6 dır. (17) lekeli çocuktan, 9 çocuk erkek, 8 çocukda kızdır. 
Aşadaki tabloda görüleceği üzere kızların umumi yüzde nisbeti 9) 6,0 ; erkek çocu- 


klarin ise “Yo 5,3 dir. Bu hale nazaran kiz çocuklarda bu nevi lekelere bir az 


e 


daha fazla tesadif olunulacaktır. Vucudlarında mavi leke müşahede olunan 17 ço- 
cugun yaşları 40 aydan 24 aya kadardır. Yalnız bir çocugun yaşı 6 senedir. Diğer 
taraftan müşahedelerimiz esnasında bir günlük erkek bir Çingene çocugunda ve 
12 aylık bir ermeni çocugunda mavi lekeye tesadif eyledigimizi kayıd edeceğiz. 
Tabii bu iki müşahede Türk çoçukları tablosuna dahil degildir. Yalnız ileride mem- 
leketimizdeki diğer vatandaş zümreleri üzerindede tetkikler yapmak  isteyoruz. 
Müşahede ettigimiz mavi lekelere hemen daima aczi —katani nahiyede, ilyelerde, 
ve nadiren' sırtta tesadil eyledik. Yalnız tetkikimizi bitirirken Avrupa akvamı ço- 
cukları hakkında Şimdiye kadar ortaya konmuş istatistiklerdeki yüzde nisbetinin 
azlığı nazarı dikkalı celp etmekte olduğunu söylemeliyiz. Halbuki Prof. Mendes 
Correa nin beynelmilel Antropologi enstitüsünün 1930 Portekiz oKongresindeki 
beyanatını müteakip bizzat Şahit olduğumuz münakaşa esnasında Miss Tildesley 
(Londra) in dediği gibi « bu leke hakkında elde edilen muhtelif neticeler, her 
araşdırıcının miyarına göre değişmektedir». Herhalde bundan dolayıdırkı, mesela 
Dr Wateff 3500 Bulgar çocugunun ancak 20 sinde bu lekeyi buluyor. Onun için biz 


müşahede usulunün tevhidine tarafdarız. 


Türk çocuklarında anadan doğma mavi lekelere dair umumi Tablo 


Mügehadanin: gapıldlğl yar MAM NE ç) i Erk, Ç.() e e 
Tıp Faküttesi doğum servisi 21 14 40 —. — m 
» . ». hasta çocuk servisi 35 15 90 Me 66 — 28 
İstanbul Şişli çocuk hastanesi 89 90 4. 90 41 1 20 3,3 
» acezeler evi kreşi. 108 49 Y 5 7 102 1041014 
Üskudar kısıklı ilk M. 417 19 OB e oo dl 


U. Yekün 300 (8887 898053 56 


(1) Fille. 
(3) Garçon. 


Sur la tache bleue congenitale chez les nouveaux-nes 


et les enfants Turcs 


Dr Chevket Aziz 


« Resume » 


L'auteur aprös avoir fait un expos6 et Vhistorigue sur la guestion nous donne 
la conclusion de ses recherches: 

Ses observations sont portâes sur 300 enfants turcs des deux sexes. Parmi 
ecux, âgös d'un jour jusgu'â 13 ans, 133 ötaient du sexe föminin et 167 du sexe 
masculin, et, sur 300 enfants, 17 portaient la tache bleue congönitale. 

Le nombre total des filles gui prösentaient la tache est de 8 et le nombre des 
garçons de 9. 

Donc d'aprös les chiffres donnös, le pourcentage de la tache pour les premiers 
est de 6,0 o/,, et pour les seconds 5,3 0/,. Puis pourcentage gönâral: 5,6 of. 

L'auteur a observ& les taches toujours sur la rögion sacro-lombaire et trös 
rarement sur le dos (un cas). Parmi ces 17 enfanis la plupart ötaient âgös de 40—24 
mois el seulement un garçon 6ötait de 6 ans. 

Enfin Pauteur devant «la diversıt6 des rösultats selon les critöres de diffârents 
ehercheurs » comme le disait avec raison Miss Tildesley (de Londres) â propos de la 
communication du Prof. Mendes Correa et G. Azevedo (l'institut international d'An- 
#hropologie, session de Portugal, 1930) est d'avis sur la standardisation de la möthode 


d'observation. 
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BAŞLANGIÇ 


Bugün hertarafa yayılan sosyologi 
mefhumları içinde hayrete şayan de- 
recede psikologik cehaletler vardır. 


P. JANET (1) 


Bugün okuyuculara takdim ettiğim kitap yirmibeş seneden fazla bir zamandan 
beri Paris Antropologi mektebinde verdiğim sosyologi kurlarından hülasa edilmiştir. 
Dinleyicilerim bu kitapta tedrisâtimın ana fikirlerini taniyacaklar ve şübhesiz on- 


lara istinaden yapmış olduğum bir çok tatbikleri ve onlara sarsılmaz bir temel 


kurmak. için topladığım delilleri halırlayacaklardır. 

i Düşüncemi bu eserin sınırları içine sıkışdırabilmek için pek çok kırpmalar ve 
toplamalar (teksil) yapmağa mecbur oldum. Eğer eserin her bir bahsı büyük bir 
fasikül vusatında olmuş olsayıdı kitap, belki çok daha vazuh ve bılhassa çok daha 
isbat kuvveti kazanmış olacaktı. Eseri bu şekilde daha ileride çıkarmak arzusundayım. 
Fakat okuyucunun dikkatını dagıtmakla eserin, göze çarpar bir ihtisar halinde, 
Biologik, psikologik ve ictimai vakıaların parlak sureti teselsülünü göstermek olan 
asıl gayesini kayp etmiş olacaktim. 

Binaenaleyh varlıkların teşekkülüne ve bakâlarına nezaret eden ve aynı za- 
manda mevcudiyetlerinin istikrarsislıklarını ve daima tehdidi altında bulundukları Buh- 
ranları izah eden şartların izahı ile işe başlamış olmama taaccüp edilmeyecektir. Bizzat 
bu buhranlar, bilahıra göstereceğim üzere, muhtelif suretlerde fakat haddizatında daima 
aynı olan Swwr hadisesini tezahur etliren hususi şartları meydana çıkarırlar. Fakat 
şuur hadisesinin asıl tabiatını keşfe merak elmeyorum. Çünkü bu nokta bizim için izahi 
hâlâ mümkün olmayan bir sır olarak kalmaktadır. Bu hali faydasız bir kelimecilik 
perdesi altında saklamak boş bir şeydir. 

Biologik ve psişik bu muzaal tezahur, fikrimce, sevki tabiiler (instinct) denilen 
ve beşer zihniyelinin temellerini teşkil eden unsurları pwissance halinde ihtiva 


etmektedir. Benden evel bunları mevzubahs eden bir çok mutahassısların kabul 


(0) — N ya, dans les notions de sociologie gui se röpandent aujourd'hui de tous les cötös, 


des ignorances psychologigues &tonnantes. 
Veövolution psychologigue de la personnalite, P. 249. 


BA — 


ettikleri fikirlerden çok farklı hususi bir telakkiye niçin ve nasıl sahip olduğum 
görüleceklir. Bu sevki labiiler dahi hayatımızı tehdid eden buhranları haber vermeğe 
hizmet ederler, aynı zamanda da bu buhranlara yüksek bir (aazzuvun münasip reak- 
siyonlarile karşı gelecek vasıtaları dogurular. Nihayet sevki labiiler gröyaire ve hyper- 
grögaire denilen eşkillerinde—ki ferde daimi ve munlazam iclimai bir hayalın fayda- 
larını temin ederek (erdin müdalaasını (amamlarlar— en geniş inkişaflarıni bulurlar. 

Dayandığım müşahedeler, mümkün olduğu kadar ilmi bir usülü takip ederek 
ve bilhassa bu gaye için yapdığım müleaddit sual cedvelleri (kestiyoner) sayesinde 
elde edilmişlerdir. Bu müşahedelerden dogan ve bu eserde arz eltliğim müşahhas 
melfhumlar bizzat vakıaların (abiatından ve vakaların münasebellerinden (ahaddüs 
ediyorlar zannındayım. Bu melhumlar, sevki labii şeklindeki Çinslinelil) ihliyacla- 
rımızın, bu ihtiyaclara tekabul eden heyecanların ve onların tahakkuk vasıtalarının 
teşekkülünü sıcağı sıcağına (sur le vif) yakalamamıza hizmet ederler. Bu mel- 
humlar bize şahsiyelimizin nasıl leşekkul eylediğini, şahsiyelimizin içlimai ve ahlaki 
tarzı hareketinin nasıl kararlaşdıgını ve hanki yollarla ilikallarını ve âdetlerinin 
muhtelif şekillerini kabul eyledigini ögrelir. Etnograf ların hoşlarına giden hurda 
tafsilat içinde kendimi kayp etmek niyelinde değilim; Bio-psyehologigue şartlar 
hakkında çok daha vazih bir malümat, çok dala düşdükleri dendancieuse izalı- 
lardan sakınmalarına yardım edecek ve onlara bülün bu Eihologigue lenevvuların, 
geçici ahval ve şarllara, mahalli tatabuklardan başka bir şey olmadığını ve aym 
tarzdaki daimi sevki tabii ihtiyaclarını arz ettiklerini gösterecekti. 

Bu Bio-psycho-social teselsül sert bir delerminismaya sahip olmaktan uzaktır. 
Bu sert determinismaya ruhi hayatımız zengin mudiliyeti ve belkide bizzat tabial ve 
mahiyeti itibarile ram olmaktan kaçar. Bununla beraber bu teselsül ıçlimaı ve 
ahlaki direktifler vermeğe yarar. Öyle: dıreklillerkiı onlardan çokca uzaklaşmak acı 
buhranları ve yorgunlukları sürükler. 

İşle içinde belki samimi bir cehit ve layıkı az ilmi bir terkip görülmek 
istenilecek eser budur. Eger çok dala hüküm süren nazariyelerden ve kazanılmış 
kanâallardan uzaklaşıyorsam bu boş bir orijinalite aramak için değildir. Beşer var- 
lığının tezahürleri üzerine, ıztırapları, dıçrelleri, reaksiyonları, ilikatları büyüklükleri 
ve zaıllikleri üzerine bütün bir âlâka ile egildim. Bu âlâka olmadan mâlümalımızın 
vus'at ve tenevvuu me olursa olsun «doğru» leşebbüsumüzden kaçar. Okuyucu 


muvaffak olup olmadığıma hüküm edecektir. 


Ii. — Hayatın Fisiko-Şimik Şartlarının 
zorla kâbul ettirdiği asli Hayat 
ihtiyaçları. 


Biologi bütün canlı varlıklara şâmil müteaddit hassalar meydana çıkardı. Bu 
hassaların vücutlarına sebep olun Şartları da ekseriya tefrik ve temyiz edebildi. Has- 
salar ve şerâili mucibeleri fevkalâde mütenevvidirler, Bizarure biologik kıymetleride 
çok mülahavvildir. Bunlardan, hayatın inkişal ve idamesinde olduğu kadar hayatın 
en ehemmiyetli tezahürlerindede rolu bana pek mühim görünen bir kaçım inlihap 
eltim. Ve nazarı dilkkati evvela bunlar üzerine celbedeceğim. Çünkü bu hassalar ve 
şerâiti mucibeleri canlı varlıkların ve bilhassa insanin etvarı harekâlı (comportement) 
üzerine, göstereceğim üzere, galip bir tesir icra eden bazı esaslı temayül yahut ilcalara 
sebep oluyorlar, Bu şartlar fisiko-şimik neviden dirler, Ve her türlü sui telehhüme 
mâni olmak için bu şartların hâli (actuelle) olduklarını da söylemeliyim, bu tabirle 
bu şarlların etrafımızda gördüğümüz şekilde tezahur eden hâli hâzir hayala en çok 
zaruri esbap ve evsafı arz ettiklerini ilade etmek istiyorum. 

Bu şartların küvremiz üzerindeki hayali teşekküllerin heyeti umumiyesine daima 
müessir olmuş bulunmaları çok muhtemeldir. Fakat onların menşeini ve sureti 
tezahürünü aramaktan ihtiyatla tevekki edeceğim. Boş faraziyeden başka bir şey 
olmıyacak ne söyleyebilirim ? Filhakika Archden tabakaya kadar giden ilk devirler de 
hayatın iptidâi izlerine tesadüf olunduğu yalan değildir. 

Bu hayat tezahürlerinin izleri belki, şekilsiz hayat kümelerinin bize ancak 
okunamaz izler bırakabildikleri bir devreye, çok uzak bir devreye kadar imlidat 
ediyor. Bu meçhulden ne türlü hakikatler çıkarabiliriz ? Bu fisiko-şimik şârtların 
hayâtı izaha kali gelip gelmediklerini araştırmakdanda cekineceğim. Böyle bir 
muâdeleyi hal için (hayalı evsal ve fisiko-şimik şartlar gibi) mevcut iki Polynome 
(zuhududu. kesire) nin bülün hadlerini tanımak icap edecektir. Dava hakkında 


bu kadar tam bir mâlümâta sahip olduğunu kim iddia cesaretinde bulunabilir! Salfsa- 


tanın tükenmez bir kaynaği da buradadır. Hâli hazırdaki cehalelimiz birbirini naks 
eden bir çok imkânlardan (possible contradicloire) birisini tercihe müsait bulunduğu 
gibi herkes seçtiği bu mütenakis imkânda kabli 4 priori olarak tercih ettiği süreli 
halli takviye edecek burhanlar bulduğuna da kânidir. En mutlak determinisler ve en 
mistik finalistler bu vadide zaman zaman kolay kazanılan fakat ilme bir istifade temin 
etmeyen zalerler kazanmaktadırlar. Binaenaleyh hayalın oynak zemini üzerinde ve bu 
sahada daha hüküm süren karanlık orlasında düşmemeğe çalısalım. Muhkem bir suretle 
kurulmuş olan bir kaç İeneri nişan noklaları olarak dikkatle muhafaza edelim ve 
işiklarını serpilmiş oldukları her yerde takip edelim. Işıkların vus'at ve nufuzu kâli 
derecede görülmediğine kaniyim. Ümit ederim ki bu ışıklar, sevki tabiiler adı veri- 
len az veya çok gayri kabili mukavemet ilcaların sebeplerini bize ilşa edeceklerdir. 
O sevki tabiiler ki onları anlamadan ne hayatın en belli başlı efâlini ne mülekkire 
pensâe mizin esaslı tezahürlerini ve ne de Psycho-sociologie nin mütalaa eylediği 
beşeri münasebellerin heyeti umumiyesini ihata elmek imkânı vardır. Elüdümüzün 
temeleni teşkil eden fisiko-şimik şartlar arasında bir tanesi varki ne bülün ehemiyeti 
ve ne de bilhassa kendisinden doğan psycho-physiologigue avakıbin görülmemesine 
rağmen bana asli görünüyor: Bu Şşarl uzviyelimizin kimyevi bünyesi ile arzın 
havayinesimisi arasında mevcut münasebettir. Fikrimi iyice izah için radiographie 
den istiane eden bir faraziye kuracağım. Bu İâraziye heyeti umumiye hakkında bize 


ilk kavrayışı temin edecektir. 


Eğer gözlerimiz birden bire islihale etseler ve ancak radiyoskopik rüyete 
muktedir olsalardı, her tarafa yayılmış olduklarını favz ettiğin X şualarile aydın- 
lanmış olan maddeler (obje) çok âcâip bir manzara gösltereceklerdi. Su ve havayi 
nesimi hali hazırdaki şeflaliyetlerini muhafaza edeceklerdi, halbuki topraklar kayalar 
yahut allüvionlar, rüyelimizin normal halinde oldugu gibi kesif kalacaklardı. Fakat 
canlı varlıkların, nebatların yahut hayvanların, manzarası kâmilen değişmiş olacaklı, 
nebatlarla hayvanların bize göre ehemmiyeti onların selabeti ve muayyen şeklidir, 
İşte bu selabeti ve muayyen şekli kayıp edeceklerdi ve eşyanın salhınde  hare- 
ketsiz yahut hareketli bir takim bulutlar tarzında bize görüneceklerdi. Bununla 
beraber hakiki havayi nesimi bulutlarından ziyade kabil i ruyyet olacaklardı. Çünkü 
bu canlı varlıklara ait bulutların cevherlerine karışmış bazı turabi yahut mâdeni 
mollekülleri taşıdıklarını kavramak güç bir şey degildir. Nasılki hava kasırğala- 
rının mütahharik çevrelerini, dairevi hareketlerinde kendilerile beraber sürükledik- 


leri toz parçacıklarının mevcüdiyeli sayesinde tefrik edebiliyoruz. 


I 


Yeni idraklerimizun bize kendi vucudumuzun aynı olan bu sise muşabih man- 
zaraların hakikatda havayı nesmiyeye ait basit concretion lar, mollekülleri heyeti 
umumiyesile, fakat ebediyen mutehavvil ve sebatsız uçuşlarında bulutların mu- 
vakkaten vücute getirdikleri rabılalardan çok daha sebatlı rabıtalarla bağlı bir takım 
bulutlardan başka bir şey olamadıkların isbat edeceklerdi. Lâkin tabiat ve mahi- 
yelleri arasında hemen hemen fark bulamıyacakdık. Hatta bu intiba daha devamlı 
bir dikkat sayesinde kuvvellenecekti bile. Çünkü bu dikkat bize bu molleküller 
vabılaların hatlızatınla büyuk bir istikrar arz etmediklerini gösterecekdi ; bu canlı 
bulutların teşekkul ettikleri, büyüdükleri, bir kaç gün yahut bir kaç sene devam 
ettikleri, sonra inhilâl ve neş'e eyledikleri havai şellaliyetler içinde eridikleri görü- 
leceklir. Ve bu suretle bu canlı bulutların bunyesi ile onları yaratan ve onları 
dâima tazeleyen havai nesiminin bünyesi arasındaki tabiat ayniyeti sabit olacaktı. 
Kimyevi tahlilin bu görüsleri tasdik eylediğini herkes biliyor : Fakat bu tahlil 
bize aynı zamandada maddenin, çok defa, neden pek seri neşvü nema bulduğunu, 
islikrarsıslığını ve bu bir nevi havai nesimi girdabinda-ki yalnız başına hayatın 
esaslı mahiyetini teşkil ediyor—bu türabi ve mâdeni molleküllerin zaruri mev- 
cudiyetlerini anlamamıza imkân bahş eden malümat ilâve ediyor. 

Filhakika canlı vücutlarda kimyevi tahlilin meydana cıkardığı müteaddit 
basit cisimler arasında pek çoğunun az ve ya çok tâli bir rol ifa ettikleri zano- 
lanmaktadır. Halbuki bu basit cisimlerin içinde oxygöne ve azote gibi iki tanesi, 
göreceğimiz üzre, yalnız en ehemmiyetli cevher gibi degil fakat esaslı karakterlerini 
hayala zorla kabul ellirmiş ve hayat teşekkülünüun âmili gibi gözükmekledirler, 

Oxygöne, Lavoisier'nin mesâisinden beri başlıca canlı gaz olarak görülmek- 
tedir, hiç bir canlı varlık ondan vaz geçemez, uzviyeller git gide tekkemmül ettikçe 
bu gaza ihtiyaçta o nispette çoğalıyor gibidir. 

Yüksek mütekâmil varlıklar bu gazı durmadan cezb ve tenelfüz etmektedirler, 


Bununla beraber havasıs yaşayan mikroblar (ana6robie) bile hayata bağlı olan bu 
oxwygöne açlığını his ediyorlar. Bu mikvoblar diğer canlı varlıklardan ancak bu 
gaza hususi bir tarzda tasarruf itibarile ayrılmaktadır, mahaza bu tarzı tasarvul ilk 
vehlede tahmin edilemediğinden çok ve daha umumidir. Bu vakıâya tekrar döne- 
ceğiz. Çünkü ehemmiyeti etadümüz için fevkalâdedir, Azotla ehemmiyetli daha az bir 
rol oynamaz. zol açlığı oxygöne ihtiyacından da çok şiddetli gözükmektedir. Ferdi 
ve içlimai faaliyetimizin büyük bir kısmını yutan ve bulün hayvan hayatı üzerine 


olanca sikletile yüklenen yiyecek araştırması, her şeyden evvel canlı maddenin 
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vaz geçemeyeceği bir Azot avından başka bir şey değildir. Halbuki gece ve gündüz 
bu o kadar şiddetli azot açlığından muzlarip olan bülün mahlukların arz havai 
nesimisinin kısmı âzamını teşkil eden bu gaz içinde yaşadıklarını görmek garip ve 
hatta paradoksal bir şey değilmidir ? 

Bu gazın nufuz eltiği toprak üzerinde geziyoruz, iki yahul üç lirilyon ton mık- 
tarımdaki bu gaz kütlesi ensicemizi ihata ve ensicemize nuluz ediyor ve bu bolluk 
karşısında kıhtlıktan ölünüyor. | 

Bu noktada eludümüzün en canlı bir noktasına temas ediyoruz : Hayalın 
bünyesinde büyük bir pay sahibi olan ve hayatın pek büyük bir teşne ile aradıgı 
bu cismi gâzi o kadar âlil ve hayata o kadar lakayyıttır ki Lavoisier — Onu yeni 
bir paradoks olarak cansıs gaz diye lesmiye etmişlir, niçin ? 1898 de Brislol de 
Sir Willam Grookes Britanya cemiyeli Association Brilannigue azalarına verdiği 
bir konferans bu çok cazip fakat çok karanlık dâvalara, kuvvetli bir ışık serpmışlır. 
Büyük Ingiliz hikmet şinâsı bu konferansda elektrik furunları vasıtasıile havayı ne- 
simi azol ve oxygöne nin ani imlızancından bahs ediyordu, fakat konferansında bu 
tam. mânâsile pratik meseleye büyük bir ehemmiyetli haiz lelseli. bir genişlik de 
verdi, Bu iki gazın imlizaci, Oxydase &Azole, tahakkuk edebilmek için 3000 dereceye 
yakın çok yüksek bir hararele ihliyaç vardır, elektrik kavsı, mâlüm olduğu üzere, 
bu dereceyi kolaylıkla geçer, lâkin, buna mukabil, bu kimyevi taamülden lahassül 
eden hararet nisbeten çek hafildir. 7 ila 800 dereceyi asla geçmez. 

Birisi taamülün sebebi diğeri de eseri olan iki hararet derecesi arasındaki bu 
azim lelavüt Berihelot nin derin görüşlerine nazaran, muhakkak olarak, hali muva- 
cehedeki iki gaz arasında mevcut alâkasızlığı göstereceklerdi, eğer, bilâkis, mmâden 
kömürü ocaklarında hava ile Grisou arasında olduğu gibi aralarında büyük bir âlâka 
mevcul olan iki gaz imlizac etlirilirse iştial yahut âni tahammuz vukuu için aslâ 1000 
dereceden fazla bir hararete lüzum yoktur. Halbuki bu âni tehammuzdan doğan 
hararet 2000 derecedir, nispet: lers olmuştur. Bu hâlın felâketi mucip neticeleri | 
malumdur; Husule gelen hararel, işliâle sebep olan hararellen yüksek olduğundan, 
başlamış olan leamülü etralına sirayel ellirir ve bütün kütle yıldırım vari bir 
çabuklukla iştial ve inlilak eder. Şayel oxygöne ve azole ayni alâkayı göstermiş 
olsalardı, tehassul eden hararet tehammuz (oxydation) noklasını tecavüz edeceğinden 
(işlial sirayeti) ayni vetireyi takip ederek vukua gelecek ve bu günkü havayı nesi- 
mimizde yok olacaktı. Fakal âlâka adı verilen ve oldukça sırlı bir mahiyet arz eden 


bu câzibe burada mevcut değildir, doğrudandoğruya imlizaç hesaba yalilmıyacak bir 
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islisna teşkil etmektedir ; büyük bir inkişaf göslermek kabiliyetinde olan yegane imtizaç 
çok daha bilvasıla, çok daha bali olan bir imlizaçlır. Bu imlizacın cn ehemmiyelli 
tipide şupehsiz hayattır. Havayı nesiminin bu iki gazı arasında mütekabilen mevcul 
olan bu bir nevi husumeti, hayal adı. verilen hakiki fakat daima fani (6phömöre) 
işlirâke (associalion) islihale ettiren bu bilvasita ve mürekkep vetirenin tabiat ve 
mahiyeti nedir ? 

Kimya bu hususta bizi kâmilen tatmin edecek bir cevap vermektedir. Bu zıt 
(anlagonisle) iki gazdan beherine ail alakâlarından dolayı bu iki gaz arasında hakiki 
bir kimyevi bağ vucuda gelirebilen basit cisimlerin mevcut olduğunu kimya bize 
öğretmektedir, şayet diğer larallan, bu yeni cisimlerin arasında mütekabilen mevcut 
alâkalar varsa bu cisimlerin içlerinde oxygöne ve azole haps edecekleri mütenevvi 
imlizaçlar teşkiline muktedir olacakları kolaylıkla anlaşılır. oKimyadaki katalizör 
cisimlere müşabih olan bu birleştirici cisimlerin adedi fevkalâdedir; nisbi ehem- 
miyetlerini tâyin oldukca müşküldür. Bununla beraber oxygöne ve azole la teşkil 
ettikleri mürekkeplerin (compos6) ehemmiyelininden dolayı, ilk safa hydrogöne ve 
carbone u koyacağım. Hydrogöne bir laraltan canlı madde ile olan rabılaları pek iyi 
mâlüm olan amonyaki cisimleri, diğer taraltandan oxygöne ile beraber suyu teşkil 
eder ki canlı maddenin de colloidale bir mahlulden başka bir şey olmadığı görülmek- 
tedir, insan vücudu 95 70 ve möduse vucvdu ise 94 99 nisbetinde suyu ihtiva eder, ve 
hayvanları mulaharrık aguariumlara leşbih ve mukayasa elmek bundan dolayı pek 
doğrudur. 

Su, bundan maada, yalnız mahlüller vücude gelirmekle kalmaz. Bütün bali 
ihtiraklarda, su azotla iştirak ederek nirale dammoniagucLAR tevlidine çalışır, Bina- 
önaleyh azolla hakiki bir alâka yaralır, Cavbone da zururi bir cisimdir. İki zit gazla 
olan alakası müteaddit PolyvalenceLA R icin Taal bir bağ teşkil eder. Oxygöne ile, 
uzviyellerimizin ihtiyacı olduğu hararetin en büyük bir kısımını doguran imlizaçlar 
vüçude gelirir. Diğer taraftan Garbone'un Garbüre d'Hydrogöne ve Carbure de cal- 
ciuml'arı havâyınesminin azotunu doğrudan doğruya temsile çalışırlar ve karbonun 
Albüminlerin içinde oynamağa muktedir olduğu iştirakçi (bağlayıcı) rolunu göslerirler. 

Diğer cisimlerde, hayali iki gazla olan bilâ vasıla âlâkalarından yahut diğer 
birleştirici cisimlerle olan bilvasıla âlâkalarından dolayı müşabih bir vol ila ederler. 
Bu meyanda Phosphore, soufre chlore, (er, arsönic, magu&sium, maganöse, calcium, 
soude ve saire zikir olunabilir. Her birine has olan lesir ve faaliyetlerinin ma- 


hiyet ve tabiyatını ilim daha doğru dürüst tayin elmemislir. Fakat bu cisimlerin 


e 


umumi vazileleri aşikâdir. Bütün bu birleştirici cisimleri demir bağlara ve çimentoya 
teşbih etmek kabildir. O demir bağlar ve çimentoki bir âbidenin taşlarını yek- 
digerlerine kenetlerler ve kendilerini yıkmak için el ele vermiş olan arzi ve nesimi 
kuvvetlere karşı duran cür'elkâr yapıların yükselmesine ve bakasına sebep olurlar. 

Bunula beraber hayali iki gaz arasındaki lezat o kadar derin dir ki ara- 
larinda dâimi hiçbir imlzaç vukua gelemiyor, en müstekir olan Azot tuzlari toprakta 
asla ehemmiyetli tabakalar teşkil edemiyorlar ; azot havayı nesminin yahut 
hayatın girdabına tekrar dahil olmak için ergeç ayrılıyor. () 

Binaenaleyh hayal hattizalında fevkalâda, mürekkep bilvasıta bir teşekkül 
olan, bir owydase d'Azole'dır. Ve yurkada tasavvur ettiğim radyoskopik  rüyet 
bu vâkıanın çok hakiki terkibi biv görüşünü ila ediyordu. Havayınesminin iki gazı 
bülün Abuminoide lerin belli başlı cisimlerini teskil ediyorlar ve bu canli maddeye 
alakasızlıklarının, kimyevi zittiyellerinin silinmez âlâmetini ister istemez vuruyorlar. 
İşte hayatın içinde çalkalanıp durduğu bu daimi buhran hdlelinin (cet Glat de 
crise perp&luelle ) ilk ve daima müessir olan sebebi buradadır ; bir az sonra 
göreceğimiz üzere, hayatın en esaslı hassaları, en lipik tezahurleri ve belki bizzat şuur 
bile buradan doğmakladır. Bu alakasızlığı ortadan kaldırınız, meydanda duran 
bu iki gazın bilavasıla ve âni imtizacı arz üzerindeki hayatın yok olmasını mucip 
olacaklır. Bilakis bu alakasızlığı (inalinit&) yerine vaz eltiğiniz zaman hayat için 
zaruri olan şart tekrar tezalıhur edeceklir. Çünkü katalizör cisimlerin vazifesini 
andıran birleşlirici cisimler birbirlerine ebediyen hasım olan bu iki muhalili mütead- 
dit âlâkalarile, imtizaç ettirirler. Bu suretle canlı ensiceJde müşahede olunan ve 
binlerce atomları ihtiva eden mürekkep mollekküller teşekül edebilirler. Bu mürek- 
kep mollekküllerde bir nevi concrelion halilini arz ettikleri gazlarin hareketini 
andırmakla olan Browuien harekatlı micelles leri teşkil edeceklerdir. | Gümeler 
(agrögat) küremiz üzerinde sayılabildiği zan olunan 800 bin nevi canlı varlıkları 
vücuda getirmek için namütlenahi derecede mudiliyel iklisap edeceklerdir. Fakat bütün 
bu yapılışlar bizzarure fani kalacaklardir; arzın derinliklerindeki azot milihleri nasıl 
hep inhilâl ediyorlarsa onlar da daima yok olmağa ve inhilale mahkümka lacaklardır ; ve 
onların oxygöne ve azote gibi gaz mollekülleri yok edilmez ve yok olmaz dalidâlarına 


(r6pulsion) itaat ederek, milyarlarca senelerden beri tesadüm eyledikleri atmosfere 


(1) Arzın ne hatı venede sulu kısımlarında, azotlu imtizaçların müterakkı hiç bir terakümü 
kayt edilmemiştir. i 


Arrhenius, VEvolutton des mondes, S. 157. Paris. ch. Bdranger, &dit. 


Ge 


ergeç yükselecekler, kavuşaklardır. O atmosfer'de ki milyarlarca seneden beri devam 
eden bu tesadümle beraber gerek küreyi arzdan fışkıran radıasyonlar gerek her 
gün güneşin kendilerine fırlattığı, haruri, elektriki ve ziyai şuâlar, gerekse sayısı 
mıhraklari kevkebi mesâfeleri dolduran bülün bu (cosmigue) kevni kuvveller vası- 
tasile çok şekilli ritimleri daima tazelenen bir hız (impulsion) kazanan nihayetsiz 
dansı bir türlü bırakmazlar. ve bu halas ise ölümden başka bir şey değildir. 

Arz elliğim asli tezat (anlagonisme) temamen dahildir. Hali müvacehede olan 
atomların samimi bunyelerile alakânardır. Fakat bu tezat, çok daha harici oldukları 
için daha kolaylıkla müşahedesi kâbil diğer tezatları tevlit eder. Hiç şuphesiz bunlarda, 
her canlı maddede ki istikrarsızlığa ve bu istikvarsıslığı mucip olan ayni derin illete 
merbutturlar, bu asli tezat gayrı uzvi olan muhiti haricide, üzerlerinde şimdi israra 
mecbur olduğum sayısız tahrip sebeplerine tesadül ediyor. Üzeılerinde işar edeceğime 
sebepler diyorum çünkü bu suretle hayal dediğimiz ve daha evvel bizzat bünyesi 
ilibarile o kadar oynak, ve gayrı sabit olan bu heyeti umumiveye yüklenen yeni bir 
takım tezatlar serisi tahassül eder, Bu yeni tezatlar serisi hayata bir kat daha 
fazla sebatsız bir mevki ve bütün hayati vetirelerin (processus), bütün mulaazzıv 
(oxydoase d'azote) un hakim karakterini teşkil eden buhranlara çok daha müsait 
bir vaziyet bahş ve bülün ruhi ve içlimai hadiselere aks ederler. Oxygöne ve azote 
arasında katalizör cisimlerin yarattıkları sun'i âlâka, filhakika, tahakkuku pek güç 
olan ahval ve şeraitin yardımına bağlıdır. Bu âlâkadan (ahassül eden kimyevi. imli- 
zaçlar, evvel emirde, nihayi hadleri 50 dereceyi asla tecavüz etmeyen bir hararelte 
vukua gelirler: Hararelin fazlası yahut noksanı ya (eamülleri tevkif eder yahut her şeyi 
yok eder, Diğer tarallan bu birleştirici cisimler sathı arzda müsavi bir surette yayılmış 
da değildirler, hatta burada bu cisimlerin bolluğu noksanından daha ziyade zararlı 
olabilir: meselâ eğer carbone havainesmide pek çok miktarda teraküm eylerse hayata 
mâni olur. Belki ilk devirlerde bu hal vaki olmuşlur, ve ziyadesile zaruri diğer 
katalizör cişimler hakkındada ayni şey variddır. Sadece kemmiyetin bir ehemmiyeti 
olmadığını da ilâve edelim. Bu cisimlerin haiz olduklari hassa da, kemmiyeti kadar 
ehemmiyetli bir rol ifa eder. Bazı şekiller altında muayyen bazı kimyevi imtizaçlarda, 
bu cisimlerin tamamen İaydasıs veya gayri kabili temessül yahut, hatta hayat için 
muzur veya tehlikeli olabilmeleri kabildir. 

Mahaza, kemmi veya keyfi mahiyette olan bütün bu ehval ve şartlar bir 
araya toplanabilirler. Sun'i alakayi teshil ve bütün imtizaçları kuvveden file çıka- 
rmağa musait tam hazır bir vasatta hayalın ne surelle hareket edeceğini müşahede 


mucibialakadır, 


Roy 


Bir ada tavşanına zerk edilen bir bakteri 24 saat sonunda kendisine muşahih 
seksen bin bakteri vucude getirir, Bir kolera basili her 20 dakikada bir, iki basil 
yapabilir, ve bukadar harikulade bir temsile kâfi malzeme ita etmek hususunda 
vasat kâfi derecede bereketli olasa idi, yalnız bir günün nihayetinde bu miktar 
beş sextilllon rakamına vasıl olabilecekti (1), adedi kolaylıkla cogallılabilecek bu 
bir kaç misal, hayalın bazen ne kadar müslevli olduğunu gösterir. Azole ve 
Öxygöne arasında sun'i alakayı yaralmağa sayik olan bülün unsurlar ve bülün 
zaruri şartlar bir araya loplandığı vakil sirayet Grisou'nun iştiâli anındaki sirayeli 
andırır ; Lavoisier hayat bir alevdir diyordu, bende ilave edeyim ki hayat bazen 
hemen hemen infilaki bir sur'atle etrafa yayılan bir nev'i grizu aleşi haline inkilap 
edebilir. Bir çok filosoflarin hayretini mucibolan ve tecellileri ruhi temayullerimizde, 
içtimai tezahürlerimizde ve az veya çok iyi malüm mücadele ve ıstıfa hadise- 
lerinde takip edilmekte olan hayat hamlesinin (Elan Vilal) daima faal sebebi ve 
kaynagı işle budur. Bundan, evvelki sahifaların hayat hamlesinin asli bir kuvvet 
olmadığını, fakat, bilâkis, bu hamlenin sırf sun'i bir hâsıla olduğunu ispat ettiklerini 
zannediyorum. Sırf sun'i olan bu hasılanın ancak çok hususı ve hatla islisnai 
şerait içinde tam manasile tahakkuk eylediğini görüyoruz : Bu hususi ve istisnai 
şartlarda daima canlı uzviyetler tarafından daha baştan hazırlanmıs ve ıstıfaya 
tabi tutulmuş münlerit bir vasatdır : Yukarda zikir edilen misallerde olduğu gibi 


bir hayvanın plazması, üzüm sirası, arpa malbuhu, laboraluvarda yapılan sun'i 


serum ve saire. N 

Bilâkis hayatın kendisinden hiç bir iz ve nişane, cevherinden hiç bir bakiye 
bırakmadığı sirf bir gayrı uzvi bir :vasalın hayata zaruri olan cisimleri yukarda 
kayd ettiğimiz hararet ve rutubet şartlarile beraber, matlup nisbet ve şekilde to- 
plamamak ve ortaya koymamak ihlimali pek çoktur. Bu şartların tenevvü ve çokluğu 
o kadar büyük dur ki hesabı ihtimalı burada ne kadar takribi olarak talbik olun- 
sa bile ıspontane bir hayat lerkibine muvafakiyetin namütenahi derecede nadir bir 
ârıza olmak mecburiyetinde olduğunu göstermektedir. Hâtta teşekkül etmiş bir hayat 
maddesi tesadülen ve himaye vasılasına da malik olmadan arzın üzerine düşmüş 
olsaydı bile orada kendisini muahfazaya gayri salih ve halta labiyatile onu öldür- 
meğe sâyi ve kendi kimyevi terkibine tamamen yabancı bir vasat bulmak ihti- 


mali pek çok olacaktı. 


G) C.W. Salecby, Parenthood and Race Culture, S, 160. 
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Binaenaleyh arz vasatı ile hayat arasında bir lezat Çanlagonisme) mevcullur. 
Bu tezalta, görüldüğü üzere, azole ve oxygöne arasındaki esaslı lezallan ve her iki 
gaz arasında suni bir âlâkanın levelülündeki zorluklardan tehaddüs eylemektedir. Bu 
yeni anfagonisma, halla bir lanesi canlı maddenin müvazenetini bozmağa kâfi gelen, 
müteaddit şartların noksan olabilmesi ihtimalinden dolayı çok şekilli (multiforme) dir. 
Binaenaleyh bu yeni antagonisma canlı maddeye temsil ve müdafaa gibi esaslı has- 
sarlar lahmil etmektedir. Bu noktaya ilerde avdet edeceğim. Bundan başka bütün 
bu şartlara şimdiden bahsa mecbur olduğum ve Takal ehemmiyeti daima ziyadele şecek 
olan hususi bir kavakter atfetmekledir: Bütün bu sartlar, hayat için, şayani 
arzu şeylerdir. Ve bütün bu şartların bir araya Loplanması bir araşdırmaya, bir 
istihaliye bir kelime ile söyliyelim, bir saya (travail) mulavakiftır, hayal devam ve 
inkişaf elmek için bunlara muhlaçlır. Ve hayat bunları elde etmek için cehit sarf 
edeceklir. Binaenaley bunlar, kelimenin iktisadi ve felsefi kuvvetinde, kıymet (valeur) 
dirler. Deruni ihtiyaçları lazammun eden harici kiymetlerdir. Hayata kendisini 
zorla kabül ettiren bu çok şekilli ihtiyacın şu veya bu şekilde meş'ur olduğunu 
asla iddia etmiyorum. Fakat inkâr da etmiyorum. Çünkü şuür denilen bu haleti, 
hayalın asli tezahürlerinde telrik ve temyiz edecek hiç bir vasılaya sahip değiliz. 
Yalnız, daha ilerde mütalea edeceğimiz bazi şerait tahtında bu fıkdanın bizde 
hakikaten meş'ur bir ihtiyaç haline geldiğini kast ediyorum, Lakin isler meş'ur 
yahut gayrı meş'ur olsun bu ihtiyac gözden geçirdiğimiz hayati kiymetler üzerinde 
bazı neliceler tevlit ve bu kıymetlerin temsilini iltizam eyler. Daha şimdiden 
kayd edelim ki hayatın kimyevi tabiyatının antagonismalarının ve istikvarsızlığının 
bila vasıta Lezahürü olan bu asli ihtiyaç, lemsil ihtiyacıdır. İlerde bu ihtiyacın acâip 


tenevvuunu, ihtilatlarını ve inhiraflarını mütalaâ edeceğiz. 


KÜLLİ TUFEYLİYET (parasilisme universel).— Hayatın terkibine (composilion) 
dahil olan kimyevi cisimler, onların imtizaçlarına sebep olan şeraiti muhitiye (condi- 
ton mesologigue) misüllu her canlı madde tarafından şayani arzu hıymetlerdir. Bu 
ancak umumiyet ve ehemiyetini işarel ettiğimiz bir kavakarterdir. Fakat kıymetlenmek 
derecesi de (degr6 de valorisation) bizzat çok mutehavildir. Bu dereceninde (çok daha 
şiddelli arzulara ve hemen bozulmağa müheyya bir istikrarsızlığa merbut olarak) 
hayalın mudiliyeti nispetinde, şiddet itibarile, büyüduğü görülmektedir. Eğer hakikat 
böyle ise bu kıymetlenme derecesi âzami derecesine yahut hiç olmassa zirvelerinden 
birisine, insanda ve medeniyelin en ziyade inkişaf etmiş bulunduğu içtimai zümrelerde 


vasıl olacaklır. Bu kıymellenme veliresinin (procesus de 'valorisalion) psiko-sosyal 
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vusalını tam manasile kavramak için ne kadar dikkat ile mütalaaya mecbur olduğu- 
muz görülüyor. 

Etüd mevzuu olarak ilk önce oxygöne ni ele alalım : Bu belki hepsinden ziyade 
mânidar bir misaldir. Canlı maddenin oxygöne ne asli bir ihtiyacı vardır. Bu doğru. 
fakat oxygöne etrafta mebzulen dağılmıştır, bülün tehammuzlara kolaylıkla dahil olur. 
Binaenaleyh bu hale nazaran oxygöne ni temsilin büyük bir cehdi illizam eylemesi 
gayri mümkün görülecektir. Öxygöne tenelüs lili sayesinde ensicemizle doğrudan 
doğruya imtizaç eylemiyormu ?“Bütün canlı varlıklar buğazı bütün menfez (pore) lerile 
imtisas eylemiyorlar mi ? zevahirden uzaklaşmak ve hakikala mulabik olarak insanda 
ne türlü bir hadisenin vukua geldiğini anlamak için evvelâ hurdebini uzviyetleri mü- 
şahede eylememiz lâzımdır. Bu hurdebini uzviyetlerin pek çoğu anaerobie veya daha 
doğru bir tabirle microa&robiedirler. Serbes oxygeni pek cüzi bir miktarda mas ederler. 
Kuvvetli bir doz onları öldurür. Fakat, gördüğümüz üzere, hayatın iki kutbundan 
birisini teşkil eden bu gaza o kadar teş'nedirler ki bu gazı doğrudan doğruya lemsile 
kadır olamadıkleri için onu bağlanmış olduğu imlizaçlardan sökmeğe, İkoparmağa 
çalışırlar. (Tetanos), (vibrion septigue), (ferment butyrigue), ve saire gibi en ziyade 
anağrobie olanlar bile oxygönelerini canlı varlıklardan yahut hayatın yarattığı cev- 
herlerden alırlar. 

Binaenaleyh bu suretle canlı varlıklar arasında hakiki bir parasılısme'min 
teşkkul eylediği görülüyor ; Bu caulı varlıkların bazıları kendilerini ihata eden fakat, 
böyle olmakla beraber bu halde onlara faydalı olamıyan, bir cisime mühlaçlırlar ; Bu 
cisim, az veya çok tehlikeli, az ve ya çok hem maişet (symbiose) hâlinde el ele vermiş 
parazitler olan diğer varıklardan koparmağa mecbur oldukları, bir kıyme! halini 
iktisap eyler. Halbuki bu hâdiseye yalnız aşa uzviyetlerde tosadül edilmediğinide 
kayit etmek lâzımdır; Ayman Gawlier ye nazaran höcre nüvesinin en faal, en 
canlı aksamıda anarobiler gibi haraket etmektedirler, bu aksam oxygenden mah- 
rum faaliyette bulunur, ve bu gazı kendilerini kuşatan haznelerden (ihtiyatlardan) 
tedarik ederler. 

Binaenaleyh ister, uzvi höcrelerimizin nüvesi hakkında câri olduğu tarzda 
dahil höcere (intracellulaire) * bir faalıyet, isler höcre arasında (intercellulaire) bir 
faaliyet mevzubahs olsun hayat o şekilde taazzuv eylemiştir ki oxygen gibi 
o kadar faal ve müessir ve o kadar mülenevvi ve kolay imtizaçlara malik— 
olan bir gaz bile bülün canlı varlıklara şâmil bir tuleyliyeli mucip olmaktadır. 


Azot gibi Atil ve bilâvasıta imlizaçlara o kadar âsi bir gaz mevzu bahs olduğu 
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vakit bu vetirelerin ne kadar çoğalmağa ve 'şiddetlerini ne kadar artırmağa mecbur 


kaldıkları kolaylıkla anlaşılıyor. 


Filhakika, azolun canlı varlıklar laralından temsili, tahmin edileceği üzere 
oxygöne den çok daha güç ve müdil bir (arzda vâki olmaktadır. Bununla beraber 
(Baclerium  radicole, azole-haclerie ..) gibi bâzı huvdebini uzviyeller vardır ki havai 
nesimideki azolu doğrudan doğruya mas edebilirler, Fakat bu kâle alinmayacak 
bir islisnadır. Canlı varlıklar, hayatlı madde faal olduğu nisbette tekâsüf ve te- 
merküz etmiş gibi görünen kıymetli maddeyi yekdiğerlerinden kapmağa oğraşırlar ; 
Bu suretle çokltanberi müşahitlerin nazarıdikatlerini celp etmiş olan çok umumi ve 
çok şiddetli bir tufeyliyet husule gelir. Bu tuleyliyet, onların nazarında, azole 
devridaimi (cycle de Vazote) namı verilen ve yıkılmayı mütedâkip bir yapılma, 
uçları birbirine bağlı bir zincir, sonsuz bir dönüşten ibarettir. Canlı: bir varlığın 
(acide urigue ; urbe v. s. gibi) azotlu bakiye ve lorluları onları amonyaklara, nitri- 
(lere ve nihayet zemine dağılmış olan azotatlara tahvil eden hurdebini uzviyetlerin 
yemi olurlar. İşte azolatlara inkilap etmiş olan bu bakiyeleri, hayati ceryanlarına 
tekrar katmak üzere, nebatların kökleri tekrar toplarlar ; Sonra nebatalla yaşayan 
hayvanlar nebatları yemekle bu maddeleri kaparlar ve onları sarf ederek çok daha 
Taal ve çok daha nazik bir hayat vücude gelirirler. En nihayet et ile yaşayan 
hayvanlar ve onların içinde en korkunç ve zorlusu olan insan, bu azotlu mad- 
deyi yerler ve uzviyetlerinin mühtaç olduğu ihtiyatları yaparlar... ve devir (eyele) 
tekrar başlar. Bu görüş doğrudur. Fakat ziyadesile şematik, ziyadesile sadedir. 
Bir nebat ayni milhlerle yaşayan nebatlarla mücadele eder ; Diğer nebatlar onu 
himaye, ona yardım ederler; Hurdebimi uzviyeller onun ensicesile hakiki (symbiose) 
lar. vücude gelirirer ; fakal diğer taraldanda ondan daha süfli varlıklar Onun 


hesabına yaşarlar ve onu yok elmeğe oğraşırlar. 


Siklin her mervhalesinde, münhaninin aşağısında olduğu kadar zirvesinde de 
muâdil hadiselere Lesadüf olunacaktır. Bu münhahinin zirvesine bizzat kendisini koy- 
mağı seven insan en basit varlıklarda olduğu kadar en yüksek ve müdil varlıklarda da 
kendisine dostlar, yardımcılar ve solra arkadaşları buluyor. Ve diğer tarallan insan hem 
kurban hem de kâlıldir, insan yeyip kemirdiği halde kendisi de ültra-mikroskopik 
bir mikrob; tek höcreli varlıklar, yahut vahşi et yiyiciler için bir yemdir. Mücadele 
ve yârdım kemirici bir tufeyliyel yahut her iki tarafa faydalı symbiose ensicenin 


içinde olduğu kadar birbirinden farklı nevilerde, bir höcrenin hariminde olduğu kadar 
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aynı bir cemiyetin fertleri arasında da tasavvur olunabilecek bütün şekillerde tezahur 


etmektedirler, 


Eğer müşahidin nazarıdikkatini bilhassa bu tufeyliyet celp etmiş ise bu vakı- 
aya istinat ederek hayatı daimi bir mücadele yapan bir nazariye ortaya koyacak ve 
Höraclile in sistemini. tazelenmiş bir şekilde yeniden ele alarak harp ve niza 
dünyayı idare etmekte olduğunu tekrar edecektir. Yok bilâkis canlı varlıkların çok 
defa arzetmekte oldukları cok şekilli (symbiose) larinı müşahedeye temayül ederse, 
tabiatın ahenklerini bir kerre de o tesit edecek ve Anaxwagore ve ondan mülhem 
olanlarla beraber eşyanın ve varlıkların faaliyetini aşk ve muhabbetin idare ayledi- 
ğini tekrar edecektir. Çok daha ilmi, larafkirane olmayan müşahedeye çok daha sadık 
bir ilim zihniyeti ise hayatın muazzam mudiliyetini nazarı itibara alacaktır. Ziyadesile 
enfüsi bir mahiyet arz eden kendi metafizik görüşlerinden dikkatle tevakki eyliye- 
cektir ve sadece hayalın her merhale ve katında, tufeyliyel ve hemmaişet (symbiose) in, 
mücadele ve yardımın mevcut olduklarını ve her birerlerinin hayatta mühim bir rol 
oynadıklarını tesbit edecektir. Parazitizm ve sembiyoz birbirlerile çarpışmak şöyle 
dursun — ki böyle olması hoşa gidiyor — bilhassa yüksek nevilerde ve insanda çok 
defa el ele verirler. İlerde (coop&ralion) a, tesande müncer olan ve tabii ve içtimai 
zümreleri teşkile varayan çimentoyu vücude geliren (symbiose) ı mutalaa edeceğiz. 
fakat ekseriya bu (symbiose) ın hayali enerjiyi nasıl teşdit ve böylelikle, çok daha 
şiddetli antagonismaların ve had tuleyliyetin çok defa kaynağı olan iştihaları tezyit 


eylediğini göreceğiz. 


Bu tufeyliyeti haraket noktasında yâni hayalın esaslı şartları olmaları itibarile 
onu fatal yapan fisiko-şimik şartlar dahilinde müşahedeye devam edelim. Bu luley- 
liyet yalnız her hayati vetireye zaruri olan, hali imtizaçta iki cismi gazinin taha'r- 
risinden munbais değildir. Bütün: katalizör ecsam hemen onlar kadar zaruri kıymetler 
arz ederler, onlarda birinciler gibi, kendilerini ziyadesile kabili temsil bir hale getiren 
şekiller ve kimyevi nisbetlerde imal ve ithav elmiş varlıklardan gasp için bir câzıbe 
yaralirlar. Bizzat hararet bile daima doğrudan doğruya mas edilemez. Ganlı varlık 
maiyeli fahmiyeler şeklinde kalöri ihtiyalları yapmak ihliyacındadır. Ve o böylece 
onlarda külli bir tamaı kamçılıyan kıymetler haline munkalip olurlar. Bu maiyeli 
fahmiyelere, yaşıyan, onları tahammür ve istihale eltirüp yiyen hurdebini uzviyetler- 
den, bütün tabiatı araştıran insana kadar bülün. canlı varlıklar silslesi baka bulmak 


için muhtaçdırlar. 
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Hülasa, hayalın asli şartının, kendisini terkip eden unsurların kimyevi 
imtizacının, canlı varlığı acip ve hatla ilk nazarda paradoksal bir mevkiye sokduğunu 
görüyoruz : Canlı varlık kendisini bizzat teşkil eden unsurların içine dalmış olmasına 
“rağmen bu zenginliğin orlasında fakirdir. 

Canlı varlık oxygöne açlığı, azot açlığı kalöriler açlığı içindedir. Canlı varlık 
kendisi için mutlak suretle zaruri kıymetler olan bir çok cisimlerin açlığını ve susuz- 
luğunu çekmektedir. İşle bundan dolayıdırkı canlı varlık onları aramağa, birleştir 
meğe, Lemsil eylemeğe ve onlardan ihtiyatlar yapmağa mecburdur. Yine aynı sebep- 
dendirki canlı varlık hemen daima, bu cevherleri, onlara evvelce sahip olanlardan 
kapmağa mecbur kalmaktadır. Bir varlığın hayalı, ekseriya diğer varlıkların ölümü 
demektir. 

Binaenaleyh bu asli, zarari infiyaçlar bülün hayata kendilerini zorla kabul 
ettirirler, Fakat yüksek uzviyetleri mulâlaa elliğimiz zaman bu ihtiyaçların daha 
ziyade serahat ve vusal iktisap eylediklerini görüyoruz. Üzvi makine, terkibi teşek- 
külünü müşahede eylediğimiz hayali enerjileri yakar, sari ve halta israf eyler. Bu 
suretle de çok daha şiddetli bir açlık yaratın ve bu kıymetlerin fevkalade büyük 
bir ihtiyaç şeklini almalarına sebep olur. 

Bu velireyi iyice anlamak için uzviyetin hemen daima lanılmamış olan hakiki 


manâ ve ifadesini tamik etmemiz icap ediyor. 


II — Üzvi Makine ve Şedit Hayati 
İhtiyaçlari. 


Hayalın bariz ve hâkim evsafı hakkında yapmış oldugum tarifi, ensicemizin 
(bioplaste) tibi olarak nazarı itibara alınan, rüşeymi höcresine tatbik eylemek müm- 
kündür. Bu rüşeymi höcre de mas, lemsil ve çogalır ve bu suretle essalı veti- 
resini meydana koymağa çalışığım bu grizu ateşinin, bu bayal hamlesinin Leza- 


hurune sebep olur. 
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Bununla beraber bu bioplast irsiyetinde, hayatlan çok farklı bir şey olan 
muhiti harici ile hayat arasında mevcut tezadın derin intibaıı taşır, Bu mubiti 
harici ile canlı madde beyninde mevcut olan muvazenesislik, canlı maddeye elzem 
olan unsurları canlı maddenin elinden dâima almağa savaşır ; bundan dolayı canlı 
madde bu unsurları telâfi ve hatta çoğaltmağa mecburdur. Binaenaleyh höcre temsil, 
tecavuz, kendini muhafaza ve müdafaa vasilalarını iktisap mecburiyelindetir. Yani 
höcrenin bu halde bile müteaddit ve vazihan tefrik edilmiş vazifelere sahip müdil 
bir uzviyet olduğu. görülüyor. 

Evet hayat bir alev dir ve hakikaten' höcre uzviyetinin bütün bir kısmı, 
höcrenin istiklâbını (mtabolisme) ve binaenaleyh höcrenin ihtiyacların şiddetlendir- 
mek maksadile, bu alevi körüklemek için yapılmışa benziyor. 

 Höcrenin ve  protozoerlerin küçüklüğü H. Spencer in gösterdiği veçhile, 
mübadele salıhlarını tezyit eder. Ve bizzat bu höcrenin dahilinde canlı maddenin 
(micelle) ler hâlindeki ultra mikroskopik inkisamı ve bu maddenin daimi kolloidal 
halide aynı neticeye müncer oluyor zannedilmektedir. Bu kolloidin bâzı aksam 
vasalı dahili ile müteaddit ve mülenevi mübadelelerde bulunan bir takim hususi 
uzuvcuklar (organule) halini iktisep eylerler. Bu uzuvcuklar (chromosome) lar, (chron- 
driosome) lar, ihtiyatlar ve sairelerdir. Diğer taraftan canlı maddenin çevresinde bir 
kabukcuk (beşre) teşekkül eder. höcre eğer müsait bir hayati vasat içinde bulunu- 
yorsa bu kabukçuk hemen varyok gibidir. Fakat tek höcreli varlık, alelumum 
muhalif bir vasatı haricide bulunduğu vakit bu kabukcuk kalınlaşır ve o vakit 
bu varlığı hemen kâmilen tecrit edebilen kuvvetli bir müdafaa uzvu haline iu- 
kilap eder. 

Halihâzirda müşahede eylediğimiz şekildeki hayat, bülün protozoerler ve halla 
en kuçuk mikroblar gibi ziyadesi ile mütevâzi eşkâlınde bile dâima oldukça mudil 
bir organisasyon irae eylemekledir ve bu organisasyona sebep hayatın en mütad 
vasatı harici ile olan esaslı anlagonisması ve deruni (inlrinsögue) istikrarsızlığıdır. 

Mahasa bu tek höcreli uzviyetler sâyesinde hayat temamen tahtı emniyetledir ; 
hayat, elralımızda, havada, suda ve arzın sathi tabakalarında çogalır. O halde, mun- 
ferit ve mücerret olarak pek âlâ yaşayan bu varlıklar niçin koloniler hâlinde to- 
planmışlar ve çok mütenevvi ve ziyadesile mukavemetsiz olan bu metozoerleri mey- 


dana getirmişlerdir ? Bunun sebebi bilinmiyor. 
Üzvi her bir höcrenin mâruz kaldığı tahrip (tehlikeleri az değildir; hatla aşağı- 


daki hesabın göstereceği üzere bu tehlikelerin çoğaldıkları bile görülmektedir, insan— 
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ların mecmu yekünu çok yavaş olarak çoğalıyor. Bu hal her ferdin kendisinden 
sonra vasati olarak ancak bir feri braklığını ifade etmektedir. Ve bir fert vücuda 
getirmek için yalnız iki cins höcreye ihtiyaç olduğuna göre, bir insan uzviyetini 
terkip ve leşkil eden altmış trilion miktarındaki höcrelerden, vasali olarak ancak 
iki tanesinin yaşayup temadi elliği nelicesine varmak kabildir, sonra uzvi hayat 
esnasında: ölen diğer bütün höcreleri hesaba kalmıyorum ! Binaenaleyh höcrelerin 
uzviyetler halinde toplanışları hayat için zahiri hiç bir emniyet alameli arz etmi- 
yorlar. Bu uzviyetlerde de, ölüm, lek höcreli varlıklarda olduğu (arzda galibâne 
hüküm sürmektedir. 

Binaenaleyh melazöerlerin vucude getirmiş oldukları bu muazzam höcre iştirak- 
lerinin hakiki sebepleri, bu nokla hakında serd edilen faraziyelerin çokluğuna rağmen, 
bizce meçhuldür. Diğerleri gibi gayri kabili tahkik yeni bir İaraziye orlaya almak 
beni hiç te cezb etmiyor. Hayatı lavsif eden ve hatla lezayüdü bile muhtemel olan 
islikrarsızlıklan hiç bir vechile kurtulanıyan kollektif ferdler olduğumuzu tesbit ile 
iktifa ediyoruz. Fakat diğer laraltan da bu uzviyeilerin yalnız temadi. eylediklerini 
değil fakat kürenin üzerinde hayreli mucib bir surelte çoğaldıklarını, mudilleşdiklerini 
müşahede ediyoruz. Binaenaleyh bu varlıklar harici muhile karşı istimal ettikleri 
müdalaa vasılalarına maliklirler ve bu müdafaa vasılaları bu hayrete şayan bakayı 
temin edecek kadarda müessirdirler, İşte şimdi bu yapılışı (Constilulion) dikkatle. 
tahlil etmemiz lâzımdır, çünkü ahlaki ve içtimai tatbikalı ile en karışık ve müdil 
zihni eşkâle vasıl olmak için birbirlerile tesisi münasebel eyleyen az veya çok şuurlu 
rabıtalalr, hassı idraklar, (perception sensorielle) sevki tabii reaksyonları ve onların do- 
&urdukları ihtiyaçlar hepsi müterakki bir hâlde yavaş yavaş bu bünyeden doğuyorlar: 

Bütün bu yapının, açıkca kavramamız icap eden, uzvi bir temel üzerine istinad 
eltiğini, psikososyal  velireleri mulaleaya başlamadan evvel, bilmemiz icap eder. 
Çünkü bu psikososyal velirelerin ifade elmek istedikleri şeyi, bu ilk önce yapılacak 
biolojik tahlilden evvel, kavramak labialile mümkün olamayacaktır. 

Cinsi veya tenasüli (sexuelle) höcrelerden başka, uzviyelimizin bütün höcreleri 
yabul beden höcreleri (cellule somatigue) inkişâtları esnasında bizzat kendilerine 
has — vazifelerile, uzviyelin vazifeleri arasında bir nevi yeni bir anlagonis- 
maya Müncer olan derin bir ayrılışa, telerruka (dillörenciation) o mâruz kalır- 
lar. İşte ilk önce hemen daima görülmeden geçen yahut iyice anlaşılmayan bu 
anlagonismayı tebarüz ettirmek isleyorum. Üzviyel ber şeyden evvel himaye ve muda- 


faa edici bir cihazdır. Bu cihaz pek doğru olarak söylendiği üzere muteharrik bir 
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aguarium teşkil etmektedir. Uzviyet bu kolloidal (abiattaki dahili vasatı kapalı tut- 
mağa fazla miktarda bir tebahhura mâni olmağa ve yaşattığı nâzik uzuvları ört- 
mege, onları hârici sademelerJen muhafazaya, onları laşımaga ve hareketlerine lu- 
zumu olan maniveleleri tedarike mecburdur. Yine uzviyet harekiyeli vucude getir- 


mege ve hareketleri hayatın bütün ihtiyaçlarına: göre idare ve talbike mecburdur. 


Halbuki ferdi ve içlimai bütün tenevvularile beşeri tarzı haraket (compor- 
tement humain) dediğimiz şeyi vücude geliren münasebet  vazifelerinde (fonction 
de relalion), bir uzviyet içinde yaşayan höcrenin doğrudan doğruya hiç bir hissei 
işlirakı yoklur. Her bioplaste gibi somalik höçreler de temsil ve tekessür eylerler ; 
Bunun esaslı hayali bir vazile olduğunu biliyoruz. Fakat bu bioplaste'in omuz- 
larına, yeni bir uf'ule daha yüklenmiştir. Bu yeni efule çok şiddetli: olduğundan 
bioplasle'ın hayati enerjilerini, bir dereceye kadar, sari eder. Bu yeni ufulede 
somatik uzviyeli yaratmak ve idame eylemeklir. Bioplaste'ın çalışması sayesinde 
lifi huzmeler, elasliki elyaf, gadrullar, kemik nesci meydana çıkarlar, Diğer hö-. 
ereler adeli nesci imâl ederler; Fakat tekallüsiyet amili olan (myofibrille) kendi- 
sini yaratan höcreden kolaylıkla ayrılır. Miyolibrili tevlit eden höcre, nüveleri ve 
nazık safiha şekilli istitalelerile, kabiliyeti takaliüsiyeyi haiz olan fibrili ihata, himaye 
ve bilhassa besler, fakat kendisi takallüse asla iştirak etmez. İs bölümü binaen- 
aleyh, çok ileri.gitmiştir. Bu suretle iki muhtelif protoplazma leşekkül eder: Höcre- 
nin alelade hayatını idame eden (sarcoplasme) ile höcrenin harici muhit ile münasebeli 
vazılesini ifa eden ve uzvi makineyi vücuda geliren uf'ulevi bir proloplazma: (proto- 
plasma fonetionnel), bir ergatoplasma (ergatoplasme). 

Tonofibrilleri (tonofibrille) ile beraber epilelyal Ç(epilhelial) nesic de bizi ayni 
neticelere vasıl edecektir. Bu nesic de cildin karmiye  labakası, saçlar, tüyler, 
mina ve saire gibi muhalız ve hami unsurlar yaralmakladır.. Bu  ergaloplastik 
teşekküller adeli nesiçde olduğu gibi vazıh değildirler, Fakat böyle olmakla bavaber 
sehil bir surette kabili teşhisdirler. Keza en mütekâmil şekli olan nesci asabidede ko- 
laylıkla fark olunurlar. Nöronun sitoplazması asabi fibrillerle yavaş yavaş laazuv eyle- 
yen kondorozomları pek erken yaratır. Asabi Tibriller çoğalırlar, uzarlar, höcrenin ak- 
son ve dandrit gibi bütün istitalelerini istilâ ve nihayel gözle hemen hemen gürülebilen 
uktevi teşekküllerden dıma adı verilen muazzam külleye kadar gittikçe müdilleşen bu 
muazzam beynel höçerevi şebekeyi husule getirirler. Bu fibriller diğer somalik 
höçrelerin ergatoplazmasına tekabül ederler. Kendileri larafından idare edilmekte 


olan adeli fibrillerin vazifesini andırır bir vazifeye sahipdirler. Halbuki şecerevi istila- 
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leleri dandrillerile nöron adeli fibrillere nazaran sarkopılasma gibi, evvela hâlik sora 
tamircı ve besleyicidir. 

Binaenaleyh uzviyet bir höçre metaplazması yahut bioplasle'dır. Ondan tali 
olan menşei, morfolojisi ve belki de daha ziyade, göreceğimiz veçhile, faalıyeli itibarile 
ayrılmaktadır. Claude Bernard, hayat ve ölüm üzerine olan derslerinde, mutal nufusu 
nazarile, anabolisma yahut hayati temsil ve katabolisma yahut vazılevi tahrip gibi uzvi 
hayatın esaslı iki hadisesi arasında mevcut olan tezadı kayıl ve işaret eylemiştir. Ze 
Danlec in bu hükme karşı yapmak istediği ret haraketi üzerinde duvrmamıza layık olma- 
yan birhatadan başka bir şey değildir. Biolojik ve ruhi vetirelerde esaslı bir rol oyna- 
yan bu tezadın ha'lerini tayin ve tasrihe çalışalım. Bioplastın anabolisması. evvelce mü- 
ialea eylediğimiz ve bilhassa hayatı teşkil eden temsil hadiselerinin heyeti umumiyesini 
ihtiva eyler. Fakat harici muhil ile olan esaslı anlagonisması, bioplastların yaralmağa 
mecbur oldukları müdafaaya arayan uzviyet ile nevema müşahhas bir hal iktisap 
etmiş olmaktadır. 

Hımaye edeci vaziyette olan bu uzvi makine, binaenaleyh, bioplaslın tufeyli 
mesabesindedir. Bu makine, höcrenin hayatt ihtiyatlarını sarf ederek teşekül ve 
kendisin tâmir eylediğinden ve keza bizzat kendisi ve kendi müdafaa aleti olan 
uzvi cihaz namına çalışdığından, höcrenin temsil ihtiyaçları muazzam bir nisbette 
lezayüt ederler. Fakat bir kerre teşekkül ettikten sonra bu uzvi makine sâde 
eskime ve aşınma hadiseleri arz etmez; insanların yaptıkları sun'i makineler gibi 
bu makinede faaliyette bulunmak için kaloriler istihlak eder ve hatta bu istihlak 
vücude gelen sa'ye nisbetle azim bir derecededir. Çünkü randıman pek noksandır. 
Bununla beraber bu makine yüksek hayvanlarda tekemmül eylemiş bulunan ve 
faaliyetini, bali istirahat veya faaliyette, hattı istivada yahut buzlu mıntıkalarda 
cüz'i farklar gösleren sabit bir dereceyi hararet tahakkuk ettirmek sayesinde idame 
ettiren bir makinedir. Binaenaleyh bu makine, maddeleri, yalnız hareket icrası ve 


y icin değil fakat soğumağa yüz tuttuğu zaman 


v 


ifasına mecbur olduğu her dahili sa 
hararet yaratmak için de yakar, tahammuz ellirir. Keza bu makine harareti yüksel- 
meğe yüz bultumu soğumak içinde enerji sarflına mecburdur. Bu halde maiyeli fah- 
miye nevinden maddeler, yağlar, şeker ve hatta albüminoit maddelerin imtisas ve 
idharı için muazzam bir mıklarda ihtiyat maddeleri bulmak zaruretindedir. Bu mad- 
deleri de imal edecek olan yine bioplaslır, ve bu yeni vazifelerinden dolayı ihtiyaç- 
ları yine büyür ve çığalırlar. Bn bioplast temsile yalnız yaşamak için değil, fakat 


yaratmak için, uzvi makineyi idare ve idame ve bu makinenin faalfyetine mukabele 
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edebilmek için de temsile mecburdur. Halbuki bütün bu maddelerin imâli son derece 
bati ve karışıktır, çünkü bioplastlarımız bu maddeleri tabiatla mevcut olan basil, cisi- 
mlerin terkibi suretile doğrudan doğruya imâle kadır değildirler, Bu cisimlerin. durmaz, 
bitmez, ve amansız bir mücadelede bu maddeleri müteakiben zapt ve gasp eden canlı 
varlıklar tarafından iki ve yahut üç elde imal edilmeleri icap ediyor. 

Binaenaleyh uzviyetlerin teşekkülü bu /ülli lufeyliyeli hesapsız bir nisbelte 
teşdit etmişlerdir. Bu külli tufeyliyet evvelce kayd ettiğimiz vechile kayatın en 
esaslı karakterlerinden birini teşkil elmektedir. Keza bu karakter hayali Lemsil 
ihtiyacını (besoin d'assimilation vilale) ve onun (cosmo-tellurigue) vasal ile olan 
antagonismasını, gittikçe mücadeleci (combative) bir şekilde ifade elmektedir. Halbuki 
uzviyet müdil ve nazik bir hal iklisap etlikçe, evvelce iyi bir surelte imal edilmiş 
maddelere ihtiyacı o nisbette arllığı ve diğer canlı varlıklar üzerindeki tufeyliye- 
tinde o nisbette zaruri ve şiddetli olacağı anlaşılmaktadır. 

O halde ferdi ve içtimai hayalında israfa kaçan ve gittikçe hümmalı bir 
faaliyet arz eden insanın bu israf ve faaliyetini ancak bütün tabialı soymakla teskin 
edeceği anlaşılmaktadır. Her nevi neballar ve hayvanlar insanın asla doymayan 
açlığına bütün ihliyalları ve bülün hayali kiymelleri Tedaya mecburdurlar. ? 

Ancak bunlar sayesindedir. ki insanın konloru ve mevcudiyeli için zarüri 
olan enerji temin edilebiliniyor. İnsan glikozunu, nişastasını, yaglı maddelerini ve 
albuminlerini zaptetmek için nebalları yok ediyor. ve havanın tebedüllerine karşı 
kendisini nebatların odunu ve elyali nesciyesi ile müdafaa eyliyor. Hayvanların 
derilerini ve pöstekilerini kan ve etlerini, onların enerjisini idami eden ihtiyatları 
kapıyor. O ihtiyatları ki bizzat hayvanlarda kendilerini çeviren hayali sahadan 
çalmışlardır. Filbakika beşer hayati sırkallerini bülün labiat üzerinde icra elmek- 
tedir. Her hayattan ziyade beşerin hayali alçak hararetli ve arzın bütün yüzüne 
yayılan ve söndürülmez hayali yangınında her şeyi yakan bir grizu ateşidir. 
Hayati temsil ve zaruretleri, binaenaleyh, uzviyetlere gillikçe aşikar mücadeleci bir 
karakter (caraclöre combalil) empoze elmektedir. 

/at bir muhite karşı konan bütün müdafaa vâsıtalarına, hücum vasıtaları ye 
rabıtadar ihtiyaçlar inzimam etmekdedir, İnsan bütün kuvvetlerini ve zekâsını bu 
vâsıtaları genişletmeğe hasredeceklir. İstihlâk etmeğe mecbur olduğu diğer canlı 
varlıkların yağmasına bir de kanlı muharebeler ilâve olunacaklır. 7h. Hobbes, 
Plaute dan sonra insan insan için bir kurttur demişti. Filhakika bu çok doğru 


bir sözdur. İnsan kah bir şikâr kâh bir vabşi hayvandır. İnsan, çalışma kabili- 


e 


yetinden dolâyı, tesahubu diğerleri için bir arzu ve meyl olan bir kiymet halini 
iktisap etmeyormu ? İnsan tabialı icabı etrafında, mağazalarında, vasıl olduğu me- 
deniyet derecesile o vus'at kespedecek ve diger insanların nazarında son derece 


şayanı arzu bir şikâr halini alacak ihliyallar toplamğa mecbur değilmidir ? 


O halde, ferller arasında olduğu kadar, her nevi guruplar, aileler, kastlar, 
sınıflar, tribüler, halklar, milletler arasında da tufeyliyelin en mütenevvi şekil- 
leri teessüs edeceklir. Bülün bu teşekküller vahşiyane yahut mahirâne daimi bi- 
yağma harbi, gizli yahut ap aşikâr bir istismar, muhribâne yahul basirelkârane bir 
çetecilik yapacaklardır. Haddı zatında oldukça yeknasak olan bütün bu efal muh- 
telif tenevvularile daima ve her yerde aynı olan şu gayeye vasıl olurlar: Üzvi 
makinenin faaliyetinin, mübrem ihtiyaçlarını ve istikrarsızlığı, daimi buhranları ve 
kendisini. çeviren düşman muhitle olan esaslı antagonizmasından dolayi o kadar 
hailevi olan iplidai hayalın zaruretlerini teskin etmektir. Ben insan daima bir 
yağmacı ve ya zalim bir haydut kalmağa mahküm olsun demiyorum. Ve ileride 
insanın digerkâmlık ve sempali duygularının nasıl müdahele edecektlerini göre- 
ceğiz. Fakat daha başlan, bizzat hayalın şartlarından dogan ve insan varlıgının le- 
melinde dâimi olarak ve degişmeden duran esaslı lemayülü eyice işaret etmek 
istedim. Üzviyetin kimyevi muvazeneli, sarsılmaz bir nazma tab'an daima tehdit 
altındadır. Ve bu muvazeneli yeniden le'sis için hayat yarallığı mudafaa aletlerini 
harekete getirecek olan gayrı kabili mukavemet, ilcalar 1 uzviyetle tecelli etlirmege 
mecburdur. Kullandığım tabirler ve ifadeler düşünceme degil, fakat lisanın zevahirine 
vagmen ne İinalizma ve ne de vitalizma tazammun elmekledirler. Hayat mevcut, 
uzviyet mevcullur. Bu devam ve bakası, meydana çıkarmağa çalıştığım ve luzu- 
munu izah ettiğimi zanneylediğim şartları icap eltiren bir vakladır. Halla bu vesile 
ile ihtiyaç kelimesini kullandım. Bu kelime ne animismayı ve nede finaliteyi 
isillizam eylemez. Gözden gecirdiğimiz bülün metabolik vetireler insanda şuu- 
susdurlar. Höcre mutlak bir sükül içinde temsil, tekessür eyler, uzvi makineyi 
yaralır ve tamir eder. Ve en dakik seziş (inlution) hayatı teşkil eden bu muazzam 
say hakkında bize hiç bir şey ifşa elmez. Her seyden evvel makinenin katabolik 
faaliyeli meşur olabilir. 

Fakal bir çok uzvi fiiller, ifvazlar, tekallüsler her çeşit reflekslerin tema- 
men gayri meşur kaldıklarınıda kayt etmek lâzımdır. Bir çok ilcdâlar, hatla en 
mübhem bir «şekilde olsun, meşur ihliyaçlar haline asla inkilap elmedikleri gibi 


sarih mevzulu arzular haline de gelemezler, 


iğ 


Bununla beraber şuur hayat gibi bir vakıadır. Şuuvun esaslı tabiat ve ma- 
hiyeti ne dir? şuur böcrelerde ve en süfli varlıklarda varmıdır ? öyle sualler ki 
bunlara ancak (o bugünkü tekniklerimizle lemamen gayri kabili tahkik faraziye- 
lerden başka cevaplar vermeğe muktedir. degilim. 

Şuur bir vakıadır diyorum. Fakal şuurun lezahuru hakkında eyice anlaşmak 
lâzımdır. Şuur ancak ferdi sezişe mekşuldur, ve lemamen bu İerdi sezişe münhasırdır. 
Telepati (tâl&pathie) daha çok şüpheli olduğundan burada nazarı ilibara alınamaz. 
Bununla beraber şuur hadisesinin diğer insanlarda mevcudiyetini inkâr edemeyiz. 
aksi taklirde mutlak bir solipsisme manasızlığına düşeriz, fakat diğerlerinde şuur 
varlığını bizim tavur ve harakellerimize ve veaksiyonlarımıza bazı müşabehetler arz 
eden jestlerin ve reaksiyonların onlarda mevcudiyeti sayesinde teslim ettiğimizi 
unutmamak lâzımdır. Hülasa bu, beşeri hareket tarzından (comporlement) uzaklaşıldıkça 
ihtimal derecesi azalan bir inlikaldir (inf&rence). Binaenaleyh bizim intikalimiz (infe- 
rence) hayata ve halta ancak hayvan dünyasına münhasırdır. İşte bu enferans bu 
sabade bazı reaksiyonların bazı karışık jestlerin, ihtimale göre, şuurlu olduklarin, 
bize düşündürmektedir. Fakat şuurlu efali şuurla muterafık olmayan efalden vazıhan 
ayırd etmek istiyorsak ancak bizi münasip bir lisanla haberdar eyleyen insanla 
iktifa eylememiz lâzımdır. 

Halbuki şuurlu yahut şuursuz bu iki nevi reaksiyonun aynı ahval ve şerait 
dabilnde zuhur ve ayni eserleri tevlit eylediklerini kabul elmek pek gayri ilmi bir 
şeydir. Mahasa şuuru bir (&piphönomöne) gibi nazarı itibare olan nazariye bizi bu 
safsataya isal etmektedir. 

Binaenaleyh hayat, meydana cıkarmağa mecbur olduğumuz bazı şerâit dahi- 
linde şuur hadisesinin zuhuruna sebep olmaktadır ve bu şuur hadiseside, kâinatın 
bülün hadiseleri gibi, tanımamız lâzım gelen neticeler tevlil eder. 

Bu avâkıbı tanımamız, psiko-sosyologi yani (psychigue) in içtimai hayatla 
olan rabıtalarını anlamak için lâzımdır. Bu mukaddem elüd olmaksızın sevki tabiileri, 
onların ilk önce az veya pek çok müphem olan ihtiyaçlarını, sora mevzularını tayin 
ve tasrih eden arzuları ve nihayet bu arzuların neticesi olan uygun elali kendimizce 
nasıl izah edeceğiz ? Binaenaleyh alideki bahsi şuurun biologik şarllarına tahsis 


ediyoruz. 


II. — Hayati Buhranlar 
ve Şuur. 


Fisik muhit ile antagonisma, canlı vasat ile anlagonisma, ve külli tufeyliyet ; 
canlı höcre ile canlı höcrenin yarattığı, idame eylediği uzvi cihaz arasında vakı 
dahili antagonismalar gibi zalim zaruretelleri, bizzat hayata hayatın derin sebe- 
plerinin, zorla kabul eltirdiğini bundan evvelki etüdümüzde gördük. Bu anla- 
gonismalar esasen gayri sabit ve gayri mustakiv olan hayali bir muvazeneli 
yeniden tesis için bir ceht lalep ederler, zaten kelimenin &lymolojsıde bize ayni 
mefhumu telkin elmektedir: (Agonizomai-je ais ellori—ceht ediyorum Anti de 
zaddına—conlre demektir) bu nokta eyice hal edildikten sora, bu cehlin mahiye- 
tini araştırmak ve lesir vasılalarını tahlil etmek lazımdır. Tâkip edilecek metod 
psikologi de daima tatbik edilen metottur: tefrik ve temyize çok daha müsait 
nihayi ahvalı intihap eylemek. Bu nihayi ahval, canlı her uzviyetin zaruri olarak 
maruz kaldığı arızi yahul devrevi buhranlardır. (Gvises accidentelles ou p&riodigues). 
Bu buhranların ifade etmek istedikleri şeyi iyice ve tam olarak yakalamak, sevki 


tabiilevin rollerini ve keza psikososyal vollevini kavramak için bize lâzımdır. 


Buhranlar çok dramatik hadiseler olduklarından çoklan beri nazarı dikkati 
celb etmişlerdir. İktisadi buhranlar ve devir devir zuhurlari hakkında muzzam bir 
edebiyat mevcuttur, Dini, ahlâki, siyasi, arlislik ve dile ait buhranlardan bahsedilir, 
Tedrisat buhranları, ve muhtelif hârici tezahurat arzeden şuur buhranları da bu 
buhranlara ilâve edilmelidir, fakat esasla ilk evvel mütâlea etmemiz lâzım gelen 
biologik buhranları görüyoruz. Diğer bütün buhranlar bu biologik buhranların inki- 
şalı ve polimorl tecellisidirler. Bundan mada, ilmi müşahedeler, bu. nevi buhran- 
lardan başlamışlardır; Hippocralte bu kelimeyi mahkeme lisanından almışa ben- 
zeyor. Mahkeme lisanında Krisis, ilâm yahut hükmü yani maznunun islikabilini 
tayin eden ânı ifade ediyordu. Keza buhran, palologide de, hükmü marazın tatbik 


olunduğu ândır. 
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Bu amda hasta ile hastalık arasındaki mücadele en had bir devre girer ve 
hastalık ya delervesans yahulta ölüm ile neticelenir. Bu nazariye layik olduğu rağbeti 
gördü ve geçen asırda tabipler bir buhranda, buhranın husulini mucip olan hafi ope- 
rasyonlarla (op&rations occultes) bu buhranı tecelli ettiren hariçı hadiseleri telvik 
etmekle bir buhranı sadece lasrihe uğraşıyorlardı. 

Bu hafi hadiselerin belli başlılarını biz tanıyoruz. Bunlar hayati temsile bir çok 
manialar tevlid eden fisiko-şimik şartlardır. Bu halden neşel, eden mücadeleler esasen 
ahval ve şerait mütehavvil olduğundan her an ayni şiddeti av etmeyebilirler, 

Hippocrate a numüne hizmetini gören ve bugün mikrobiologi sayesinde müteakip 
salhâlarını yakalayabildiğimiz hüummevi buhranda hali ameliyat denilen şeyler hastalık 
yapan mikrobların uzviyete girmesi, bu mikrobların kimyevi ifrazlam, uzviyetin anti- 
korlar yaralması ve uzviyetin islilaya karşı gösterdiği muhtelif müdafaa larzlarıdır. 

Bu müdafaa dayimidir ve görülmeden geçer, lakat bazı alhvalde darbenin 
virülansı ziyade olur mücadele şiddetlidir ve harici hadiseler zuhur ve sonra 
buhranların zirvesine vasıl olurlar. 

Hayalın mevcut olduğu her yerde müşabih velireleri müşahede kabildir. 
Tezahurlar tahavvül ederler fakat seyr ayni kalır. Meselâ bir iktisadi buhran muh- 
tasaran bahseltiğimiz hümmevi buhranı laklil edebilir. İktisadi buhranlarda hazır- 
layıcı gizli âraz kredi sui istimali, istihsal fazlalığı ve saire vardır ve sonra para 


geyri kâli bir hale inkilap eder illa, veyahutta bir 


azalır kredi pahalaşır islihlak g 
tecdil hamlesi ile nihayetlenin panik zuhur eder. Bu iktisadi buhran ancak harici 
hadise veya alametlerin zuhuri ile cemaatla şuurlanır. 

Halbuki işte bilhassa bu şuurlanma (prise de couscience) üzerinde israr 
etmek isteyeceğim çünkü çok defa bu nokla kayd edilmediği gibi bu halın ne 
ilade eylediği derin mânâ ve nede Telseli ve ameli vusat ve ehmmiyeli görül- 
memiştir. 

Üzviyetimizde daimi bir surette vâki olan anabolik yahut temsil vetirele- 
rinin temamen şuursuz olduklarını ilk önce kayd edelim. Höcre, bioplaste, lagaddi 
eder, uzviyeli yaratır, uzviyeti l(âmir eder, ihtiyatlar toplar; fakat bütün bu efal 
bizim hiç bir haberimiz olmadan vâki olur. 

Höcre süküt icinde çalışmak ve yaşamakla kalmaz, ıslırabınıda sükut içinde 
çeker. Mesela damla (goutte), karacığer illihaplarını ( (h&l&patite ) Böbrek (n&phrite) 
iltihaplarını ve saireyı hazırlayan hıfsısıha hataları ve süi leğaddiler hastalık vukuunun 


mütekaddem (pr6ömonitoire) devrelerinde kendilerini hissettirmezler, hatta o devir- 


e rk be 


lerde çok aedatıcı bir (Euphorie) hali duyulur, ve hastalık hakkında şuurlanma, 
hastalık uzvi makinemizin faaliyetini yani katabolik vetireleri haleldar eylediği vakit 
vâki olur. Binaenaleyh hayatın esası cevheri olan bu temsil hadiseleri, (oxyazote) 
terkip hakkında hiç bir mâlümalimiz yoktur. 

Bu itibarla bilâ vasıta seziş (inluition directe) den hayatın sırlarını öğrenmek 
isteyen filosofların hatası meydana çıkıyor. Bila vasıta seziş ancak uzvi cihasın 
vetireleri hakkında ziyadesile bilvasita bir mahiyet arz eden malümat ila edebilir. 
Ve uzvi efalın pek büyük bir kısmının keza süküt icinde vaki olmalarından dolayı 
şuurlu sezişden uzak kalacaklarını, hemen ilâveye, mecburum. 

Binaenaleyh şuur adı verilen bu sırh hadiseyi tavsif eden şey nedir? Bir 
tekrar (tautologie) dan başka bir şey olmayacak bir tarif yapmak ve bize kâmilen 
meçhul olan menşelerini tekrar aramak niyelinde hiç değilim, Mânâdan ari bir ver- 
balizm maskesi altında cehalelimizi saklamaklan ne çıkacaktır ? Tisik hiç bir âlâmet 
bize şuuru ilşa edemediğine ve halla Suurun neballar dünyasında veya hayatın sülli 
şekilerinde muvcutdiyelini lasdik ve kabule muktedir olmadığımıza göre gayri uzv 
maddede şuur hadisesinin mevcut olup olmadığını sormak neye yarar? Şuurun esbabı 
mucibe (causes dölerminantes) olmadan yani çok daha saklı akal mümasil tabiatta 
masabaklara (ki bunlar birleşerek çok daha zahir bir şuur hadisesini tevlit edecek- 
lerdir) merbul olmadan birden bire tezahur edeceğini kendi. araşdırma prensiplerine 
sadık kalan ilmin kabul edemeyeceği muhakkaktır. Böyle olduğu takdirde şuur hadise- 
sini izah için hakiki bir başlangıca tesahup ediyoruz demeklir, Fakat hali hazırıda bu 
ayni tabiyal ve mahiyetteki masabakları tefrik ve temyiz edecek hic bir vasıtaya 
malık değiliz. 

Binaenaleyh çok mütevazı bir surette hayattaki bu tezahürün umumi şartlarını 
araştırmakla iktilaya mecburuz. Daha derli toplu bir tarzda idare edilmemiş olan bu 
melodun azim felsefi bir alâka arz edebileceğini göstereceğimi ümit ediyorum. 

İşin aslında biz solipsismin, ferdiyötimizin dar hudutları içine haps edilmiş 
bir vaziyeleyiz.—Ki itminan bahş burhanlara istinat eylemeksizin telepalı nazariyeleri 
bizi bu çemberden azat etmeğe çalışıyorlar—ve diğer varlıklarda şuurun mevcudi- 
yetini bizzal kendimizde şuurla müterafık tezahulara kâli derecede müşabih tezahur- 
ları onlarda da görmek suretile kavrayabilioruz. Descarles yüksek hayvnalarda şuurun 
mevcu 'iyetini red etmiştir. Fakat Descarles bunda hala etmişlir. Lâkin biz daha 
emin olmak için müşahedelerimizi ittila ve idraklerinin tabiat ve mahiyeti hakkında 


bizi sözle tenvire muktedir olan insana inhisar ettireceyiz. Binaenaleyh ekseriya 
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gayrı meşurda çalışan ve fakat lahlili bizce kâbil olan muayyen şartlar dahılinde 
birden bire şuur kesp eden bir kaç refleks misâlini seçelim. 

, Bağırsağın havli (pöristalligue) haraketleri gibi çok “iptidai bir manzara arz 
eden uzvi bir reflekslen başlıyalım. Sempatik ve parasempatik cümlenin asabi 
dafireleri, kısmıazamı bağırsak gışayı muhalisinden gelen intibaları alırlar ve bağır- 
sak cıdarının emles elyafını tekallüs ettirirler. Bu suretle husule gelen münsecim 
(coordonnde) haraketler bğırsaklaki gıdai topaçın ilerlemesine sebep olurlar. 

Fakat şayet gıdai topaç çok büyük ve çok sert ise, şayet bu lopaçın içinde 
büyük bir ecnebi cisim varsa ve şayet, bir kelime ile, bu topaçın bağırsak içinde 
normal “ilerlemesine mâniler zuhur elmişise, tenbihler iştidat kesp ederler, Takal 
lüsler siddetlenirler. Binaenalekh uzuv ve muhiti hariciden gelen bir madde arasinda 
mücadele ortaya çıkar. Bu hal vazifevi bir buhran (crise İonclionnelle) dır. Ve 
evvelce kayt etliğim ve hayatı daima tehdit eden antagonismaların hususi bir tevaz- 
zuundan da başka bir şey değildir. 

Bu buhran derhal bir şuur hadisesinin tezahurunu mücip olur: Atagonis- 
mayı yenmek ve buhranı halletmek için talep edilen yardıma cevap mahiyetinde 
olan ve git gide umumileşen bir reaksyonla muterafık mahalli gerginlik duygusu, 
sonra sıkıntı ve daha sonra ağrı ve istirap. 

Kalp, kara ciğer, böbrekler ve saive gibi bütün dahili uzuvlar bize muşa- 
bih tezahurlar arz ederler, Normal faaliyellerinin gösterdiği nevesanlar gayrı me 
şur refleksleri harekete getirir. Ancak faaliyetlerine bir mâni zuhur elliği vakit 
mahsüs bir idrak meydana çıkar. 

Buhran yaşıyan bütün uzuvlarımız için mukadder olduğundan, bu buhrana 
mukavemet edebilmek için bir enerji fazlası saklamak mecburiyelindedirler. Âlim 
dostum Laignel Levastine nin dediği gibi (©) gündelik hayatın ihtiyaçlari için, fazla 
kara ciğer veya fazla böbreğe malikiz normal halde fazla sempatike malik oldu- 
&umuzuda söyleyebiliriz. Fakat hastalıkta, hastalıktan evvel tasarruf rasionunda olan 
uzviyet, birden bire ceht ration'una geçdiğinden sempatik noksanına maruz olanlar 
kara ciğer veya böbreklerin noksanına maruz kalanlar gibi faaliyet kabiliyetlerinin 
azlığını (meiopragie) -saklayamazlar. 

Hayati her taazuv ayni kanuna tabidir. Eger bir banka, bir ticaret firması 


yahut bir millet kendilerini bekleyen acı buhranlara mukavemet edecek bir taazuv 


(6) Journal de Pıychologic, f€v. 1923, S. 180, 
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fazlalığına sahip değilse sıkıntıya isler istemez maruz kalacaklardır. Kısa görüşlü. 
sosyologlar bu fazlalığı yahut ifratı faydasız bir israf olarak nazarı itibara alıyorlar ; 
Politikacılar bu akılâne basirete .peszinde bir şey olarak bakıyorlar. Hayalın normal 
seyri ilk önce onlara hak veriyor gibi gözüklügü taktirde çok daha tehlikeli 
bir karakter alan reformaları cemiyete zorla kabül ettiriyorlar, Sora, uzun veya kısa 
bir müddet sora mukadder olarak gayri kabili tamir hezimeti ardında sürükleyen 
buhran çikageliyor. O vakit içtimai vucut fenalık hakkında kesbi şuur eylıyor, izlirap 
cekiyor, fakat buhrana hakim olmak için lazımgelen maddi, uzvi, yahut manevi, ihtiyat- 
lara malik olmadığından buhvanın bütün avâkıbına boyuu eğiyor. Arlık aksül amel 
yapmak zamanı çoktan gelip geçmiştir. Baştan görmek gerekli. Uzviyet, bir dere- 
ceye kadar, buhranları nazarı ihtibara alarak ihtiyatlar yapmıştır. 

Üzviyet bu buhranları baştan sezmiştir. Yahut daha az linalist bir tabir tercih 
edilirse, yalnız lüzümu olan ihtiyatlara malık bulunanların galip geldiklerini söyle- 
mek icab eder, Fakat bu ihtiyalların vazilevi teysirininde gayri meşurda vaki 
olduğunu unulmayalım: böbreklerimiz, bizim haberimiz olmadan, münzam bakiye- 
leri itvah ederler, Kalbımız, gayrı meşurun sükünunda, şiryan tazyıkını yükseltir. 
ve kan devrahını tacil eder ve saire. Lâkin enerji ihtiyallarını havi olan vzuv, normal 
vazifesini lehlikeye sokan çok büyük bir manie lesadül eylerse hakiki bir buhran 


meydana çıkar ve suratle iztirap haline kadar yükselen şuurlu bir idvak tezahur eyler. 


Binaenaleyh her uzvun gündelik faaliyetine nazaret eden ve çok dela ziyadesile 
müdil olan normal refleksler gayri meşurda icrayi fiil eylerler. Filhakika bana bu 
faaliyet hakkında ve (cenesthösie) yani deruni duygudan başka bir şey olmayan 
umumi bir duyguya malik olduğumuzu söyleyerek itiraz olunacaklır. Fakat bu 
münasebetle gayri meşur ihsas (sensalion inconsciente) tâbiri gibi hadisenin hakiki 
bir idvak fiyli olmadığını gösteren paradoksal bir tabir kullanılmamış mıdır ? Bülün 
âzamızın dımagda projeksyonları vardır. Âzamız dımagdaki projeksyonlardan müneb- 
bihler alırlar ve onlara münebbihler gönderirler, Dımağla âzâ arasındaki bu mübade- 
leler, uzuvların faaliyetine nezarel eden süfli ukedalı asabiyelerde olduğu gibi, gayri 
meşur bir halde cereyan eder. Dimag da hepsine toptan emir eden muazzam bir uk- 
teden başka bir şey değildir. Eğer dımağa vasıl olan gayrı meşur münebbihler normal 
iseler dımağın ifa etliği iradi efalin heyeti umumiyesini kolaylaştırırlar ve işte biz bu 
suhuleti icrayı Idrak ediyoruz ve bu hal bizde yanlış olarak (deruni his-senestezi) 
adı verilen (Euphorie) duygusunu tevlit eder, Ayni suretle en alelâde efali ifada 


duyduğumuz zahmetli cehitte bizde aksi hissi tevlit eder. İşte yalnız bu sonuncu 


duygular meşurdurlar, ve işleri normal kiltiği takdirde dahili uzuvlarımız hakkında 
bilavasıta hiç bir şey idrak etmemekteyiz. 

Şayet bâzı ruhi tebabet mütevegilleri deruni duyguyu icat elmişler ve vo- 
lüni de büyütmüşlerse bu hal halâ hakiki sebebi meçhul olan ruhi bozuklukları 
bu sırlı (enlilâ) ile izaha çalısmalarından ileri gelmiştir. Normal halde hali sıhatte 
iken azamız hakkında hiç bir malümalımız yoktur. Teşrih sayesinde bu âzânın 
mevcudiyetini anlıyoruz. Ancak azamız buhran halinde oldukları vakit şuura akıs 
ederler. İmdat isterler fakat, çok geç kalınmıslır hastalık yapacağını yapmıştır. 
Halbuki hastalığı başlan sezmek için, bizim mukaddem idraklere sahip olmamız 
ne kadar faydalı olacaklı, Tebabet, bilhassa, tabiyalın bu nisyanını tamir için 
icat olunmuşlur. 

Diğer idrakler de bu bata ile mâlüldirler, ve bu idrakler yalnız başlarına 
olsalardı hayala ne kadar ık olduğunu bildiğimiz muhiti hariçiden gelen daimi 
tehlikelere bizi teslim edeceklerdi. Bunlar vücudun bülün salhından tehaddüs eden 
lemsi idraklerdir. Bir sademe, bir yanma, bir donma, ensicede zehirli bir temas 
ve saire az veya çok vecanak bir duygu ile müleralik mahalli bir buhran tevlit 
ederler. Ve bu buhranı tâkip eden ani rucdat vaki olmuş fenalığı mene, artık 
kâdır. değildir. 

Bülün bu şuurlu tezahurlar Sherringlon'nun haklı olarak (non distance re- 
ceplors) dediği ve eşya ile lemasta bulunan âhizelere (r&cepteur) Labidirler, Fakat 
daha ziyade müessir mudalaa vasılalarına( distance röceplors) larada muhtacız, bunlar 
bizi tehlikeli harici eşyadan zamanında haberdar eylerler. Bununla beraber bazı ler- 
tibat sayesinde, yalnız lemas dahi muayyen bir mesaleden bize bâzı malümat, ila 
edebilir, misal olarak lems (üylerini gösterebiliriz, eller, ayaklar bile bizzat vücud 
zedelenmeden evvel bir tehlikeyi başlan görmeğe yarayan keşşal uzuvlardır.. Bil- 
hassa zâyika uzvu muzur olacak bir yullkunmayı neyh için bize zamanında haber 
verir, Sonra haruri şualara karşı olan hassasiyet, mesafeden alan hakiki bir âhiza 
(Röcepteur â dislance) haline gelebilir. Fakat bütün bu muhtelif taazuvların mânâ 
ve ifadesini ancak pek hassas, koku alan duyan ve gören hassı uzuvları mütalaa 
ederek anlamamız kâbildir. 

Uzak harici bir tehlikeden bizi haberdar eylemeğe muktedir olan ve bu suretle 
tehlikeden bizi sakındıran bu üç bekçi tabiyal ve mahiyetini kavramak zaruretinde 
olduğumuz fevkalâde bir hassasiyet iktisap etmişlerdir. Canlı höcreler nesimi hava 


A 


âmillerine karşı çok dela büyük bir mukavemet gösterirler, Bu onların zaruri ve 
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müessir müdafaa vasıtasıdır. Koku alan hassa vasılasıile mevcudiyetini idrak ettiği- 
miz kimyevi parçacıklar, bir kaç istisnadan mada, alelâde höcreler üzerine hiç bir 
muzur lesir ıcra etmezler, Ziya, , hararet şuaları, kimyevi şualar hayal üzerine çok 
müessirdirler. Fakat bu tesir bali ve mütevakki dir. Ve uzviyetimizin muazzam bir 
miktarı bulan höcreleri, halta çok sürse bile bu şuaya letabuk eder ve mukavemet 
göslerir. bu şekilde hiç bir buhvan husule gelmediği ve her şey gayrı meşur olduğu 
halde görme uzvumuz bir saniyeden az bir müddet içinde ziyanın lesirini duyar. 
Sonra savti mevcelere, kulak höcresi müslesna, bütün höçreler lakeyllirler. Bizzat 
epitelyal nescin tekamülü bu hassi uzuvların tabiyalı hakkında bizi tenvir eder. 
Epilelyal nescin saıhda kalmış bazi höcreleri himaye edici bir vazile sahibidirler ve 
istikrar 'hassasıile mütllasılılılar. o Derin tabakalara nuluz eden diğer höcreler ise 
bilakis, halil tenbihler karşısında büyük bir ademi islikrar ve mukavemelsizlik 
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hassası iklisap etmişlerdir. Bu halin en şayanı dikkat misali, muazzam bir elyaf 


şebekesi yaratan — ki bu şebekenin mudiliyeli uzviyetlerin ülviyeti hakkında en 
bariz bir elamellir. — Asabi höcredir. Möcveyi asabiyenin iklisap eylediği islikrar- 


sızlık o kadar büyüklürki ölümü müteakip bu höcve hemen inhilâl eder. Çok dela 
bu inhilâlin basil arızalarının dahili höcrevi lâazzuvlar gibi nazarı itibara alındığınida 


son zamanlarda Lapicgue gösleriyordu. (0) 


Binaenaleyh çok hafif bir lenbih asabi böcrede hakiki bir buhran haletini 
mucip olmağa kâli geleceklir. Ve eğer ayni münebbihle zedelenmiş olan höcvelerin 
adedi, uzvi makinemizin bir efulesine lesir edecek kadar kâfi derecede büyük ise 
bu hakiki buhran haleli de kendisine tekabul eden bir şuur haleli şeklinde tecelli 
edecektir. Halbuki, hassi höcveler (cellules sensorielles) buna benzer bir istikrarsızlık 
iktisap etmişlerdir. Mer bir hassaya uygun gelen münebbih bu hassi uzuvda ani 
inhilâller, vazilevi buhranlar tevlil eder, Bu vazilevi buhranlar da ulvi merakizi asa- 
biyeye sirayet edecek ve orada bir şuur hadisesi lesmiye olunan bu buhran hâletini 
mucip olacaklardır. o Böylece ( uzviyelimizin o bâzı o unsurlarının, diğer kısımların 
himayesi altında ve onlar sayesinde, fevkalâde bir islikvarsızlık iktisabına muvalfak 
oldukları görülüyor. Bu unsurlar denebilirki, bizi tehdil eden tehlikeleri, bu tehlikeler 
muzur lesirlerini icra elmeden evvel sezerler. ve bülün malimalın sevki tabülere 
merbul Çinstinelif) ihtiyaçlarımızı teskine maluf bülün reaksyonlarınızın esasını 


teşkil eden bir buhrandan muztariptirler, 


(1) Comptles rendus de la Soc. de Biologie, Juillet 1gag. 


Maggi. 


Hülâsa, şuur hadisesinin asli şartı, derin illetini evvelce tahlil ettiğimiz hayatın 
buhranlı istikrarsızlığıdır. Müdafaanın bizzat fili olan şuur, uzvi makinenin faaliyeti 
bir buhran tarafından lehlikeye konduğu zaman zuhur ediyor. Bu uzvi makinede 
zaten hayalı tehdit eden muhiti haricinin tehlikelerine karşı bir müdafaa uzvundan 
başka bir şey değildir. Ve bu makinenin umumi beden sathı ve bilhassa nihayeti 
resiye gibi en çok maruz yerlerinde bülün bir muhbirler cümlesi tezahür eder. 
Bu reis istihbar cümlesinde buhran, adeta (andemik) bir haldedir. Ve zaliyetin 
esaslı sebebi olan hayali istikrarsızlık burada, mucip olduğu reaksyonlardan dolayı 
müessir bir himaye vasıtası teşkil için, çok mahirâne bir tarzda istismar edilmiştir. 

Fakat her şuur hadisesinin asli ve zaruri şarlı buhran olmakla beraber buhran 
daima kâli bir sebep değildir. Her buhran şuur tevlit etmez. Buhranın ancak şuur 
halinde mümkün olan bir reaksyon tarzını mucip olabilmesi için kâfi derecede bir 
şiddel ve bir jeneralisasyon arz etmesi lâzımdır. İşte şimdi sevki labiilerimizi ve 
onların ihtiyaçlarını teşkil eden mütenevvi ve hususi tarzlarını mütalaadan evvel bu 


reaksyonu tahlil etmemiz lâzımdır. 


IV.— Bir şuur buhranının reaksyonu, — 


heyecan. 


Uzvi makinemizin faaliyetini alâkadar eden her buhran kendisini tâdile emayül 
eden bir reaksyonu mucib olur. Eğer bu tashih ve tâdil olmasa, buhran müzmin 
bir hal alır ve kat'i bir alet tehaddüs eder, Bu reaksyon en basil şeklinde, 
bilhassa refleks bir fülden teşekkül etmiştir. Bu refleks fiilinin halkavi (Cyeligue) 
tertipinide Morat yazdığı cümleyi asabiye İisiyolojisinde bilhassa lârif ve izah etmiştir. 
Afelzede uzuv en yakın asabi ukdeye bir tenbih gönderir ve kendisine de bo- 
zulmuş olan nizamı tekrar tesis için luzumu olan enerji fazlasını geliren bir mü- 
nebbih gelir. Eğer buhran çok dala ehemiyetli ise imdat talebi çok daha ehemmi- 
yetli bir ukteye vasıl olur, bu uktede, Synörgigue iştirakı zaruri biv mahiyet 


alan bir çok refleksleri harekele getirir. Ve buhran daha ziyade ehemiyet iktisab 
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eyledikşe imdat talebi ülvi bir ukteye vasıl olur bu ülvi uktede, Synergigue  c00- 
perasyonu zaruri olan, pek çok miklardaki refleksleri tahrik eder. Ve buhran va- 
himleştikçe, imdat taleblei müteaddit refleksleri nazaretleri altında tutan çok daha 
ehemmiyetli ukedat kütlerine sirayet eyler ve bu suretle nihayet nuhai (medullaire) 
merkezler sonra, kayideyi mıhın muazzam ukdeleri ve en sonrada bizzat (pallium 
c&v&bral) sahneye dahil olurlar ve çok daha lazla çok daha umümi ve ahvale 
muvafık ve mutabık refleksleri faaliyete getirirler. 

Bu vâkıalar çok malum olduğundan üzerlerinde fazla israr etmeyorum. Bu 
mertebeler silsilesi ile muntazam ve mâkul bir sınai idareden Fayol (9) un talep 
eylediği silsileyi meralip  (hicravchie) arasındaki şayanı dikkat müşabeheli işaretle 
iktifa edeceğim. 

Böyle bir idarede en mutavazı bir memurdan umumi müdüre kadar her katta, 
kendi. sahalarında tebaddüs eden müşkilleri hal edecek mahtut fakat müessir 
mesuliyetler bulunmalıdır. ve bu mahdut mesuliyetler yüksek bir otorileye ancak 
hal vasıtaları selahiyetleri haricine çıklığı zaman müracaat edeceklerdir. Halbuki, 
üvi rellekslerde, onlara alelümum atledilen, mekanik selabet daima mevcut değildir. 
Uzuv ve nazım ukteleri arasında daimi bir halde bazen zail, bazen kuvvetli müte- 
nevvi mutabakat denemeleri, ülvi merkezlerde vusat peyda eden ve meşur halde, bize 
iradi. ihlihap ve tercih inlibâmı weven bir nevi tereddütlerle müterafık tenbih mü- 
badeleleri mevcuttur. Bir mewkezi asabide bir elyafı iştirakiye (libres d'association) 
şebekesi teşekkül etliği zaman uzvi makinemize biraz daha elastikiyet ve hayatın 
istikrarsıslığından dolayı bakâ bulmak için ezzem olan bu mutabakat (enevvuunu 
bahşetmek üzere mezkur hadise zuhur eder. 

Kendilerini tâkip eden reaksyonlarıyla beraber bütün (appel) ler her uzvun 
normal olarak sahip olduğu /azla ihtiyat (pvovision en exc&s) larla galebe çalınabilecek 
kategoriye dahil buhranlardan mütevellit olduklarına göre şuur sâhasına dahil olmadan 
vukua gelebilirler, Fakal bir an gelirki bu ihtiyat kâli gelmez hakiki buhran baş 
gösterir ve lalep (appel) şuurlanır. O vakil reaksyonda ne gibi yeni bir şey husule gelir ? 

Ch. Blondel in münferit kanaâlının zillina olarak, akli patolojinin (Pathologie 
mentale) psykolojiye yeni hiç bir şey ifşa eylemediği. çok dala kayıl edilmiştir. Meşur 
idraki tâkip eden reaksyonlardada aynı şey görülüyor: şuurlu idrak  (perception 


conscienle),  huhran reflekslerin büyük mikyasla bir işlirakini bilhassa afetzede 


(1)  Fayol, sur VUadministration industrielle et generale, S. 46. 
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uzuva ail olan merakizi asabiyenin mertebeli silsilesinden çok daha vus'atlı bir (synci- 
nösie) yi mucih olduğu zeman ezahür eder. Bu sıri bir kemmiyel işidir. Fakat böyle 
olmakla beraber onun mudiliyetini tahlil, psyko-sosyal ehemiyetini anlamak için 
zaruridir. 

Yukarda seçmiş olduğumuz tipik misâli ele tekrar alalım. Dahili bir uzuv, 
müvecca bir idraki mucib olan vahim vazilevi bir buhvana mârüz kalıyor. Akebinde 
hemen zuhur eden müdafaa reaksyonu şuurun hususi bir şekli olan bir heyecan kis- 
vesine o bürünür.. Yapılan sayısız tecrübeler “ve yazılan muazzam bir edebiyat bu 
meseleyi daha kâli derecede aydınlatamamışlır. Mahasa bir larafdan psikolojik ve 
psikiyatrik müşahedeler, diğer tarafdan laboratuvar tecrübeleri kiymetli neticeler 
vevmişlir. Fakat bana öyle geliyorki bu netayicin Lelsirleri şu noktalardan dolayı 
halali olmuştur: şuur hadisesi lena kavranmıştır, Pek çok işlenmiş mânevi heyecan- 
larla, yukarda seçtiğim misalde olduğu gibi tezahur eden çok daha iplidayı heyecanlar 
cok dela biribirlerine karışlırılmışlardır. . Keza normal, faydalı heyecanlarla, nihai 
ehval ve halla uzuviyelimizin faaliyetini haleldar eden inhirallardan başka bir şey 
olmayan patolojik ehval de biribirleriyle karışlırılmışlardır... Nihayet en son bir 
hâtâ menbaıda şudur: heyecanın tabiyahile, ilerde mütalaa eyleyeceğimiz. ve nekadar 
tabii sevk varsa bir okadarda heyecan nevilerini tazammun eyliyen labiisevkler 
arasındaki rabılaları eyice görmemektedir. Ve evela bu Tevzai, (chaoliguc) heyeti 
umumiyeye biraz nizam verilmesse, heyecanların içlimai hayattaki namütenahi bir 
suretle mütenevvi akislerini kavramak nasıl mümkün olacaklır ? 

Binaenaleyh bu muhtelif teheyyüci lezahurları tefrik ve temyize çalışalım. 
Esaslı üç Lanesi nazarı dikatımızı celb etmektedirler. 

I. — Evvela, müvecca buhranın muayyen bir uzviyelin hassasiyeti için nisbelen 
çok kuvvetli geldiği hali müşahede edelim. 

Hallion () bu hâlin tevlit eylediği gayrı muntazam reaksyonları mükemmelen 
mütalaa etmiştir : “Bu bilhassa /eheyyüci sademe (choc &moli) dır. G. Dumas (4) bu 
meseleye bir çok makaleler tahsis etmiştir. 

L, Langeron (8) Leheyyüci sademeyi pek haklı olarak anafilaksi ve hemo- 
klasik huhran gibi bazı patolojik lezahurlere kıyas etmiştir. Bu halin mibani 


kiyelini tâmik etmek patoloji için faydalı olabilir, fakat bu mefhumlar psiko-sosyoloji 


, 


() Hallion. Revue ncurologigue. 1gog S. 1560 et suiv. 
(2) Traite de Psychologie, vol. I, SS. 46o et 623 et Journal de Psychologie: 15 Fevrier 1928, 
(8) Gazette des Höpitaux. Janvier 1926. 
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için büyük bir alâka tevlit etmezler, bizce ehemmiyeti olan şey normal reak- 
syondur. Filhakika Rivers (!) teheyyüci sademede (râilexes en masse) rı ile beraber, 
ruhi reaksyonun. (prothopatigue) şeklini görmek isteyordu. Fakat böyle yapmakla, 
ruhi tezahurların, menşelerinde, iptidai şekllerinde çocuk ve vahşilerde aşikâr olacak 
bir teşevvüş (confusion) halinde olduklarını kabul eden bir nazariyeye ittiba eyli- 
yordu. Kpicritigue tefrik ve temyiz ancak tedricen tezahur edecektir. Bu fikirleri 
ilerde ret ve cerh eyleyecegim. Burada sadece, uzviyetimizin hususiyet kazanmış ve 
iyi surette tanzim ve tertip edilmiş refleks zincirlerini, ruhi bir teşevvüşün kon- 
troluna arz etmek için kurduğunu düşünmenin ne kadar garip olaçağını kayd 
ediyoruz. Bununla beraber mudiliyet ve leşevvüs ayni bir şey değildirler. Bina- 
enaleyh teheyyüci sademenin, uzuvların normal faaliyetini teşvis yahut nehi eden 
ve marazi tabiyattaki bazı teşevvüşatı hıltiyeye çok yakın hadden üstün bir intişâr 
(diffusion) hadisesi oldugunu söyleyelim. 

IM. — Vecaım mücip olduğu normal heyecan, faaliyetini tehtit eden bir bu- 
hrana karşı uzviyetin müdafaacı bir reaksyonudur. Bu hal ne müşevveş bir füil 
ne de şaşkın, gayrı muntazam bir füldir. Bu müdafaaya lâzım olan iradi adele- 
lerin faaliyetini kolaylaşlıran bir haleti uzviyedir. Bu hazırlayıcı bir fiildir. 

Mâlum olduğu veçhile nebati âsâp bilhassa (Thalamus) den hareket eden 
teheyyüci seyyalenin . tagıtıcılarıdırlâr. Fakat burada müşahede eylediğimiz müdafaa 
reaksyonu bilhassa sempafike merbuttur. Bagırsağın ve mesanenin bülün muassıra- 
ları takallüs ederler, kalp çok daha suralte çarpar, kan tazyiki muharrüketil eviye- 
lerin tesirile çoğalır. 

Cümleyi adaliye üzerine tesir eden dahili ifraz guddeleri evvela fevkal kilyeler, 
çok muhtemel olarak, guddeyi derekiye tenbih edilmişlerdir. (2). Halbuki derhal mü- 
dafaa fiıline lazumu olmayan uzvi faaliyetler az veya çok nehi (inhiber) edilmiş bir 
halde dirler, seyaleyi asabiyenin bülün kuvveti hasırlayıcı file temâyül eder. 
Mesela Pavwlof lükürük ve hatta mide ifrazlarının durduğunu kayid etmiştir. Şüphesiz 
diğer bir çok el'ulelerde tahavvül etmişlerdir, fakat daha fazla tasrih etmek benim 
için güçtür, çünkü bir çok müceribbler heyecanın hattızatında fiile hazırlayıcı bir âmil 
olduğunu ve bizzavure bu fiilin tabiyatı ile tahavvül eylediğini açık olarak görmemiş- 
ler ve bundan dolayı pek muhtelif heycanları birbirleriyle karıştırmışlardır. Binaen- 


aleyh onların neticeleri ancak mütenakıs olabilirdi, Bozguna tekaddüm eden bir 


(0) İnstinet and the unconscious, 2wv &d., Caöbridge, 1922. 


(2) İradi reaksyonun sempatik cümlesi tarafından bu hasırlanışı hayatı nisbiye adelelerinin 
takallüsiyeti üzerine dahi tesir eder. Son zamanlarda Lapicgue sempatik elyafın faradısasyonu 
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korku heyecanının uzviyeti mücadeleye sevk eden bir hiddel heyecanının ayni uzvi 
hazırlıkları deklanşe edemiyeceği aşikârdır. Fakat faâl müdafaa işi, hayat için asli 
ve zaruri mahiyette olduğundan, tahlil eylediğim heyecan Lipini teşkil eder ve 


uzviyeti hareket için en müsait bir hale sokar (1). 


Ilcai bir meylan (tendance impulsive) bu teheyyüci (consensus) den çabucak 
ayrılır ve hayatınisbiyeye uygun adelelerin (ekallüsüne müncer olur. Bu hal iradi 
adelelerin tekallüsü gibi serinin en son. fiilini tanzime çalışan ve bir alet, 
muvecca bir. buhran neticesi deklanşe olan reaksyonlar heyeti umumiyesinin 
en tam bir şeklidir. Heyecandan doğan bu ilcai meylanın pek büyük bir 
ehemmiyeti vardır. Çünki en basit şeklinde bu meylan hemen refleks ile karışır. 
Halbuki en müdil şeklinde, iradi ve leemmüli bir fiil haline inkilâp eder ve 
nihayet, içtimai münasebetlerimizde, mânevi. tarzı hareketi (conduite morale) teşkil 
eden iradi efalin uzun zincirlerine kadar yükselir. Binaenaleyh, hâlâ metalizikle 
meşbu nazariyelerin ortasında, bu ilcai meylanın hakiki taibatını eyice öğrenmeğe 
çalışmak için onun derin: bir tahlilini yapmak mecburiyetindeyiz. Fakat heyecan 
bu halin sebebi mucibi olduğundan evvela heyecan liakkındaki tetkikimizi bitirme- 


liyiz. Ve bu noktada üçunçu tip heyecana vasıl oluyoruz. 


HI. — Bundan evvelki bahiste vecaa sebep olan buhranın, diğer, bütün bila- 
vasıta abhizeler gibi, çok dela çok geç vasıl olduğundan laydasız bir reaksyona 


sebep olduğunu görmüştük. İşte bundan dolayı üzviyelimizin: mesdfeden haber ve- 


ricilere, hassi uzuvlarımıza Ltesahubunun luzumu meydana çıkıyor. Bu hassi uzu-. 
vların kıritik istikrarsızlığı bizi ihala eden tehlikelerin sebep oldukları afeti. adeta 
başdan haber vermeğe, baştan duydurmağa müsailtir. Bizde mucip oldukları he- 
yecanların, hassi intiba bilavasıta neticesi olmadığınıda kayil edelim. Ancak bizzal, 


uzuv afetzede olduğu zaman iztirap veya veca tezahür eder ve bu vecaın sirf 


muahattat adelenin kronaksisini ziyadesile tenkis ve binacnaleylı tekallüsyeti kolaylaştırdığını 
göstermiştir. Socitte de biologie 1930 S. 875. 

(1) “ Harvard universitesinde fisioloji profesörü olan W. Bradford Cannon, Paris tip fa- 
kültesinde vermiş olduğu yeni kurlarında (13,6 Şubat 1930) bu görüşleri teyit eyledi. Korku ve 
hiddet gibi kuvvetli heyecanların sebep oldukları fisiolojık tahavvülleri mütalaa ' ederek şu 
neticelere varmıştır: Mevzunbahs tahavvüller üzviyeti pek yakın mücadeleye karşı gözetip çok” 
daha eyi bir intibak vaziyetine sokduklarından sanki uzviyete faydalı imişler gibi görünürler. 
Bu hal, mevcudiyetini müdafaa için her canla varlığın mücadelesiile rabıtadar, enelçel ha- 
yatın. bir aksidir. L'ancöphale, Avril ıg3o, S. 209. 
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hassi âsablar tarafından intikal eylemediği zanedilmektedir. Bununla beraber mahiye - 
bini ilerde mütalaa edeceğimiz bu asaplar muayyen bir teessüriyete sahiptirler. (Bu 
teessürıyetin esletikte bükük bir rolü vardır). Onların aslı faydaları çok ihtisas 
kazanan muhbirler olmalarındadır. Bize ifşa eyledikleri tehlikeler karşısında duy- 
duğumuz beyecanları da bilvasita deklanşe ederler. 

Bu beyecanların merkezi bir menşei vardır : evvelce iktisap eylemiş olduğumuz 
ve kendilerini tâkip eyleyen reaksyonlarla beraber dımağımıza hak edilmiş olan 
müvecca tecrübelerden tahasül eylerler. Eğer izler yoksa heyecan da yoktur. Yalnız 
belki irsi'olan ve burada nazarı itibara almıyacağımız bir kaç müstesna iptidai re- 
aksyon mevcuttur. Fakat mukaddem tecrübenin daima ezzem olduğunu unutmamak 
şarttır. Darwin genç çocuğu önünde tehditkâr hareketlerde bulunduğu vakit çocukta 
ancak memnuniyetten mütevvellit bir tebessüm tevlit edebiliyordu. Çünki çocukla 
tecrübe yoktu. Ve şayet gerek marazi olarak gerekse dımağları çıkarılmış hayvan- 
larda izler kayip olurlarsa netice aynı dır. Yok bilakis, bu izler çok canlı iseler 
heyecan bazen bilavasıta muvecca buhrandan sonra olduğu gibi, çok şiddetli olarak 
husule gelir ve iradi reaksyonları hazırlar. 

Heyeti umumiyesi gayri müstakir ve daima tehdil altında olan bir hayalın 
müdafaa füli, ruhi hayatımızın esaslı vakıasını teşkil eyleyen reaksyonun tipik 
şeması işte budur. Bu şema eyice hıfız edilir ve daima göz önünde bulundurulursa 
akli faaliyetimizin namütenahi ihtilâtları içinde onu kolaylıkla teşhis eylemek mümkün 
olacaktır. Keza bu suretle onu üzerine kurulmuş olan nazariyelerin tozu dumanı 
içinde yakalamak kolaydır. Fakat bu şemanın bütün kıymeti, hâla karanlık kala- 
bilecek olan bu reaksyonun bâzı ehemmiyetli noktalarını tâmik eylediğimiz zaman 


zahir olacaktır. 


(Bitmedi). 


Lesprit du Gongrös de Ihistoire d'Ankâra 


Lhisloire aussi a une histöire. La premiğre est souvent öpurdöe par les 
dâfeclions de Vauire. 

Pour mieux comprendre les mobiles de cette grahde röunion, Jinvite le lecleür 
ü avoir la palience de venir jeter avec nous un regard rötrospectif dans le passö, â 
öcouter Vanthropologiste Hacekel, le grand illumin& des temps heurcüx, el sa prophötie 
dil y a guarante ans: 

« A la fin du XIXe sidcle, dale â laguelle nous sommes arrivös, le spectaâcle 
gut s'offre â tout observateür röflöchi est des plus remargnables. Towtes les per- 
sonnes insiruiles s'accordeni â reconnailre gue, sous bien des rapporls, ce siğele a 
döpassö infinimeni ceuw gui Uavaieni pröcâdö et gu'il a rösolu des problâmes gui, d 
son aurore, semblaieni insolubles. Non seulemeni les progrös on &6t6 ölonnanis 
dans la science ihborigue, daus la connaissance rdelle de la nature, mais en outre, 
leur merveilleuse application pratigue dans la technigue, Uindustrie, le commerce, 
elc. — si föconde en rösultals admirables — a imprim& â motre vie inlelleciuelle 


moderne, tout entiğre, un caraclöre absolumeni nouveau. 


Mais, dautre part, il est dimpörlanis domaines de la vie morale et des 
relâtions sociales, sur lesguels nous ne pouvons revendiguör gu'un faible progrös 
par rapporl aux sideles pröcödenis—souveni, hâlas | nowus avöns A conslaler un recul. 

Ce conflil manifesle amöne non seöwlemeni un seönltimeni de malaise, cölui 
d'une scission interne, dun mensonge, mais en oulre il nous ewpose au danger 
de graves catasirophes sur le terrain poliligue et social. 

Cest, döslors, non seulement un droil strici mâis aussi un devoir sacrf 
pdur tout chercheur consciencicu& gü'anime Uamour de Uhumanilâ, de coniribuer 
en loule conscicnce â r&soudre ce conflit et â öviler les dangers gui en rösulleni. Ge 
but ne peut ölre alteini, d'aprös notre conviction, guc par un effort cowageux vers 
lu öonndissance de la vöril6 el, solilemeni appuyde sur celle-ci, par Uacguisition 
d'une philosophie claire et naturelle ». 


Et Von sait güe le mehsonge triomphant, la catastrophe cut licu. .. 
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Ce eri d'alarme d'un Haeckel est sign& par un autre anthropologiste, Eugöne 
Pittard, & 40 annes de distance. Je me souviens d'une phrase â lui, lancce par 
dessus la chaire de notre salle de confdrence â Haydar-Pacha : 

Dans loule espöce d'histoire nous öludions les manifeslalions de | homme, mais 
nous nbgligeons Vhomme lui-mâme. Si Vanthropologie avail sa vörilable place dans 
Venseignemenl universel, celle guerre gönörale w'aurail pas eu İieu. 

Mais le siğele est plein de vices. Je ne puis pas m'empöcher d'ajouter gu'â cöt6 
de ces esprits consöguents un arch&ologue de la valeur de Jacgues de Morgan eroyait 
laire de Uhumanisme en publiant vers 1918 son « Contre les barbares de VOrienl » 
el ceci İaisait matiöre de bibliographie dans la composition de 1 «Annuaire Gönâral 
de France » de 1919 (Voir p. 1200). 

Ouand nous lisons ce livre, nous constatons loutes les particularitös d'un 
iraitö des gazs asphyxiants. Wauteur ferait ocuvre plns utile de faire publier un autre 
ouvrage sur la façon dont les civilis&s 'de |'Occiderit se traitent entre eux. 

C'est encore un fait socio-anthropologigue gue Vhomme a, guel gue soit son ins- 
truclion, des retours İr&guents â& son origine dans le concert biologigue et gue la menta- 
lit& dun grand savant ne peut pas toujours ötre mesuröe par ses lalents de spöcialiste. 

Les vrais initics d'une &cole doivent se pardonner. Je regrette möme de m'arrö- 
ter un moment sur ce fait, paradoxe irröconciliable avec une si large culture. . . 

Car est encore de ces mömes institulions de UKurope gue nous voyons 
venir les meilleures consolations. 

L'Europe, cette partie de physigue heureuse de notre globe, le «Cosmopolis» 
anfractucux dEugöne Pittard, soudöe â IAsie comme les tentacules d'une töte im- 
mense, porte, comme dit Schiller, un guantum de celle İorce gui veut toujours du 
mal, mais gui produit toujours du bien. On y fouille la nature, et la nature se prö- 
sente telle gwelle est, mais non telle gw'elle parait â la fantaisie de guelgues savants. 

Nous sommes loin des vieilles divisions anthropologigues oü une töte ronde 
passait pour un signe d'införiorit&. a 

On vient de voir gu'ü peu de chose prös, toute "Europe porte cette töte. Elle 
engloutit sa pröhistoire et son histoire. 

Ni par ses indices c&phaligues, ni par la couleur de sa peau, ni par celle de 
ses yeux, elle ne peut pas rester europöenne Strictement europöenne. Elle vient 
d'allonger ses Alpes jusgu'â Vextröme Himalaya. Elle enseigne sa göographie d'une 


: 


autre façon, elle est arrivöe â se moguer, İaute de remğde, de la conceplion möme 


mEsOje— 


des races. Son pass&, gul ne peut pas, comme chose protohistorigue, ötre recul& â 
plus de 1000 ans avant son histoire, se möle â ceux de İAsie centrale et antöricure 
par le langage des ossemenls, d'autres choses dures, et bien autrement durables gue 
les mythes g1âco-romains. 

Encore guelgues &6preuves amdres comme celles gue Vhumanit& vient d'6prouver 
el Von se ralliera aux Lamarek, Darwin Haeckel ete. avec une religion scientifigue 
nouvelle, İovle et İraiche, döbordante de rödemptions. 

Ön ne peut remarguev gu'avec une grande satisfaction le remue-mdönage acluel 
falt de (ouilles arch&ologigues, des rapprochements linguisligues etc. Il est impossible 
dene pas ötre enthousiasm& en lisant un Henri Hubert, un Saussure, un Tullio ete... 

Les peuples actuels sont des « uniles sociales». Ge ne sont gue des produils 
de brassage. İl n'y a rien dans Vhomme gui ne soit consanguin, consubstantiel. Sa 
langue est celle des phönomönes naturels, &est-â-dire elle est une grande institution 
onomaloptigue. ll dcrivait aux lemps post-magdal&niens. Ce monde a toujours &t6 
trop petil pour ses jambes. Une race pure se compose de pauvres diables (Pittard), 
isol&s au pays du diable comme le pöle nord : on ne peut en concevoir une sur cette 
Terre ronde oü Vidöe de Ghristophe Golomb est une nöcessile d'öternelle g&omötrie. 

Gomment ne pas ouvrir de grands yeux guand on apprend gue les vieux 
Geltes—donl les descendan!is brelons se nommen! euwa-meâmes : KIMRIK —appelaient 
SUTH la ceöme, mol gue les turcs emploient pour le lait;: BWYD, la nourriture, 
mot gue ces derniers emploient pour le bl; gue le mot celie möme porte, probable- 
menl, une racine gui signilie: /»apper, le (AL touranien, particularit&s capables 
de cröer un problöme /urco-celle; gue les premiöres formalions de Hallstadt sont 
synchronisbes avec la descenle des Doriens, des premiers Ilalo-Celtigues, (ous 
porteuvs de vocables extrâmement inlöressants pour les altaisants. (!) 

“ EL puis, guand nous lournons les regards aux vögions opposöes de VEurasie, 
nous Yy voyons s'entasser les documents inaltendus d'une hisloire inconcevable pour 
les uns, mais solide et lumincuse pour les autres. 

Ces autres, ce sont ces remuecurs de lerres, bollös et sac au dos, historiens 
cherchants leur Clio â coups de pioche et gui du lond d'un Kourgane sibörien, 
font surgir les milles pages de bronze, plus öloguenles, plus vöridigues gue les 
milles öcrils dune 6rudition copiste. 


(1) Ces mots sont empruntesâa H. Hubert, â Dottin; d'autres pullulent. II va paraitre dans 
cette revue une ötude sur çe curicux probleme, 
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Mâaintenant, veici les İragments dun nouveau langage. Lauteur a rompu avec 
les doelrines : 

«Les premiers habitants de la Ghine ötaient des peuples sauvages et chasseurs, 
au milieu desguels s'avança, enire les siöğcles XXXe.XXV1le avant notre öre, une 
colonie d'ötrangers, venanl du nord-ouest.. Son existence parait avoir &t6 alors pure- 
ment pastorale ; mais la nature des contrces gu'elle avait envahies, modifia graduel- 
lement ce gue celte maniöre de vivre avait d'absolu, en la portant vers Vagriculture . 

,..İls formaient une troupe avancöe du Touran, rögion (ransversale gui coupe 
VAsie dun İlanc â Vautre, tantöt herbeuse, tantöt steppigue. Lâ, a vöcu dös la 
haute antiguitö une population homogöne par les mours .. Seythes, Huns, Tures, 
Mongols, Mandehous, tels furent guelgues uns de ses visages ; pasteurs, nomades 
et guerriers, bels furent ses traits permanenis. A travers un immense espace et 
sur une pöriode de guarante ou cinguante siöeles, elle apparail toujours la möme. 
C'est le Touran. 

Son aclion sur les peuples södentaires avec lesguels il prit contact, appa- 
raisseni clairement. İl Jance sans röpit ses vagues sur Viran... les races fluent, 
se mölent, se perdent par masses ou par morceaux. Mais la röalit6 göographigue 
persiste. Le. Touran na cure des ses transluges. Il produit sans cesse des Tou- 
raniens. Bt la lutte se perpdtue. En Ghine, mâme situafion, mais anltârieure d'un 
millânaire au moins. İci, comme ailieurs, la populalion congudrante prend racine, 
le touranien devient chinois... avec une rögularit& inlassable, le Touran se döverse 
sur la Chine, il s'y ötale pendant trente sideles, &lablissant des royanmes el se sini- 
sant, mais ne cessant jamais de recevoir dans ses veines du sang pur, hardi, gui 
circule avec violance et renouvelle son 6nergie, par de continuelles invasions du nord. 

Un art â part et caraclörisligue de Touran est importö en Chine. C'est Varlı 
dit seytho-sarmate. Je Vappelle touranien, &est dans le Touran seylho-sarmale gue 
je le trouve consltuc. İl y peut dötre apporl& de la mösopolamie el tourn& â la 
maniğre sibörienne, Jaguelle possöde une originalil& Gelatante, vigoureuse el si plei- 
nement constitude gue, guicongue a eu sous les yeux de telles pidces ou leurs 
reproductions, ne saurait les oublier ni les conlondre avec d'autres, Waclion gue 
cet arl a exercâe sur la Ghine est trös &videnle. Le style d'ornementalion mili- 
taire d'abord, de touche artisligue gönerale avec le temps, surtout ces motils 
döcoralitis serres guc Von remarguc soit en Chine, soit dans les productions des 


pays de la Mer-Noire, sonl Louraniens. 


Yol 


En moins de deux ans, les travaux tout neufs des archöologues, concernant 
les fouilles faites dans les Kourganes de Sibörie, viennent de nous relever des pers- 
pectives inattendues. Les musös de Pötvograde, de Tiflis, de Khabarovsk, de Vla- 
divostok, de Minousisk, des nombreux exemplaires de la collexion Tovostine de Hel- 
singfors, de celle de Stoclet de Bruxelles, de Jean Sauphar, de Davide Weil, le 
mus6 Cernuschi, la collection du Dr. Oswald Siren, sont, pour le moment, les prin- 
cipales sources de ces nouvelles thöses. Ce sont les İruits des travaux si nombreux, 
ramass6s en si peu de temps, gui nous encouragent pour avenir de celte thöorie 
touranienne... ete. 

Les auteurs, peu nom breux, gui ont discut6 la guestion, tels gue Laufer et 
tout röcemment Rostovtzeff, crolent â& une origine centrale asiatigue de Vart seylhe 
et des traces seythigues dans le style chinois primitif. Il faudrait done admettre 
gu'une möme inflüence, bifurguant vers la gauche et vers la droite, et atteignant la 
rögion caucasienne d'une part, la plaine chinoise, de Vautre, ait, sur ces Lerrains 
difförents, produit des objets parfaitement identigues. 

Sur les Caucases, il y eut amalgamation avec la Mösopotamie, et ces Huns, 
ces Hioung-Nous, ces Seythes.. ete. â la fois ölaboraleurs et agenis de propagande, 
devinrent les soutiens des cultures en migration. 

Le pröjugö involontaire des arch&ologues contre l'art barbare, les faisant 
glisser sur une panle nalurelle de Vesprit, leur a fait chercher les origines de cet 
art dans des civilisations classbes. Mais V&vidence des faits est telle gu'un sp&- 
spöcialiste de valeur, Tallgren, gui opinait toujours contre la thöorie touranienne, 
ne peut s'empöcher de dire pour cet art seythigue: «ll a un caraclöre propre. Üne 
fois la part fâite aux influences Gtrangöres, il reste guelgue chose gul ne 1es- 
semble â rien autre. » 

Depuis les bords de la Mer-Noire, la Caspienne et I'Oural, jusgu'â la İron- 
tiğre chinoise, â& travers la Sibörie möridionale, et gui, â Voccident, s'arrdtait â 
Pirak, tout le territoire 6tait occupö par des tribus gui avaient une civilisation appa- 
rentöe entre elles, et pour lesguelles jusgu'â prösent nous n'avons pas d'autre appel- 
lation gue celle de seytho-sibörienne. 

, Nous pouvons maintenant suivre nettement cet important courânt de civili- 
sation, se dirigeant de Vouest vers Vest, depuis les rögions de la Mer-Noire et de la 
Caspienne, jusgu'â â la Sibârie, VAsie centrale et möme la Chine.» (H. D'ARDENNE 
DE TIZAC, Part chinois elassigue, 1926.) 


— MM — 


Ce seul vösum& du premier chapitre de 25 pages d'un livre excellent, paru 
sous le lettre guc nous avons donn& entre parenthöse, et oü, en.parlant d'une 
influence  civilisatrice, Vauleur s'est döcidö, â Vinstar de. plusieurs autres travaux 
röcents, & mettre «Le röle de Touran», comme il Vappelle lui-mâme, au commen- 
cement de son ouvre, ce r6sume—canövas sulflirait â nous faire voir la nöcessil& 
d'une rövision des ötudes historigues. 

, Lhistoire aussi a une histoire! La premiöre est souvenl öpure par les 
döfeclions de Vauire. 

Aucun peuple de Vanliguitö na atteint les limites dexltension guc les peuples 
louraniens onl İraces sur la carte des vicux conlinenis, 

Malgr& les propagandes haineuses des jalousies impuissanles, el en döpit des 
descriptions adverses, tr&s nalurelles d'ailleurs, dans le dire des anciens concurrents, 
il est prouv& gue ces pörögrinations continuelles ont toujours servi â Uhumanit&; â 
des İormations civigues, aux apports des soufiles lointains. 

Elles sont interprötöes en faveur de ce grand:nomadisme pröt â guitter sa 
monture devant le but atteint, pour devenir le meilleur cultivateur, le meilleur 
artisan, le premier patriole conscient de “son devoir vis-â-vis d'un subjug&, auguel 
il ne lui röpugnait jamais de s'unir par les liens du sang. Ainsi fitil en Europe, en 
Asie, en Afrigue möme, de sorte gu'aux poinis oü se eroisent les routes s6culaires, â 
peu prös tous les peuples de Vantiguii vivants de nos jours, porlent guelgue peu 


Vempreinte de ce döferlement touranien el para-louranien. 


-En attendant gue ces donndes gagnent les universit&s, gwelles soleni :le bien 
propre de'la p&dagogie, un grand devoir s'impose aux orientaux: cest de tendre 
la main &ces grands travailleurs, de les aider par nos moyens intrinsögues comme 
langues, fouilles -- autant de choses gu'ils ne peuvent. atleindre comme nous, güel 
gue soit leur bon vouloir, puisgue chacun travaille mieux lâ oü il est n&, surtout 


dans la langue gu'il ent de sa”mâre, 


C'est encore suivre les veeux inlelligents de notre Ankara dont les vues politi- 


gues et sociales trâs modernes se sont manifestöes dans ce grand congrös, auguel 


yo 


guelgues cenlaines de profosseurs d'histoire et de göographie ont pris part en vue 


d'un grand remaniemenl de Venseignement des sciences historigues. 


Le desir de notre gouvernement est de mettre â point Vallure de notre 
instruclion, de redresser Uuniversitö, puis de donner â Cösav, ce gui esl â Cesar. 
Il sait gue avenir ne sera jamais sür tant gue notre jeunesse reslera ölrangöre â 
la structure vitale de la grande socict& touranienne, â sa biologie vöritable, 

Il. sait encore gue le repos universel et, V&guilibre international ne seront jamais 
solides, ne sortiront jamais de V&tat precaire oü ils se trouvent, tant gue les grandes 
unitös sociales ne se connaitront pas bien. 

L*humanite est arriv&e â ce point d'delosion oü servir soi-m&öme, Cest servir 


les autres. 


Voilâ Vesprit de cette grande r&union. 


br. Saim. 


